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ПРИВЕТ  ИЗБРАННИКАМ 
ВЕЛИКОГО  НАРОДА! 


Сегодня  открывается  Чрезвычай¬ 
ный  XVII  Всероссийский  С’еэд  Со¬ 
ветов.  С’езд  заслушает  доклад  това¬ 
рища  М.  И.  Кэлиішиіаа  о  проекте  Кон¬ 
ституции  Россійской  Советской  Феде¬ 
ративной  Соадасгиотачеокой  Респуб¬ 
лики.  Иѳбра/няіиікіи  народа  обсѵдят  и 
уівврдот  новую  Конституцию  РСФСР, 
разработанную  на  основе  и  в  строгом 
соответствия  с  великой  сталинской 
Конституцией  СССР,  подробно  регла¬ 
ментирующую  государственное  устрой¬ 
ство  республики  и  функции  местных 
органов  советской  власти. 

Конотитуіря  РСФСР,  точно  и  исчер¬ 
пывающе  отражающая  Приштины  ста¬ 
линской  Конституции  ОССР,  является 
документом  замечательных  побед  со¬ 
циализма  в  нашей  отраіне,  торжества 
лешнско-стаілш  око  й  на  цион  ал  ь  ной 
политики,  документом,  знаменующим 
расширение  и  углубление  советской 
демократии  и  расцвет  социалистиче¬ 
ской  культуры  РСФСР. 

РСФОР — огромная  республика,  со¬ 
ставляющая  92,8  проц,  территории 
всего  Советского  Союза,  с  населени¬ 
ем  в  113,6  млгн.  человек  (по  данным 
1933  года).  Неисчислимы  ее  природные 
богатства.  70  процентов  крупной  про¬ 
мышленности  СССР  находится  в 
РСФОР,  в  ней  сосредоточено  почта 
три  четверти  всей  посевной  площади 
Советского  Союза.  Множество  круп¬ 
нейших  предприятий  социалистиче¬ 
ской  индустрии  высятся  на  необ’ят- 
ных  просторах  республики. 

Десятки  тысяч  передовых  колхо- 
во®  обрабатывают  бескрайние  поля  «ре¬ 
спублики.  Могучая  армия  рабочих  и 
крестьян  в  бодром  и  радостном  тру¬ 
де  выковывает  мощь  и  крепость  сво¬ 
ей  родной  реопублргкн,  ведущей  ре¬ 
спублики  Союза  Сбвоташх  Социали¬ 
стических  Республик. 

•  Свыше  120  национальностей  живет 
на  территории  РСФСР— татары  и  ба¬ 
шкиры,  немцы  и  калмыки,  чуваши 
и  карелы,  кабардинцы  и  чеченцы,  лез¬ 
гины  и  кумыки,  чукчи  и  эвенки.  17 
•втономных  соігиа  диетических  респуб¬ 
лик  и  в  автономных  областей  входят 
в  состав  РСФСР  В  разных  частях 
республики  существуют  национальные 
округа,  районы  и  советы.  До  Великой 
пролетарской  революции  эти  пароды 
атачили  жалкое  существование,  под¬ 
вергаясь  двойному  ’  плету— русской 
н  «своей»  буржуазии,  русских  и  «сво¬ 
их»  помещиков  и  кулаков.  Теперь 
они— равноправные  участники  сюци- 
вянотического  строительства,  актив¬ 
ные  строители  счастливой  н  радост¬ 
ной  жизни. 

Царская  Россия  была  огромной 
тюрьмой  народов,  жандармом  Веро¬ 
ны,  палачом  Азии. 

Не  развалинах  сРоосийский  импе¬ 
рии»  мы  построили  под  руководством 
нашей  партии  и  великого  Сталина 
Союз  Советских  Социалистических  Ре- 
опуб.*|шк — государство  дружбы  и  брат¬ 
ства  народов. 

В  центре  могучей  семьи  народов 
СССР  стоит  великий  русский  парод, 
горячо  любимый  всеми  народами 
СССР,  первый  среди  равных.  Помо¬ 
гая  слабым  и  отстающим,  поддержи- 
и  ведя  за  собой  народы,  угнетав¬ 
шиеся  в  прошлом  царизмом,  русский 
народ  по  праву  завоевал  себе  славу 
передового  народа  Страны  Советов. 

Русский  наро-д  имеет  славную  но- 
гордю  героической  борьбы  за  свое 
ѵщовшшт  существование  и  соци- 
нлмюе  освобождение.  В  историю  ре¬ 
волюционной  борьбы  он  вписал  не¬ 
мало  замечательных  страниц;  он  оо- 
адад  революционный  класс,  который 
первый  поднял  знамя  борьбы  с  ка¬ 
питализмом,  увлекая  за  собою  рево¬ 
люционные  отряды  других  народов 
царской  России.  Из  рядов  великого 
русского  народа  вышел  гениальный 
вождь  мичюиой  социалистической  ре¬ 
волюции  Владимир  Ильич  Ленин. 
История  Великой  пролетарской  ре¬ 


волюции  и  гражданской  войны,  ис¬ 
тория  решающих  боев  за  торжество 
социализма  в  нашей  стране  полна 
множеством  фактов  передовой  роли 
русского  народа  и  братской  помо¬ 
щи  и  поддержки,  оказываемой  им 
другим  народам  ^  общей  борьбе  за 
новую  жншь.  ѵ 

История  национального  возрождения 
и  соц  реалистического  развития  всех 
без  исключения  народов  СССР  тес¬ 
нейшим  образом  связана  с  этой  по¬ 
мощью  и  поддержкой  передового  рус¬ 
ского  народа. 

Именно  поэтому  чувство  искренней 
и  горячей  любви  к  русскому  народу 
об’едоняет  миллионы  украинцев,  бе- 
лоруооов,  грузин,  таджиков,  узбеков, 
армян,  миллионы  тружеников  различ¬ 
ных  национальностей — граждан  вели¬ 
кой  социалистической  державы. 

Русский  народ  в  своем  историче¬ 
ском  развитии  выковал  замечатель¬ 
ную  культуру  Ломоносов  и  Пушкин, 
Белинский  и  Чернышевский,  Добро¬ 
любов  и  Некрасов,  Толстой  и  Горь¬ 
кий— ѳтиімш  именами  по  праву  гор¬ 
дится  наша  страна,  как  н  именами 
велтнких  руоокшх  ученых  Мечникова 
и  Менделеева,  Сеченова  и  Павлова, 
великих  русских  музыкантов  Мусорг¬ 
ского  и  Бородина,  Балакирева  и  Рим¬ 
ского -Корсакова,  великого  художни¬ 
ка  Репина  и  многих  других. 

Во  всех  областях  жизни  русский 
народ  воспитал  блестящую  плеяду 
выдающихся  деяте  л  е  й— -р евол ю цион е - 
ров,  ученых,  людей  искусства.  На 
базе-  замечательного  культурного  на¬ 
следства  расцветает  новая,  националь¬ 
ная  по  форме,  социалистическая  по 
содержанию,  культура  русского  наро¬ 
да,  ставшая  всенародным  достояни¬ 
ем  всей  Советской  страны,  оказываю¬ 
щая  могучее  и  плодотворное  влияние 
на  культурное  развитие  братских  на¬ 
родов  ОООР. 

Передовая  наука,  театр,  кино,  му- 
зыгкадьноо  искусство,  художественная 
литература  РОФСР,  яркий  расцвет 
народного  творчества  в  широчайших 
массах  русских  рабочих  и  крестьян — 
все  это  свидетельствует  о  могучих 
творческих  силах  русского  народа,  о 
неисчерпаемых  источниках  его  даль¬ 
нейшего  роста  и  развития. 

К  Чрезвычайному  XVII  Всероссий¬ 
скому  С’езду  Советов  республика  при¬ 
ходит  в  ^обстановке  нового  под’ема 
стахановского  движения  па  передо¬ 
вых  предприятиях  социалистической 
индустрии,  в  обстановке  успешного 
вы™  ли  ен-ия  народно-  хозяйственного 
плана  четвертого  года  второй  пяти¬ 
летки. 

На  с'еад  собрались  лучшие  люди 
реюпубдшел,  воспитанные  Сталиным, 
герои  (Х>циалистичеокого  труда  на 
фабриках  и  заводах,  в  колхозах  и 
совхозах,  в  Красной  армии  и  флоте. 
Они  расскажут  рб  успехах  социали¬ 
стического  строительства,  о  росте  ма¬ 
териального  и  культурного  уровня  ши¬ 
роких  масс  в  своих  городах  и  селах, 
в  Сибири  и  на  Дальнем  Востоке,  в 
Карелии  и  в  реопу бликах  Северного 
Кавказа  Представители  всех  частей 
могучей  Российской  федерации  рас¬ 
скажут  об  укреплении  и  развитии  со- 
циадисги чеокого  строя,  завоеванного 
в  тяжелой  и  напряженной  борьбе 
с  эксплоататорокими  классами  н  нх 
гнусными  агентами — троцгоистско-зи- 
новьевокнмн  реставраторами  капита¬ 
лизма. 

Растет  к  яретяет  гоциадистизчесвий 
строй,  и  незыблемым  законом  госу¬ 
дарства  стали  завоевания  Великой 
социалистической  революции. 

Привет  избранникам  великого  на¬ 
рода! 

Привет  Чрезвычайному  ХѴП  Все¬ 
российскому  С’еаду  Советов,  призван¬ 
ному  утвердить  новую  Конституцию 
РСФСР,  передовой  республики  Вели¬ 
кой  ооциалшлшчеокой  советской  дер¬ 
жавы! 


Прием  в  Кремле  участников  < 

декады  грузинского  искусства  { 

-  ) 

НА  ПРИЕМЕ  ПРИСУТСТВОВАЛИ  ТОВАРИЩИ  СТАЛИН, 
МОЛОТОВ,  ВОРОШИЛОВ,  КАГАНОВИЧ,  ОРДЖОНИКИДЗЕ, 
КАЛИНИН,  АНДРЕЕВ,  МИКОЯН.  ПЕТРОВСКИЙ,  ЕЖОВ, 

БЕРИЯ,  КЕРЖЕНЦЕВ  И  ДР. 

Вчера,  14  января,  в  Большом  Крем-  |  Москвин.  Он  поделился  впечатлениями 
левском  дворце  состоялся  прием  уча-  о  грузинских  спектаклях,  доставив- 
стникав  декады  грузинского  искусст-  шпх  всем  зрителям  огромное  эстети- 
ва:  артистов  оперы  и  балета,  этно  ческое  наслаждение.  Провозглашение 
графических  хоров  и  других  предста-  тов.  Москвиным  тоста  в  честь  тоз. 
вителей  грузинского  искусства.  Молотова  было  встречено  бурными  ап. 

На  приеме  присутствовали  товари-  лодисментамп. 
щи  Сталин,  Молотов,  Ворошилов,  Кт-  Заслуженная  артистка  Грузии  Е.  Л. 


гановнч,  Орджоникидзе,  Калинин,  Ан-  Гварамадзе  в  своем  горячем  выступ- 
дреев,  Микоян,  Петровский,  Ежов,  Ленин  благодарила  правительство  за 


іе  участников  ,  СЕГОДНЯ  ОТКРЫТИЕ 
сото  искусства  {  ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО 
іи  товарищи  Сталин,  XVII  ВСЕРОССИЙСКОГО 

НОВИЧ.  ОРДЖОНИКИДЗЕ,  XX  У  II  ІГ  іЧ^іѵѵі  ѵ 

дёвеирдр.ский'  ЕЖ(Ж  СЕЗДА  СОВЕТОВ 

оскшгн.  Он  поделился  впечатлениями  — 

грузинских  спектаклях,  доставив-  БЕСЕДЫ  С  ДЕЛЕГАТАМИ  СЕЗДА 

пх  всем  зрителям  огромное  эстети-  “ 

ское  наслаждение.  Провозглашение 

в.  Москвиным  тоста  в  честь  тов.  . 

эті°онЕнтамп°  встрече"°  Сурнимн  ап-  На  большом  под’еме 

Заслуженная  артистка  Грузни  Е.  Л.  БЕСЕДА  С  ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ  ЦИК  БАШКИРСКОЙ  АССР  И 

СОЮЗА  БАШКИРСКИХ  ПИСАТЕЛЕЙ  А.  ТАГИРОВЫМ 


Дневник 
« Литературной 
газеты » 


Берия  Керженцев,  маршалы  Совет-  ?^за.”иД'!гтпРеЛ;  Прошедший -год  ознаменован  боль-  свободного  народа.- На  русском  и  баш- 

БотыГ?  ЕІ&,еВСК  еР'  Москве.'  Она  подымает 'тост "за  вели-  шой  творческой  работой  писателей  при*  языках  издается  «Альманах 

Появление  РУКо‘вслиЖ  партии  и  »й  Советский  Со.^за  ^ский  в  русском 

Г,Г ГГ  в^еЖ  К.МЛ  тГво-  переводе  ряд_к,упньгх  прочий 


ГГГГ  вГЖІ  КшГл.^.Г  тов!  Во-  «  ~  переводе  рИ  к.рупньгс  прочий 

!  Іей  бурными  овациями.  "  веяной  .|юрме  историю  Баймакского  хакасе  .Антология  башкирской  лнте- 

г,і ас ы  «ваша»,  «м»'* * ■ _ _ >  __  Тлв  Мокгглч  к  ответом  тосте  медеплавильного  завода  и  пьесу  на  ратуры» 

В  своем  вступительном  С-  в  яре  ’  *  ’  "  ^  яркое  историческую  тему  «Мая-тем  Хлу».  Башкирские  писатели  готовят  ряд 

седатель  Камоюзиого  комитета  по  де-  приветствует  замечательное,  яркое; _ _  т- _ ...  . .  гіл».и  ѵ,.п 

лам  искусств  П.  М.  Керженцев  екз-  искусство  грузинского  наро.1 

зал-  цветающее  под  знаменем  н 


села  тель  ^Ваес  о  кіз* н* окГк  о  м  пт  ёта"  поГ  де  -  приветствует  замечательное,  яркое  историческую  -тему  «Мая-тем  хлу».  Башкирские  писатели  готовят  ряд 

тІчиотѵЖпМ  Кепженцр  века  -  искусство  грузинского  народа,  рас-  которая  идет  в  Башкирском  академи-  больших  произведений  Поэты  Хай, 

лам  искусств  II.  М.  Керженцев  -ка  цве-  ре  «*д  знамепем  «„  СРЛ11Рцем  чеоком  театре.  Салям.  Тажит  и  ж  работают  над  по^ 

аал‘  сталинской  стпапы  социализма  Поэт  Ту  хват  Янаби  нависал  исто-  омами,  поспящоптщми  лвалця.тгелетиг 

—  Мы  приветствуем  в  Москве  на-  „  ботьшом  концепте  приняли  ѵча-  ринескую  поэму  «Орден»,  Шагретли-  Октября  Давлетшина  пишет  роман 

ших  грузинских  товарищей,  работни-  етие  гру3ннские  артисты  этпографи-  !  нов— исторический  роман  «Таш-ку-  иа  тему  гражданской  войны.  Даут 

ков  искусств.  Присутствовавшие  на  ческп  хоры  артисты  ГАБТ  и  др.  і  так».  Булат  Ишемтулов  закончил  по-  Юлтый  —  вторую  часть  романа 

созданных  ими  прекрасных  спек-  ^  ОСОбЬІМ  'успехом  выступили  гру-  1  9М,У  «Начало  песни»,  посвященную  «Кровь»,  Икай  Наськри  --  роман 

таклях,  даже  те,  которые  не  зпа-  зпнскне  хрры  под  управлением  Дружбе  народов  многонационального  «Мы  с  левого  берега», 

ли  языка,  были  очарованы  пением  и  к  ПачкоріІЯ  п  А  Кавсадзе,  заслужен,  сов  сток  о  го  государства.  Идет  интенсивная  подготовка  к  пуш- 

игрой  артистов,  прекрасным  иску  -  ныв  артисты  Екатерина  Сохадзе.  Мною  написан  роман  «Красно-ар-  кинскому  юбилею.  Впервые  башки- 

стеом  іруэин.  10В.  Керженцев  со-  д  Анлгулалзе<  Н-  Кумснашвялп  п  со-  мейцы»,  который  издается  на  башкир-  ры  По.тѵчаюг  возможность  ознако.мить- 

оощае-г,  что  лучшие  произведения  листы  МіірНІІ  Накашилзе,  Д.  Гамреке-  ском,  татарском  и  русском  шьтеах.  ся  с  велюккм  литературным  наслеа- 

грузинского  искусства  вьлючепы  в  Ли  я  п  Аѵп,ранпшвили_  Закончил  также  пьесу  «За  родину»,  ством  гениального  русского  поэта.  Из- 

репертуар  московских  и  этутих  т^-  Горячо  были  приняты  выступившие  посвящсншую  советскому  патрпотіга-  дана  «Капитанская  дочка*.  Печатают- 
атров  на  1937  год.  іов.  Кер*епце  р  больтпм  успехом  солисты'  ГАБТ  му.  Бе  ставит  башкирский  наігио-  оя  «Дубровский».  «Цыганы»,  сборник 

провозглашает  тост  за  грузинский  ^  в  Ба.,к.ова  и  М-  рейзен.  валыіый  театр.  стихов.  «Русалка»,  «Сказка  о  ца.ре 

паплт  гг  аг п  ттпртг пя/\нпр  м/'кѵгртпп  «  -  1  т* _  _  . тт„ _  _ — „  —  « 


*™ПТЫ  ®  ли  и  П.  Амиранпшвили.  Закончил  также  пьесу  «За  родину*,  ств-ом  гениального  русского  поэта.  Иэ- 

пттГо  Горячо  были  приняты  выстушгштгие  поев  я  щепную  советскому  патриотиз-  дана  «Капитанская  дочка*.  Печатают- 
с  большим  успехом  солисты'  ГАБТ  му.  Ее  ставит  башшрок.ий  наігио-  ся  «Дубровский».  «Цыга-ны*,  сборник 


народ  и  его  прекрасное  искусства  пнанист  л  0бо  ‘  скрипач  Д.  Ой- 
Последние  слова:  «Гаумарджос  дзмур  страх>  а  также  ѵп  м  Ми- 

картвел  халхе»  Да  здравств>ет  хаПлов  Цорцов  и  С-  Лемешев. 

ЛпитрімгЛ  ггчѵян  іірк  тій  пятіт '  — —  г»мл  іт  *  - 


братский  грузинский  народ,  были  ^  заключение,  встреченный  бурны-  I  Наши  ряды  пополнились  новым  ли-  башкирско 

покрыты  громом  аплодисментов  ми  овациями,  выступил  крг.е.нозиа-  тооатурным  моладіяком.  ментально  разе  и 

выступивший  начальпик  управле-  иенныП  а![Самбть  красноармейской  Велико  лепные,  рассказы  аишет  ра-  0  жиаип  Пушки 

?ПІ!!#ДГГР  иск}  с  ств  п  р  и  С  НК  Гру-  песпн  и  пляски  СССР  под  управлени-  \  бочий  Баймакского  завода  Хальбули.  ная  кн.,ЙГа  ІІермя 

зинокой  ССР  А.  С.  Татаришвили  ука-  €М  ааслуЖенн()Г0  артиста  профессора  Вскоре  они  выйдут  из  печати.  Об-  одрский  народ* 

тіта  ттрг' ѵотп  о  тта  тст^гр  ттдр  ггА-  .  .  ѵ  *  *  *  *  ! _ _  _ л 


му.  ье  ставит  оашкирокип  наігио-  ся  «Дубровский».  «Цыга-ны*.  сборник 
ыальный  театр.  стихов.  «Русалка»,  «Скаэка  о  даре 

Ка'рнай  написал  пьесу  «Лео  шу-  Саѵітане*.  Переведен  «Борис  Годунов* 
міы>,  отображающую  колхозное  сгро-  Над  переводами  работали  Салям,  Хай. 
иггетьстЕО.  Марат,  Амтгрч,  Баймов  и  др. 

Наши  ряды  пополнились  новым  лій-  на  башкирском  языке  иадяиа  и  мо- 
твпа туірн ыгм  молоди яіком.  ментально  разошлась  книга  Вересаева 

Великолепные,  рассказы  аишет  ра-  0  жяаНія  Пушкина.  Выходит  интерес* 

I  бочий  Баймакского  завода  Хальбули.  ная  кн;ига  Пермякова  «Пушкин  и  баш* 


зал,  что  несмотря  на  все  тяжелые  ис-  А  д  7РКГяніг>опя 

ПЫТЯТПТЯ  ГПѴДТГШ'КГ»™  СТДПГѴТЙ  ПА  ГѴАРЛ-  ‘  V/ 


пытаиия  грузинского  народа  до  рвво-  д0  программы  с  остро-  поэты— красноармеец  Керим  Амиров, 


“  '11  “иГ“.е.  0  тю  ГОД»»  ттѵтт,  } 


сти.  Тов.  Татаришвили  поднимает !  МеНТамя 


отичйской  революции  областной  ко-  ПР°.ШЛ°М  Г°ЯУ 


600  пазвлний. 


бокал  в  честь  товарища  Сталина.  Прием  продолжался  несколько  ча-  митет  партии  и  правительствъ  об’я-  На  родном  языке  поятяглись  оочи- 
Этот  тост  был  встречен  восторженной  сов>  раздав,злись  громкие,  веселые  н  вами  конкурс  иа  лучшую  пьесу  для  по-шія  Горького,  Іехова,  Льва  Тол- 
бѵф-ной  овацией  всех  приветствую-  мелодичные  грузинские  народные  колхюзно-совхостого  театра.  На  кон-  стого,  Гоголя,  Маяковского.  Фадеева. 
щпх-  песни.  Руководители  партии  и  пра-  курс  уже  поступило  111  пьес.  Среди  Шолохова,  Н.  Островского. 

От  работников  искусств  Москвы  с  вительства  тепло  беседовали  с  участ-  авторов — колхозники,  учителя,  учает-  Сталпілская  Конституция  дала  на- 
остроумной,  неоднократно  преірываз-  никами  декады  грузинского  искусст-  ники  колхозных  драматических  кол-  тему  народу  большие  права,  и  серд- 


шейся  аплодисментами  речью,  высту-  ва 
пил  народный  артист  СССР  И.  М. 


(ТАСС) 


лектинов.  .  Па  трудящихся  Батики-рии  ттреисиод- 

К  юбилейной  дате  на  башкирском  йены  любовью  к  своей  великой  роди- 
и  русском  языкад  выйлет  квита  «Ба-  не,  где,  благодаря  победе  ссшіаднзма, 
шкурстап»  (Башікврия),  показываю-  создана  замечательная,  счастливейшая 
щая  лицо  цветущей  республики  и  ее  на  земле  жизнь. 


ш&урстап»  (ііашікіирияі,  показываю-  создала  зл.мечательная,  очастлив'*пшая 

МоСТбрО  орденоносной  Г руЗИИ  ЩП5*  Л1ШО  ше/г^,щеп  республики  н  ее!  на  земле  жизнь. 

Постановление  правительства  о  на-  оргапчозаіцияім  проявлять  больше  ш- 
гражаенш  Тбплнсокого  театра  и  ма-  циагивы,  іюсдедо' ататмгбста  и  упор-  II  ГОП  ТОСдХІв 

стеров  грузинского  искусства  ордена-  ства  в  о^накомдепип  Москвы,  а  через  ж  жж  ж 

ми  Союва  ООР  —  ралосгаый  факт,  щ*  и  пс^й  страны,  с  творчествам  б{>ат-  БЕСЕДА  С  ПИСАТЕЛЕМ  НИКОЛАЕМ  ТИХОНОВЫМ 

выражающий  огромные  успехи  искус-  окім  наіроло®. 

ства  орденоносной  социалистической  Появление  некоторых  пьес  украли-  В  числе  делегатов  из  Ленинграда  я  счастлив  и  гора,  что  моя  рео- 
^ии.  Замечательный  коллектив  Рк'их  драматургов,  Корнейчука  и  Мн-  яа  ЧреэвычаПЧ^ій  XVII  Всеросспй-  публика  сыграла  столь  великую  роль 
Тбмліисского  театра  оперы,  хоровые  и  клыепко,  в  мооковскігх  театрах  —  екий  С'езд  Советов  в  Москву  приез-  в  истории  социалистической  рево- 
танцевальные  коллективы,  показав-  лишь  п^рВЬІР  Шага  по  этомѵ  пути.  Мо-  жает  Николай  Тихонов.  люцпи,  в  свержении  гнета  капитали- 

шие  в  столице  СССР  свое  вдохновен-  жет  <5ытЬі  следовало  бы  уже  по-на-  Перед  от’ездом  в  Москву  в  беседе  стов  и  помещиков,  и  первая  совет- 
ное  искусство,  награждены  высокой  стоящему  взяться  за  реализацию  пре-  с  корреспондентом  «Литературной  га-  ская  Конституция  была  Коистнту- 
наградой  за  свое  чудесное  мастерство,  воспой  идеи  А  М.  Горького  о  соз-  зеты»  Николай  Тихонов  сказал:  цией  РСФСР. 


неразрывно  связанное  с  народным  данітп  в  м&акве  нар0Д(>в 

ТВОрчеСТВОМ.  Г’.ГѴ'.Р .  м.  п.іі-іоі.гкя  чпги  і'іі.т  тг о. 


—  Мне  выпала  огромная  честь  быть  Я  счастлив  и  горд,  что  Российская 


отчеством.  СССР»,  где  показывалось  бы  все  .тѵч-  делегатом  исторического  Всесоюзного  федерация  принимает  свою  новую 

1  асгро.ти  Гои  л  н  сокото  государствен-  ^,ее_  ^  ЭТ11И,И  уродами  создается.  С’езда  Советов,  утвердившего  новую  Конституцию,  превратившись  в  мо- 


него  оперного  театра  в  Моокве  пре¬ 
вратились  в  подлинный  праздник  со¬ 
ветского  искусства. 


Но  до  осуществления  этой  идеи  не-  циаль1ШЙ  Сталин 


Конституцию,  творец  которой  —  ге-  гущественную,  богатую,  высококуль¬ 


турную  союзную  республику.  Я  сча- 


ветского  искусства.  обходимо  активизировать  в  этом  на-  Великая  сталинская  Конституция,  стлив  и  горд  и  как  русский  поэт,  ко- 

Для  каждого  ясно,  что  только  в  ус-  правлении  уже  существующие  теат-  ?  В(К;тортом  принятая  советскими  на*  торый  видит  и  чувствует,  как  креп- 
лоэиях  соцна.тистичеокого  общества  РЬІ-  Первой  ласточкой  в  данном  алу-  родами,  вошла  в  жизнь  и  стала  лей-  нет  любовь  к  русскому  народу,  рус- 
могло  возникнуть  подобное  искусство,  чае  является  решение  Комитета  по  СТВуЮщцм  основным  законом  нашей  ской  культуре  и  русской  литерату- 
сила  которого,  обаяние  н  своеобразие  летам  искусств  о  включении  опер  социалистической  родиньІ.  Сталин-  ре  оо  стороны  всех  народов  Советской 
в  том,  что  оно  жадно  впитывает  в  се-  «Данси*  и  «Абесалом  и  Этери»  в  ре-  ская  Конституция  предоставила  пра-  страны  и  писателей  этих  народов, 
бя  к  перерабатывает  тысячелетние  пертуар  Большого  театра.  в0  каждой  из  одиннадцати  равно-  С  созпанием  величайшей  ответ- 

традиции  народного  творчества.  м-осковокая  музыкальная  и  те-  травных  союзных  республик  само-  сгвенности  я  подниму  свой  мандат 

В  этом  же  сила  и  обаяние  искусст-  ,  '  стоятельно  решать  внутренние  вопро-  делегата  с’езда,  голосуя  за  новый  ос- 

ва,  продемонстрированного  нам  в  ми-  атРальная  оощественпость  горячо  при-  сы  СВО€ГО  государственного  устрой-  новной  закон  Российской  федерации, 

нувшем  году  украинской  оперой  и  ка-  ветствует  это  решение.  Но  о®о  не  дол-  сгваі  самостоятельно  развивать  свою  утверждающий  великие  принципы 

захокой  музыкальной  драмой.  жно  быть  единственным.  Оно  должно  культуру.  сталинской  Конституция. 


Мы  в  Москве  имеем  далеко  еще  стать  началом  системы  мероприятий, 
не  полное  представление  о  достиже-  _ _  _  * _ _ 


жио  быть  единственным.  Оно  должно  культуру. 

стать  началом  системы  меооппиятий.  С  чувством  счастья  и  гордости  я 


культуру.  сталинской  Конституция. 

С  чувством  счастья  и  гордости  я  Новая  Конституция  РСФСР  укре- 
еду  сейчас  на  Чрезвычайный  Все-  пит  могущество  Российской  федера- 


НИЯХ  советсК'ИХ  народов  на  всех  уча-  1||га  сыграть  оольшую  роль  в  российсшй  С'еад  Советов,  который  ции,  укрепит  несокрушимую  мощь  на- 

I  ттл  т  т  тт  л  М  іт*л«е  «ѵл  гг  ^  »  .  «  г  г*,Л.  ««  <л«т«  т«  л  »т  а  ттт  «  «А  _  а.  Л»  Л« 


огках  культуры  п  искусства. 


Нужно  тгоэтоігу  соотвстстБуюіщш  ного  искусства  наш^й  страны. 


дальнейшем  под  еме  мпогонацпопалъ- 1  будет  утверждать  новую  Конститу-  шей  велтой  родины — Союза  Совет- 


цпго  РСФСР. 


ских  Социалисппеских  Реопублмк. 


О  НАГРАЖДЕНИИ  ТБИЛИССКОГО  ГОСУДАРСТВЕННОГО  ' 
ТЕАТРА  ОПЕРЫ  И  БАЛЕТА  ОРДЕНОМ  ЛЕНИНА 

Постановление  .Центрального  Исполнительного 

Комитета  Союза  ССР 

Центральный  Исполнительный  Комитет  Союза  ССР  постановляет: 

За  выдающиеся  успехи  в  деле  развития  грузинской  театральной  культуры, 
■аридных  песен  и  танцев  наградить  Тбилисский  Государственный  Театр 

Оперы  и  Балета  ОРДЕНОМ  ЛЕНИНА. 

Председатель  Центрального  Исполнительного  Комитета  Союза  ССР 

М.  КАЛИНИН. 

Секретарь  Центрального  Исполнительного  Комитета  Союза  ССР 

И.  АКУЛОВ. 

Моснва,  Кремль. 

14  января  1937  г. 

О  награждении  работников  Тбилисского  Театра 
Оперы  и  Балета,  этнографических  хоров  Восточной 
и  Западной  Грузии  и  ведущих  работников— участников 
декады  грузинского  искусства  в  Москве 

Постановление  Центрального  Исполнительного 

Комитета  Союза  ССР 


чз  —  руководителя  этнографического 
юра  Западной  Грузии- 


Центральный  Исполнительный  Во- 
шггет  Союза  ССР  постановляет: 

За  выдающиеся  заслуги  в  деле  раз¬ 
вития  грузинского  оперного  искусства, 
грузинской  музыки,  песни  и  танцев — 
наградить 

Орденом  Трудового  Красного  Знамени 

1.  Андгуладзе  Давида  Леоновича — 
даслуженпого  артиста  Грузинской  ССР. 

2.  Амиранпшвили  Петра  Варламо¬ 
вича  —  солиста  оперы. 

3.  Баланчивадзе  Мелитсна  Антоно¬ 
вича  —  композитора. 

4.  Гварамадзе  Елену  Левановну  — 
«служенную  артистку  Грузинской 

ССР. 


5.  Кумсиашвили  Николая  Георгие¬ 
вича  —  заслуженного  артиста  Грузин¬ 
ской  ССР. 

6.  Микеладзѳ  Евгения  Семенови¬ 
ча  —  главдого  дирижера,  заведующе¬ 
го  музыкальной  частью,  заслуженного 
деятеля  искусств. 

7.  Сохадзе  Екатерину  Тарасовну  — 
заслуженную  артистку  Грузинской 
ССР. 

8.  Цуцунава  Александра  Раждено- 
внча  —  главного  режиссера,  народно¬ 
го  артиста  Грузинской  ССР.  ' 

9.  Кавсадзе  Александра  Георгиеви¬ 
ча  —  руководителя  этнографического 
хора  Восточной  Грузен. 

1Д  ГГачкория  Кирилла  Несторовж- 


Орденом  «Знак  Почета» 

1.  Азмай  пара  ивили  Шалву  Ильи¬ 
ча —  дирижера  оперного  театра. 

2.  Агсабадзе  Шота  Ревазотсча  — 
режиссера'  театра. 

3.  Гамрекели  Давида  Александро¬ 
вича  —  солиста  оперы. 

4.  Горлеладэѳ  Ермолая  Павловича 

—  заведующего  Культпрооветотде- 
лом  ЦК  Щи)  Грузии. 

5.  Джашришвили  Давида  Лаврентье¬ 
вича —  поста новщігка  грузинского  ба¬ 
лета. 

6.  Инашвили  Александра  Повича 

—  заслуженного  артиста  Грузинской 
ССР.. 

7.  Кавсадзе  Владимира  Лоиггинови- 
ча  —  заслуженного  артиста  Грузин¬ 
ской  ССР. 

8.  Киладэе  Григория  Варфоломееви¬ 
ча  —  композитора. 

9.  Мегрвлидэв  —  Авксентпя  Ва¬ 
сильевича  —  педагога  ансамбля  чои- 
гуристок. 

10.  Поцхверашзили  Константина 
Георгиевича  —  композитора. 

11.  Патаридэе  Ивана  Ермолаеви- 
ча  —  режиссера  театра. 

12.  Сухишвили  Илью  Ильича  — 
артиста  балета. 

13  Татаришвили  Акакия  Самсоно¬ 
вича  —  начальника  Управления  по 
делам  искугств  при  СНК  Грузии. 

14.  Цомая  Надежду  Афанасьевну 

—  солистку  оперы. 

15.  Чабуниани  Вахтанга  Михайло¬ 
вича  —  балетмейстера  театра  и  за¬ 
ведующего  хореографической  частью. 

16.  Чкония  Акакия  Максимовича — 
директора  Тбилисского  театра  оперы  и 
балета. 

17.  Вирсаладэе  Солона  Баграто¬ 
вича  —  главного  художника  театра. 

18.  Бархударова  Гарри  Вл сильев п- 
ча  —  артиста  балета. 

19.  Ввнадзе  Григория  Повича  — 
солиста  оперы- 

2Ю.  Вардиаішили  Георгия  Варфо¬ 


ломеевича  —  артиста  этнографическо¬ 
го  хора  Восточной  Грузии. 

21.  Гудиашвили  Владимира  Дави¬ 
довича — профессора,  художника  теат¬ 
ра. 

22.  Исецкого  Леона  Николаевича 

—  заслуженного  артиста  Грузинской 
ССР. 

23.  Кварелашвили  Михаила  Дави¬ 
довича  —  солиста  оперы. 

24.  Кучухидзе  Александра  Дарис- 
паяовича  —  артиста  оркестра, 

25.  Микеладзѳ  Кетевапу  Алексао- 
дровну  —  артастку  этнографического 
хора  Восточной  Грузии. 

26.  Накашидэе  Марию  Назарьевну 

—  солистку  «перы. 

27.  Нониашвили  Сергея  Иванови¬ 
ча  —  логиста  балета. 

28.  Сванидзе  Зураба  Николаеви¬ 
ча  —  солиста  оперы. 

29.  Татишвили  Кетевану  Несто¬ 
ровну  —  солистку  оперы. 

31).  Харадзе  Надежду  Взспльеоту 

—  солистку  шіеры. 

31.  Хомашуридзе  Владимира  Несто¬ 
ровича  —  солиста  Г'Перы. 

32.  Хетагурова  Владимира  Михай¬ 
ловича  —  артиста  этнографического 
хора  Восточной  Грузии- 

33.  Хурция  Идрмена  Александро¬ 
вича  —  артиста  этнографического  хо¬ 
ра  Восточной  Грузик 

34.  Циргиладзе  Шалву  Георгиеви¬ 
ча  —  солиста  оперы. 

35.  Чубабрия  Елену  Алексеевну — 
артистку  этнографического  хор.і  Запад¬ 
ной  Грузни. 

36.  Шаратта-Долидзе  Тайсу  Демь¬ 
яновну  —  солистку  оперы. 

37.  Аракишвили  Димитрия  Егна- 

тьеточа  —  композитора,  иародеого  ар- 
тхіета  Грузинской  ССР. 

Председатель  Центрального  Испол¬ 
нительного  Комитета  Союза  ССР 

М.  КАЛИНИН. 

Секретарь  Центрального  Исполни¬ 
тельного  Комитета  Союза  ССР 
і  И.  АКУЛОВ. 

Москва,  Кремль. 

1  14  января  1937  г. 


О  дополнительных  капиталовложениях 
по  развитию  искусства  Грузинской  ССР 

Постановление  Совета  Народных 
Комиссаров  Союза  ССР 


Совет  Народных  Комиссаров  Союза 
ССР  постановляет: 

1.  В  целях  создания  наиболее 
благоприятных  условий  для  работы 
Тбилисского  Государственного  Театра 
Оперы  в  Балета: 

а)  утверхьть  к  постройке  в  1937 
году  жилой  дом  для  артистов  Тбилис¬ 
ского  Государственного  Театра  Оперы 
и  Балета  стоимостью  в  3  млн.  руб¬ 
лей; 

б)  отпустить  на  реконструкцию 
здания  Тбилисского  Государственного 
Театра  Оперы  и  Балета  700  тыс., 
рублей; 

в)  утвердить  к  постройке  в  1937 
году  конпертныи  зад  прь-  Консерва¬ 
торш?  в  Тбилиси  стоимостью  в  1  млн. 
рублей; 


г)  отпустить  на  реконструкцию 
здания  Грузинской  Государственной 
Консерватории  500  тыс.  рублей. 

2.  УвелсчЕть  для  указанных  меро¬ 
приятий  на  5.200  тыс.  рублей  раз¬ 
мер  капиталовложений  н  зссипновзния 
Всесоюзному  Комитету  по  делам  ис¬ 
кусств  на  1937  год.  отпустив  эти 
ассигнования  ез  резервного  фонда 
(Ж  СССР. 

Председатель  Совета  Народных 
Комиссаров  Союза  ССР 

В.  МОЛОТОВ. 

Управляющий  делами  Совета  На¬ 
родных  Комиссаров  Союза  ССР 
И.  МИРОШНИКОВ. 

I 

Моснва,  Кремль, 

14  января  1937  г. 


О  премировании  участников  гастролей  в  Москве: 
Тбилисского  Государственного  Театра  Оперы  и  Балета  и 
этнографических  хоров  Западной  и  Восточной  Грузии 

Постановление  Совета  Народных 
Комиссаров  Союза  ССР 


Совет  Народных  Комиссаров  Союза 
ССР  постановляет: 

1.  Принять  расходы  на  поездку  и 
содержание  коллективов  Грузинской 

оперы  и  хоровых  коллективов  Грузин 

за  счет  государства. 

2.  Признать  необходимым  выдать 
денежную  премию  участникам  гастро¬ 
лей  в  Москве:  Тбилисского  Государст¬ 
венного  Театра  Оперы  и  Балета  и 
этнографических  хоров  Западной  и 
Восточной  Грузин  —  в  размере  двух¬ 
месячного  оклада. 


3.  Отпустить  соответствующую  сѵм- 
му  цз  резервного  фонда  СНК  СССР  .Уп¬ 
равлению  по  делам  искусств  при  СНК 
Грузинской  ССР  для  выдачи  премий. 

Председатель  Совета  Народных  Ко¬ 
миссаров  Союза  ССР 
В.  МШЮТ08. 

Управляющий  делами  Совета  На-  ; 
родных  Комиссаров  Союза  ССР 

И.  МИР0ШКИК0В. 

Москва,  Кремль. 

14  января  1937  г. 


ІІ=====  15  января  ^ ^ 

Есть  и  такой  вид  «самокритики»: 
будучи  припертым  к  стенке,  призна¬ 
вать  сбои  ошибки,  но  с  бодрым  ви¬ 
дам,  но  с  тонкими  огов-орочгками,  но 
с  легкими  поправочками — одним  сло¬ 
вом.  ка.к  гоьорится.  самокритика  с  му¬ 
зыкой.  Под  эту  «музыку*  гораздо 
удобнее  подавать  свои  ошибки  в  об¬ 
легченном  виде. 

Редакция  «Литературного  Лсшн- 
града*  по  всем  данным  отлично  усво¬ 
ила  этого  рода  искусство.  Лучшее  сви¬ 
детельство  том  у —статьи  в  №  2  «Ли¬ 
тературного  Л е шш града*,  п оовя щ ея- 
ыые  делам  лепнин  градского  союза  пи¬ 
сателей  и  самой  газеты. 

Статья  эти  являются  запоздалыми 
откликами  па  суровые  критические 
замечания  партийной  не  чини— «Прав¬ 
ды»  я  «Ленинградской  правды»,  по 
адресу  «Литерах^  рного  Леншш.града» 
и  на  выступления  «Литературной  га¬ 
зеты*  но  поводу  положения  в  Ленин¬ 
граде  ко  й  л’игге рахури  о й  ар гаатиза  ціи®. 
Редакция  «Литературного  Ленинграда* 
не  может  уйти  от  признания  своих 
грубейших  ошибок,  от  того  факта,  что 
ни  опа,  ни  ленинградское  отделение 
союза  писателей,  органом  которого  она 
является,  не  обнаружили  должной 
бдительности,  не  сумели  создать  твор¬ 
ческую  атмосферу  в  среде  ленинград- 
оких  писателей,  не  сумели  развернуть 
здоровую  самокритику  внутри  самой 
организации  и  т.  д.  и  т.  п.  Редак¬ 
ция  «Литературного  Ленинграда»  даже 
нашла  в  себе,  наконец,  мужество  на¬ 
звать  имена  конкретных  виновников 
создавшегося  положения— Ан.  Горе¬ 
лова,  С.  Беспамнтнова  и  др. 

Но  не  думайте,  что  этого  мужества 
хватило  на  обе  помещенные  в  газете 
статьи  «Перестроить  работу»  и  «О 
работе  союза  писателей*.  Нет. 
Дело  не  обошлось  без  уверток,  без 
замазывания  фактов,  без  того  музы¬ 
кального  сопрово/іиония,  о  которое 
мы  уже  говорили  выше. 

Первая  неверная  нотка  зазвучала 
в  том  месте  передовой  статьи,  где  ре¬ 
дакция  пытается  переложить  ответ¬ 
ственность  за  свои  грехи  на  чужие 
плечи,  в  данном  случае — иа  ленин¬ 
градское  отделение  союза  писателей. 

«На  работе  «Литературного  Ле¬ 
нинграда*  отразились  слабости  и 
недочеты  работы  ленинградского  от¬ 
деления  союза  писателей  и  прежде 
всего  —  слабое  развертыпа.ште  са¬ 
мокритики*. 

Но  водь  именно  «.Литературный  Ле¬ 
нт  нград»  и  обяз«іін  был  обратить  внн- 
1  мание  на  это  положение,  обязан  был 
выступить  со  всей  решительностью 
против  плохой  работы  союза. 

Но  не  только  на  союз  писателей 
склонен  редактор  «Литературного  Ле¬ 
нинграда*  Е.  Добин  возложить  от¬ 
ветственность  за  недостатки  гаоеты. 
Оказывается,  есть  *ще  один  винов¬ 
ник:  наша  литературная  периодика 
в  целом.  Да,  да,  не  улыбайтесь.  «Ли¬ 
тературный  Ленинград*  так  и  заяв¬ 
ляет: 

«...Обобщающих,  итоговых,  пер¬ 
спективных  статей  мало  было  в  на¬ 
шей  газете.  Это  и  является  одним 
и  з  сам  ы  х  оу  щ  есть енн  ы  х  нсдо  стат¬ 
ное  «Л  ите  рату  рного  Л  ениінтрада* 

(как,  впрочем,  и  большей  части  на¬ 
шей  литературной  периодики  в  це¬ 
лом)*. 

Ясно:  нужно  разложить  вину  на 
возможно  большее  количество  об’ек- 
тов,  и  тогда  пропорционально  умень¬ 
шается  и  твоя  собственная  вина.  Хит¬ 
рая  арифметика  —  что  и  говорить. 

Дальше  газета  отмечает,  как  боль¬ 
шой  недостаток  своей  работы,  что  она 
не  сумела  привлечь  к  сотрудничеству 
писателей.  Но  музыкальные  способ¬ 
ности  т.  Дубина  опять  спасают  поло¬ 
жение — и  вслед  за  печальным  при¬ 
знанием  звучит  бодрая  нотка: 

«Правда,  гораздо  чаще,  чем  в  про¬ 
шлом,  писатели  выступали  на  стра¬ 
ницах  газеты  с  высказываниями  по 
актуальнейшим  и  важнейшим  поли¬ 
тическим  вопросам,  и  это,  коиечшо. 
является  достижением  газеты  (вы¬ 
делено  нами.  —  «Л.  Г»), 

Как  видите,  дело  обернулось  благо¬ 
получно:  только  что  коисталтировалп, 
что  писатели  очень  слабо  уччаатвуют 
в  газете,  и  тут  же  оказалось,  что 
привлечение  писателей  является  «до¬ 
стижением  газеты».  Пойми,  кто  мо¬ 
жет! 

Высшего  своего  под’ема  достигает 
музыкальная  самокритика  «Литера¬ 
турного  Ленинграда»  в  статье  «О  ра¬ 
боте  союза  писателей*.  Вся  статья  до- 
вольпо  искусно  построена  на  оттеноч- 
ках  и  переливах,  па  неуловимых  пере¬ 
ходах  от  «воздравия»  к  «заупокою»  и 
обратно.  При  этом  авторы  статьи  вы- 
кидыівз-ют  оо-вер шоп яо  исожшаіііиые 
«коленца»,  присваивая  союзу  заслу¬ 
ги,  в  которых  он.  право  лее,  непови¬ 
нен.  Вот,  изволите  велеть,  Алексей 
Толстой  и  О.  Форш  обращаются  те¬ 
перь  к  современной  тематике  и  это 
«несомненно,  является  достиясешіеіс 
союза*  (?!). 

Дальше — лучше:  газета  отмечает  как 
достижение  союза  то,  что  он: 

«проводил  таікже  определенную  ра¬ 
боту  по  ознакомлению  членов  сою¬ 
за  с  творчествам  друг  друта,  по 
развертыванию  творческих  дискус¬ 
сий  и  собраний:  многочисленные 
«декадники*  критической  секции, 
собрания  дискуссионного  клуба 
прозаиков...  и  т.  д.». 

Итак,  творческие  дискуссии,  мно¬ 
гочисленные  декадники,  собрания  ди¬ 
скуссію  нн  о  го  клуба  ггр  озад  ков .  Ка  з  а  • 
лось  бы — не  плохо.  Имейте,  однако, 
немного  терпения — до  следующей  ко¬ 
лонки,  и  тут  вы  обнаружите,  что 
«наши  творческие  дискуссии,  ве¬ 
чера  клуба  прозаиков,  собрания 
критиков  отличались,  как  правило, 
(как  правило! —  «Л.  Г.»)  явным  ук¬ 
лоном  в  аллилуйщину  и  семейное 
покрывале  листе  о  друг  друга*. 
Опрашивается:  с  каких  же  дости¬ 
жениях  идет  здесь  речь? 

Так  понимает  «Литературный  Ле¬ 
нинград»  задачи  самокритики:  пет¬ 
лять,  запутывать,  не  давать  прямых 
я  точных  определений,  разбавлять 
своп  признания  сладкой  водичкой 
оговорок  и  т.  п.  Пусть  сузит  чита¬ 
тель,  какой  толк  может  быть  от  по¬ 
добной  самокі»ішші. 


ШШ'. 


жщщтт 

мюмж 


.  Ѵ.Ѵ.ѴЛѴ.' ѵ.у  /•*  .ѵ  .V 

Ш&ШР 


щ- 

•Х-Хѵ 


ш 


ѵЛЫУл 


і  троянского 
коня 


писатель 


#з  речи  на  вечере,  посвященном  встрече 

с  Лионом  Фейхтвангером 

Больших  идей  и  самостоятельных 
тем  гв  произведениях  Лиона  Фейхт¬ 
вангера  очень  много,  и  в  атом,  мо¬ 
жет  быть,  причина  того,  что  его 
книги  находят  ‘такой  большой  и 
широкий  отклик.  Его  вещи  входят 
в  ваше  сознание,  как  великая  сила 
человека,  ставящего  большие  вопро¬ 
сы  культуры  л  истории. 

Что  же  мне  кажется  наиболее  ор¬ 
ганичным  для  творчества  Фейхтван¬ 
гера?  То,  что  он  пытается  разре¬ 
шить  для  себя  проблему  еврейства. 

Быть  может,  Файхтвангер  являет¬ 
ся  самым  вопнствующпм  из  еврей¬ 
ских  писателей.  Может  быть,  он 
одни  из  тех,  кто  сумел  проблему 
исторических  судеб  еврейства  сде¬ 
лать  исходным  пунктом  для  реше¬ 
ния  основных  сегодняшних  куль¬ 
турных  задач. 

Поэтому  его  беспощадная  позиция 
по  отношению  к  фашизму  опирает¬ 
ся  не  только  на  его  представление 
о  разуме  и  глупости,  о  культуре  л 
варварстве,  которых  ми  могли  бы 
ожидать  просто  от  европейски-цлви- 
лизоіванпого  гуманиста,  —  лет,  его 
антифашизм  опирается  на  глубочай¬ 
шую  национальную  оргапику.  Это 
писатель,  который  всем  существом, 
от  подсознательных  эмоций  и  до 
высот  .  интеллекта,  враждебен  фа¬ 
шизму.  Его  романы  и  памфлеты 
против  фашизма  —  это  дальнобой¬ 
ные  орудия.  Из  них  он  обстрели¬ 
вает  фашизм  с  бетонных  площадок 
всех  веков. 

Его  огрудия  бьют  из  XIX  века,  из 
средних  веков,  из  времен  Римской 
империи.  Я  лѳ  удивлюсь,  если  он 
на  теме  пещерного  человека  сумеет 
атаковать  фашистское  варварство. 

Эта  глубочайшая  органика,  это  глу¬ 
бокое  национальное  обоснование, 
на  котором  он  стоит;  историческая 
судьба  еврейского  народа,  о  которой 
он  мучительно  думает,  —  все  это  мне 
представляется  существеннейшим  мо¬ 
ментом  в  его  творчестве.  (Аплодис¬ 
менты). 

Какие  только  проблемы  не  ставят¬ 
ся  в  связи  с  еврейским  вопросом! 

Над  ѳтпм  вопросом  много  умов 
долго  и  мучительно  бились  и  бьют¬ 
ся  в  щ твилпзованном  мире. 

Действительно:  народ  поразитель¬ 
ной  силы  таланта  и  творчества,  но 
исторически  лишенный  родины,  как 
территории,  на  которой  он  может 
жить  и  развиваться. 

Варвары  сегодняшнего  дня,  фаши¬ 
сты-погромщики,  науськивают  на 
евреев  обманутые  ими  массы  для  то¬ 
го,  чтобы  прибрать  их  к  рукам  и  сде¬ 
лать  пушечным  мясом  для  своих  за¬ 
хватнических  целей. 

Как  здесь  быть? 

Этот  вопрос  неотступен.  Где  вы¬ 
ход? 

Может  быть,  действительно  народ 
уже  слишком  стар,  как  говорят 
многие  буржуазные  мудрецы,  может 
быть,  ему  остается  только  одно  — 

«погибнуть*,  биологически  растворив 
свою  кровь  в  крови  иных  народов? 

Может  быть,  говорят  другие,  надо 
все-таки  вернуться  к  самостоятель* 
ному  быту,  о  котором  продолжает 
существовать  воспоминание  у  наро¬ 
да,  может  быть.  Палестину  надеть, 
как  детские  штаны,  на  ноги  вырос¬ 
шего  и  уже  пожилого  народа. 

Где  выход?  Этого  выхода  '  нет  у 
буржуазных  мудрецов. 

П  мрачные  судьбы  еврейского  на¬ 
рода  продолжают  кошмаром  стоять 
перед  глазами  читателей. 

Копы  я  читаю  в  «Успехе*  о  Гей- 
ере,  об  этом  страшном  и  замучен¬ 
ном  человеке,  я  испытываю  недо¬ 
уменье,  как  мог  обречь  на  такие 
мучения  своего  героя  автор,  чело¬ 
век  его  же  племени. 

Если  вы  возьмете  его  «Сыновей* 
из  трилогии  «Иудейская  волна»,  то 
вы  найдете  ту  же  проблему. 

Иосиф  Флавий  —  еврей,  подняв¬ 
шийся  над  узкими  интересами  сво¬ 
его  народа,  поднявшийся  дорогой 
ценой  предательства  своего  народа, 
гражданин  мира,  отдавший  свою 
творческую  мощь  Римской  империи, 
которая  ему  показалась  миром,  ве¬ 
дущим  человечество  вперед,  —  этот 
человек  видит,  как  его  сын  выра¬ 
стает  не  евреем,  а  чужим  челове- 


По  поводу  спектакля  в  Московском 

театре  юного  зрителя  # 

гадраха  Вольфа  «Троян-  подойти  к  наосам  в  вовлечь  кх  Ш 
показанная  МТЮЗ',  затра-  борьбу  о  фашизмом, 
на  серьезную  тему,  тему  Как  можно  было  этого  добиться? 
гитлеровским  фашизмом.  Конечно,  не  воспитанием  хоммуни- 
«  показано,  как  коммуни-  стов  в  духе  лицемерного  сокрытия 
ічейка  в  труднейших  ус-  овоих  у  беж  лее  ий  и  двуличности,  н» 
истского  шпионажа  и  пре-  советами  приспособляться  к  ф»* 
ведет  работу  по  завоева-  ШНСтскому  режиму  ж  уклоняться  от 
[х  на  борьбу  с  фашист-  борьбы. 

;ом-  Наоборот,  коммун  петы  на  «анодах 

по  малейшему  полоз  ре-  и  в  массовых  организациях  доджам 
іупизме  или  антифашизме  были  стремиться  бить  фашизм  ею 
арес^рывают,  то  комму-  собсгвешьш  оружием.  Фашисты,  по* 
ходигся  прибегать  к  при-  ка  они  ещѳ  не  были  у  властй,  мно- 
іких  методов  партийной  ГОе  обещали  рабочим  на  тот  олуч&й, 
і  помощи  которых  в  ус-  когда  власть  окажется  в  их  руках, 
шистского  режима  они  Теперь  нужно  ^вать  вынолло- 
доджать  революционную  н0я  эт‘пх  обещаний,  обосновать  эти 
ь,  используя  легальные  требования  прежними  аргумента*» 

*•  фашистов,  даже  ссылаться  на  ту 

пают  в  созданные  фаши-  ити  иную  демагогическую  фраау 
іизации,  занимают  в  них  «фЮр*ра»,  чтобы  вагнать  в  тупик 
е  посты,  одевают  даже  фашистских  прислужников  капита- 
для  того,  чтобы  таким  ЛИЗШц  выявить  всю  их  враяиеб- 
дучить  возможность  ор-  постъ  К  рабочему  классу  и  этим  «а- 
оппозицию  и  подготовить  иым  подготовить  рабочих  в  усилен* 
т  против  фашистской  Н(>му  сопротивлению.  Другими  сло¬ 
вами,  применить  тактику  трояново- 
ике  —  это  нелегкая  ва-  го  коня,  бороться  за  интересы  р*- 
:а  требует  от  товарищей  бочих  даже  в  тягчайших  услоряях 
оли,  непоколебимой  рево-  фашистской  диктатуры.  То  же  «а* 
стойкости.  мое  относится  и  к  вступлению  в 

эта  ѳадача,  ох&рактерн-  массовые  организация,  к  принятию 
т.  Димитровым  на  VII  должностей  в  этих  организациях  — 
Коминтерна  ка®  тактика  в  «противовоздушной  обороне»,  в 
коня,  правильно  подана  благотворительных,  спортивных  ж 
Вольфом.  Вольф  опи-  молодежных  организациях,  в  реме- 
этом  на  целый  ряд  при*  елейных  и  крестьянских  союзах, 
революционной  практики  Делается  эго  тоже  только  ДМ 

Режиссер  П.  Цетнерович  ТОГОі  чтобы,  исходя  из  ведан  втвх 
гели  опектакля  хорошо  организаций,  создавать  оппозиціею 
на  сцене  эту  борьбу,  против  фашистского  режима  я  дв- 
и  игра  в  общем  пра-  вести,  наконец,  рабочих  до  отары* 

производят  образы  анти-  ТОго  сопротивления. 
і  фашистов.  9т0й  тактикой  мы  проникаем  в 

алию  о  успехом,  который  крепость  врага,  собираем  силы  да* 
будет  иметь  эта  пьеса,  борьбы  против  фашизма,  бьем  е*ч>  о 
несера,  коллектив,  &  так-  помощью  тех  же  масс,  которых  ов 
>ра  т.  Шагаева,  которых  наСильно  заставил  вступить  в  евок 
и  трудности  постановки  организации. 

ой  пьесы  на  сцене.  3  8аклЮчепив  я  еще  рае  хочу 

авить  пьесы,  в  которых  выразитъ  свою  радость  по  поводу 

рюгея  открыто,  соверша-  того,  что  исполнение  этой  пьесы 
окне  поступки  и  сокру-  лает  Возадожность  советской  молод»* 
иввика,  чем  такие  пье-  жи  полу,,итъ  представление  о  тот»* 
эрых  внешне  это  отсут-  лой  борьбе  немецких  рабочих  о  ф* 
в  которых,  как  в  данной  шизмом  Автору  пьесы  Фридриху 
ражается  чрезвычайно  ое-  з0льфу  и  режиссеру  Цетнѳроянчу 
утренняя  борьба.  удалось  изобразить  эпизод  втой 

коммунисты  в  начале  борьДЫі  показать  работу  в  комиу- 
диктатуры  вели  откры-  н-ИСтпческой  заводской  ячейке, 
ескую  <*рь<*  н  Но  Т0і  что  9Т0  так  хорошо  уд*« 

очень  жною  жерт^И  в  _  ошзая  заслуга  актерско- 

01 «  прению  «оружия  го  коллектива,  ибо  в  каждом  И 

ХК  актеров  замгио,  что  «  шмошм* 


ком,  вырастает  римлянином,  антисе¬ 
митом,  как  сын  Гейера. 

Снова  тот  же  кошмар  биологиче¬ 
ского,  национального  и  культурного 
уничтожения  встает  из  строк  Фейхт¬ 
вангера. 

Ужас  требует  выхода.  Он  должен 
быть,  он  неизбежен,  это  поиски  ро¬ 
дины,  потому  что  эта  родина  нуж¬ 
на,  и  без  нее  нельзя  существовать. 
Мне  думается,  что  этот  вопрос  пред¬ 
ставляет  собой  одну  нз  самых  орга¬ 
нических,  горячих,  легко  понимае¬ 
мых,  очень  интимных  подоплек  твор¬ 
чества  Фейхтвангера. 

И  вот,  когда  перед  нами  человек, 
для  которого  в  условиях  и  феодаль¬ 
ного  общества,  и  общества  капита¬ 
листического  стоит  трагический  во¬ 
прос,  какая  судьба  ожидает  его  на¬ 
род  и  где  находится  его  родина  и 
<на  этот  вопрос  не  наіодят  иных  от¬ 
ветов,  кроме  тех,  которые  звучат 
как  слова  смерти,  —  мне  кажется, 
что  в  овете  этой  идеи  его  приезд 
в  Советский  Союз  должен  рассма¬ 
триваться  как  очень  многозначитель¬ 
ное  обстоятельство  прежде  всего  для 
него  самого.  (Аплодисменты)* 

Это  не  просто  приезд  гостя,  это 
ни  в  коей  мере  не  приезд  туриста, 
это  не  приезд  для  того,  чтобы  на¬ 
хвататься  впечатлений  от  страны, 
поражающей  воображение,  у  одних 
экзотически,  у  иньгх  в  порядке 
смутного  ощущения  нашей  страны 
как  плацдарма,  на  котором  рожда¬ 
ется  новая  историческая  правда,  — 
нет,  приезд  Фейхтвангера  —  это 
приезд,  который,  по-моему,  должен 
сыграть  огромную  роль  и  помочь 
ему  осознать,  где  же  действительно 
находится  его  родина. 

Его  родина  находится  там,  где 
еврейского  вопроса  не  существует. 

(Продолжительные  аплодисменты). 

С  первого  же  дня  приезда  сюда 
у  Лиона  Фейхтвангера  этот  интерес 
постоянно  проскальзывал.  Вопомню, 
как  оп  интересовался,  в  частности, 
Биробиджаном. 

Но  мне  кажется,*. что  не  в  одном 
Биробиджане  решение  этой  пробле¬ 
мы,  он  его  видит  везде,  он  его  ви¬ 
дит  а  и  здесь,  в  этом  самом  зале 
Политехнического  музея.  (Длитель¬ 
ные  аплодисменты). 

У  нас  сейчас  сотни  тысяч  чита« 
ют  книги  Фейхтвангера,  сотням  ты¬ 
сяч  он  помогает  жить.  Сотни  тысяч 
читателей  по-ролному  задумываются, 
сводя  свой  лоб  в  морщины,  в  ком¬ 
натах  своих  над  его  страницами, 
как  бы  помочь  писателю  в  поисках 
собственного  пути. 

Мы  говорили  несколько  рае  с 
Фейхтвангером  на  тему  о  космопо¬ 
литизме  и  интернационализме.  Я 
снова  вернусь  к  этой  мысли,  кото¬ 
рая  по-свежему  продолжает  меля 
волновать.  ф 

Мы  знаем,  есть  большой  слой  вы¬ 
сокоинтеллектуальной  верхушкя  со¬ 
временного  цивилизованного  обще¬ 
ства,  который  любит  себя  называть 
космополитами  —  гражданами  мира. 

Но  мне  кажется,  что  очень  мно¬ 
гим  из  таких  космополитов  негва- 
тает  одного  и  основного  —  яехва- 
тает  родины.  Чтоб  стать  интерна¬ 
ционалистом,  нужно  иметь  родину, 
даже  если  бы  эту  родину  надо  было 
сначала  завоевать.  А  мы  знаем,  что 
родину  надо  завоевать.  (Аплодисмен¬ 
ты).  • 

Мы  в  1917  году  пошли  на  аавоо- 
ваиие  родины,  завоевали  и  утвер¬ 
дили  ее  на  одной  шестой  части  зем¬ 
ного  шара. 

И  все  те  братья  наши,  и  в  Чи¬ 
каго,  и  в  Нью-Йорке,  и  в  Шанхае, 
и  в  берлинском  подполье,  я  на  на¬ 
ших  фабриках  и  заводах,  —  все 
эти  люди  бьются  за  то,  чтобы  пре¬ 
вратить  в  одну  сплошную  родину 
настоящих  гуманистов,  настоящих 
людей  человечности  и  новой  циви¬ 
лизации,  исключающей  какое  бы  то 
ни  было  расовое  неравенство»  — 
что  эти  люди  бьются  за  то,  что<5ы 
утвердить  нашу  родішу,  а  значит 
и  родину  Лиона  Фейхтвангера,  яа 
тести  шестых  земного  шара.  (Бур¬ 
ные  аплодисменты). 


Англичане,  немцы  н  французы  —  бойцы  интернациональной  бригады  правительственных  войск  на  мад¬ 
ридском  фронте  (Союзфото). 


В.  ВИШНЕВСКИЙ 


«Плохие»  авторы 
и  «хорошие» 
издатели 

Мы  вели  и  будем  вести  борьбу  с 
легкомысленным  отношением  писа¬ 
телей  ко  взятым  на  себя  обяза¬ 
тельствам  перед  издательствами  со¬ 
ветской  страны.  Грубое  нарушение 
договорных  сроков,  авансирование  под 
заведомо  неу  давшиеся  произведения 
-—все  это  находило  и  будет  находить 
на  страницах  «Литературной  газеты* 
самую  жесточайшую  критику. 

ІІо,  повышая  требования  к  писате¬ 
лям,  мы  не  можем  допустить  поло¬ 
жения,  при  котором  издательская  без¬ 
рукость,  неумение  работать  прикры¬ 
ваются  ссылками  на  авторскую  неак¬ 
куратность  или  легкомысленное  от¬ 
ношение  к  договорным  обязатель¬ 
ствам.  Договор  между  автором  и  из¬ 
дательством  определяет  нѳ  только  обя¬ 
занности  автора  в  отношении  изда¬ 
тельства,  но  и  права  автора. 

Некоторые  же  работники  из¬ 
дательств  склонны  забывать  вторую, 
не  менее  существенную,  часть'  дого¬ 
вора  между  писателем  и  издатель¬ 
ством,  а  именно  обязанности  издатель¬ 
ства  по  отношению  к  авторам.  Эти 
обязанности  отнюдь  не  исчерпы¬ 
ваются  выплатой  договорпых  сумм 
автору  в  определенные  сроки.  Эту 
обязанность  издательства  в  основном 
усвоили  и  выполняют  ее  аккуратно. 

Мы  говорим  сейчас  о  другом,  о  твор¬ 
ческой  помощи  автору,  без  которой 
часто  он  не  может  выполнить  сво¬ 
их  обязательств. 

В  заметке  «Сдать  работу  в  срок», 
опубликованной  на  страницах  пашей 
газеты  5  января  этого  года,  мы,  на 
основе  сведений,  полученных  от  от¬ 
ветственного  работнику  Военгиза,  об¬ 
винили  авторов  книги  по  истории 
30-й  дивизии  гг.  Никулина.  Шклов¬ 
ского.  Рубинштейна  в  том,  что  они 
нарушают  обусловленные  договором 
сроки  сдачи  материала. 

Авторы  причине  задержки  рабо¬ 
ты  дяют  другое  объяснение. 

Так,  например,  тов.  Никулин,  кото¬ 
рый  должен  был  писать  очерк  для 
книги  о  разгроме  ЗО-й  дивизией  мах¬ 
новщины.  не  мог  выполнить  своего 
обязательства  только  потому,  "что  Во- 
ѳигиз  не  сумел  организовать  беседы 
писателя  о  бывшим  начдивом  30-й 
дивизии .  т.  Грязновым,  руководившим 
боевыми  операциями  против  Махно, 
но  сумел  обеспечить  консультации, 
которая  бы  помогла  автору,  не  яівляю* 
щемуся  военным  специалистом,  разо¬ 
браться  в  боевых  приказах  1920— 
1921  г.,  в  описаниях  боев  и  т.  д. 
А  ведь  при  заключении  договора  ра¬ 
ботники  Военгиза  обещали  вое  это 
обеспечить. 

Тт.  Шкловский  и  Рубинштейн  н«* 
давно  возвратились  на  командиров¬ 
ки  на  Днепропетровщине,  где  опта 
знакомились  с  архивами  30-й  диви¬ 
зии,  и  работу  свою  выполняют. 


корреспондент 


громил  оппортунистов,  мерзавцев, 
рвачей,  преступников.  Это  он  охо¬ 
тился  на  «крупную  дичь*,  и  каждый 
фельетон  добавлял  через  несколько 
дней  итогом:  достигнуто  то-то.  Рабо¬ 
чий  контроль! 

Кольцо©  8  ад  ум  ал,  организовал 
«Огонек»,  выросший  в  целый  Жур- 
газ. 

Кольцов  из’ездил  СССР  я  дал  бле¬ 
стящие  художественные  очерки  о 
старом  я  новом,  о  наших  городах, 
людях,  стройках.  Он  писал  точно, 
умпо,  весело,  а  когда  нужно  —  зло. 
ІСольцов  внедрялся  в  сложнейшие 
проблемы  быта,  культуры. 

Этот  человек  ни  на  минуту  не  ва- 
бывал,  что  он  в  запасе  РККА.  Он  пи¬ 
сал  о  Красной  армии,  авиации,  ле¬ 
тал  сам,  выполняя  по  большевист¬ 
ской  привычке  и  непривычные  дела: 
был.  например  летпабом  в  перелете 
Москва  —  Анкара  —  Тегеран  — 
Москва.  Получил  орден  Красной  зве¬ 
зды. 

Совершенно  прекрасной  была  рабо¬ 
та  Кольцова  в  поездках  по  Западной 
Европе.  Он  проникал  всюду,  был  в 
тоговищах  врага,  и  тут  же,  со  спокой- 
пой  иропией  описывал  все  эти  по¬ 
ездки.  приключения,  встречи,  ни  разу 
не  забыв  и  здесь  бить  врага:  то  вы¬ 
смеяв  его  на  всю  Европу,  то  разобла¬ 
чив  его  адреса  и  дела,  то  показав  его 
подноготную. 

Кольпов  был  примером,  школой 
для  тысяч  рабкоров,  журналистов.  О 
фельетонах  Кольцова  писали  иссле¬ 
дования  (помню  статьи  Заславского, 
Гатова  и  др.). 

С  писателями  Кольцов  был  всегда 
близок.  Оп  вошел  и  в  важнейшую 
отрасль  нашей  работы:  работу  меж¬ 
дународных  лнтературпых  антифа¬ 
шистских  ассоциаций. 


человек),  в  бфро  бьшо  «выделено*.* 

7  человек.  Однако  этими  «назначь 
ииями»  я  «не ремещендямп*  исчвр* 
Йывались  все  заботы  руководства  со¬ 
юза  о  секциях.  Большинство  бюро 
секций  никогда  не  отчитывалось  н*. 
перед  президиумом  союза,  ня  п%ред 
общим  собранием  секции. 

Председателем  секции  переводчи¬ 
ков  в  свое  время  был  казначеи  дву¬ 
рушник  и  предатель  Рахмилович. 
Лишь  через  несколько  месяцев  пос¬ 
ле  разоблачения  Рахмиловича  превн* 
диум  вспомнил,  что  секция  «беспри¬ 
зорна*  и  назначил,  опять-таки  без 
ведома  переводчиков,  нового  предсе¬ 
дателя.  Но  тут  оказалось,  что  но¬ 
вый  председатель  вэ  является  даже 
членом  или  кандидатом  союза.  Но¬ 
вого  председателя  последующим  ре¬ 
шением  пришлось  спешно  принимать’ 

в  союз.  1  ___ 

На-ддях  ответственный  секретарь 

драм  секции  А.  Штейн  перешел  ка 
другую  работу.  Президиум  постано¬ 
вил  утвердить  руководителем  секции 
вместо  т.  Штейна .  Сергея  Семенова. 
Однако  вскоре  выяснилось,  что  т.  Се¬ 
менов  давно  уже  является...  предсе¬ 
дателем  секции.  ч  *  %  .  ;й 

Впрочем,  обо  всех  этих  назначени¬ 
ях  и  перемещениях  драматурги  уз¬ 
нают  только  из  приказов  по  секрета^ 
риату  союза. 

Выступление  «Литературной  газе¬ 
ты*  о  работе  Ленсоюэа  писателей  на¬ 
шло  живой  отклик  в  среде  ленин¬ 
градских  литераторов,  в  том  числе  ж 
среди  писателей,  возглавляющих  со¬ 
юз.  В  прошлом  номере,  солидари¬ 
зируясь  с  выводами .  «Литературное 
газеты*,  писатели  поставили  вопрос  о 
коренном  н  решительном  переломе  в 
работе  союза,  об  изгнании  всех  эле¬ 
ментов  гнилого  либерализма,  расхля¬ 
банности.  безответственности,  о  вос¬ 
становлении  оперативного  политиче¬ 
ского  руководства,  о  развертывания 
подлинной  самокритики,  о  советском 
демократизме,  который  должен  про¬ 
низать  всю  работу  союза  сверху  Я** 
низу. 

Так  называемые  «творческие  сея¬ 
нии»  союза  особенно  нуждаются  .  в 
перестройке.  Они  должны  стать  под¬ 
линными  творческими  звеньями  ли¬ 
тературной  организации.  Этого  сеЖчав 
нет.  •  “ 

В.  КРЕМНЕВ, 


но  группа  поэтов,  воет лажляю шея  ре- 

_  я  _  шшш  боту  по  выпуску  антологии  .  украцн- 

1—1  I  I)  (I  П  (1  ской  поэзия,  питалась  отчитаться 

■  ■  ■  ѣшУ  перед  президиумом  союза.  По  доклад 

поэтов  был  отодвинут  в  «текущие 
ние  и  освещение  значения  фашизма  дела»,  а  обсуждение  свелось  к  утвер- 
и  его  отклика  (?)  среди  пролетар-  ждению  очередной  деловой  команот* 
ских  масс.  При  ограниченности  на-  ровки. 

тих  издательских  возможностей  ро-  многим  может  похвастаться  дет- 
мал  Шансона  вряз  ли  завлуживает  стая  оекпиЯ(  которая  эа  год  не  оу* 

включения  в  план».  мела  дажѳ  обсужить  итоги  первого 

И  «Год  побежденных»,  как  н  дру*  созмцапця  п0  детской  литературе 
той  роман  Шансона  —  «Люди  у  до-  пРи  ЦК  В  Л  КОМ,  не  обсудила  высту- 


Письмо  скульптора  Викторио  Мачо 

Знаменитый  скульптор  Викторио 
Мачо,  уезжая  пз  Мадрида  в  Вален¬ 
сию,  опубликовал  следующее  пись¬ 
мо. 

«Правительство  йспавской  респу¬ 
блики  п  Совет  обороны  Мадрида  по¬ 
ручили  Пятому  полку  проведение 
эвакуации  из  города,  разрушаемого 
бомбами  фашистских  самолетов,  груп¬ 
пы  людей,  посвятивших  себя  науке 
2  искусству. 

Я  считаю  необходимым  заявить  не 
только  о  моей  глубокой  благодарно¬ 
сти,  но  также  и  о  том.  что  я  поки¬ 
даю  Мадрид  лишь  во  исполнение 
обязанностей  гражданина 

Моя  жизнь  и  моя  душа  остаются 
ялесь.  у  этой  докрасна  раскаленной 
наковальни,  где  из  чудесно  закален¬ 
ной  стали  выковывается  новая  Ис¬ 
пания. 

Здесь  я  был  среди  народа  и  вме¬ 
сте  с  ним  переносил  ураганы  фаши¬ 
стского  варварства,  перенося  не  стои¬ 
чески.  нет,  наоборот  —  через  силу, 
о  нерками,  натянутыми,  как  стрела, 
х  о  душой,  горящей  от  возмущения. 


временных  авторов,  посвященных 
Пушкину.  Были  сделаны  весьма  не¬ 
радостные  выводы.  Мы  не  станем 
их  оспаривать,  но  вынуждены  ска¬ 
зать  о...  бесплодности  этого  заседа¬ 
ния.  4 

Секция  драматургов  вспомнила  о 
пушкинских  днях  и  пушкинском 
репертуаре  уже  тогда,  когда  раскле¬ 
ены  афиши  о  театральных  премье¬ 
рах  к  столетию  со  дня  смерти  Пуш¬ 
кина, 

Драмеекдпя,  вернее,  бюро  драмсек- 
ция  считает,  что  оно  «откликнулось* 
на  пушкинские  дни.  Но  такой  от¬ 
клик  тзорческих  работников  драма¬ 
тургии  —  только  канцелярская  от¬ 
писка. 

Очень  много  «хороших*  намерений 
и  очень  много  плохих  пьес, — таковы, 
в  сущности,  итоги  деятельности  ле¬ 
нинградской  ярамсекиии.  - 

Обратимся  к  деятельности  другой 
секции  —  критиков  и  литературове¬ 
дов.  Время  от  времени  эта  секция 


*)  Имеется  в  виду  Унамуно.— РЕД. 
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КОЛХОЗАХ 

!  ф  В  селе  Добрые  Соты,  Спасского 
района,  Московской  области  недавно 
состоялся  пушкинский  вечер.  Чита¬ 
ли  «Капитанскую  дочку».  Колхозники 
слушали  внимательно,  стараясь  не 
пропустить  ни  одного  слова.  Когда 
вакоичилась  читка,  колхозники  по¬ 
просили,  чтобы  им  рассказали  о  Рос¬ 
сии  периода  Пугачевского  восстания. 

Ф  «Слух  обо  мне  пройдет  по  всей 
Руси  великой»...  пророчески  писал 
Александр  Сергеевич.  Но  едва  ли  он 
ног  предвидеть  тот  огромный  интерес 
к  его  творчеству,  которы#  характе¬ 
рен  даже  для  самых  отдаленных 
«глухих»  колхозов. 

Пушкинские  вечера,  лекции,  до¬ 
клады,  читательские  конференции, 
выставки  и  т.  д.  —  в  десятках  самых 
•разнообразных  {форм  проявляется 
этот  жадпый  интерес  к  великому 
русскому  поэту. 

^  Ночной  сторож  из  Пестовского 
колхоза  Башмаков  70  лет  прочел  все 
сочинения  Пушкина,  имевшиеся  в 
колхозной  библиотеке.  Кроме  этого 
он  прочел  «Сталин»  Анри  Барбюса 
я  «Воскресение»  Л.  Толстого.  Колхоз¬ 
ница  Косадо  прочитала  «Капитан¬ 
скую  дочку»,  «Евгения  Онегина», 
«Пиковую  даму»  и  др. 

♦  Кораблинский  колхоз  «Красная 
ввезда»  организовал  пушкинский 
кружок.  «Часто  занятия  затягивались 
до  часу  ночи,  но  никто  не  хотел  ухо¬ 
дить»,  — -  пишет  один  из  членов 
кружка. 

ф  На  вечере  в  Ново-Деревенском 
колхозе  старики  говорили:  «Пушкина 
вам  ладо  всем  знать.  Он  великий  сын 
великого  руоского  народа». 

^  В  селе  Ильинском  недавно  со¬ 
стоялась  пушкинская  конференция 
читателей.  Среди  70  ее  участников 
были  00-летние  колхозники  Никитині 
ж  Булочников. 

Ф  В  колхозе  «Ленинец»  (Бронниц¬ 
кий  район)  с  докладом  о  жизни  и 
творчестве  Пушкина  выступил  кол¬ 
хозник  Гусев. 

^  Большим  успехом  в  колхозах 
пользуются  пушкинские  киновечера. 
Демонстрирование  картин  на  Пушкин- 
окне  сюжеты — «Дубровский»,  «Поэт 
н  царь»  и  др.  —  сопровождаются  до¬ 
кладами  и  обсуждением  литератур- 
яых  произведений. 

^  Колхозники  Барабановокого 
сельсовета  (Каширский  район)  про¬ 
водят  на  дому  коллективные  читки 
биографического  очерка  о  Пушкине, 
который  печатался  в  районной  тл¬ 
еете. 

&  Деятельное  участие  в  подготовке 
К  пушкинским  дням  принимают  сель¬ 
ские  учителя.  Учительница  Каратаева 
(Алешкинский  район)  прочла  колхоз¬ 
никам  пять  лекций  о  Пушкине. 

Ф  Трудно  найти  такой  колхоз  в 
Московской  области,  где  не  была  бы 
устроена  пушкинская  выставка  или 
уголок. 

4^  В  библиотеках  —  очереди  на 
книги  Пушкина.  Но  их  нехватает. 
!МОГИЗ  буквально  завален  мольбами 
из  колхозов  о  присылке  сочинений 
Пушкина. 

Пушкинские  дня  в  колхозах  — 
яркая  демонстрация  культурного  ро¬ 
ста  советской  деревни,  огромного  ин¬ 
тереса  колхозных  масс  к  творчеству 
великого  поэта. 
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МЫ  воспроизводим  четыре 
гравюры  Л.  ХИЖИНСКО- 
ГО  из  альбома  «Пушкин¬ 
ские  места»,  выпускаемого  Лен- 
гослитиздатом.  Сверху  слева  — 
вид  на  Тригорское,  справа  — 
село  Михайловское,  два  озера; 
внизу  слева  —  Тригорское,  дуб, 
современный  Пушкину,  справа — 
село  Михайловское,  лесистый 

холм. 
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Переводы  произведений 
Пушкина  в  Грузии 


Беседа  с  тов.  А.  С.  Татаришвили 


На  тунгусском 

языке 

И  назовет  меня  всяк  сущий 

в  ней  язык. 

И  гордый  внук  славян,  и  фип, 

и  ныне  дикой 

Ту  втуз . 

На  тунгусском  языке  издано  первое 
произведение  Пушкина  «Станцион¬ 
ный  смотритель»,  переведенный  эвен¬ 
ки  Николаем  Са Латвия  им — аспиран¬ 
том  Института  народов  Севере. 

К  столетию  со  дня  гибели  Пушки¬ 
на  полностью  сбылись  пророческие 
олова  великого  русского  поэта.  Про¬ 
изведения  Пушкина  вышли  на  50  на¬ 
циональных  языках,  в  том  числе  и 
на  языках  тех  народов  Севера,  кото¬ 
рые  всего  несколько  лет  назад  полу¬ 
чили  ігисвм  отвоетъ. 

Книги  Пушкина  впервые  в  исто¬ 
рии  изданы  на  эвенкийском  (тунгус¬ 
ском),  эвен  оком  (ламутском),  капай- 
оком  (голо деком),  ненецком  (самоед¬ 
ском),  мансийском  (вогульском),  хан¬ 
тыйском  (остеитом),  нивхском  (гиля¬ 
цком)  и  нымылапском  (чукотском) 
языках. 

Произведеш!.ям,  изданіи ьгм  на  язы¬ 
ках  народов  Севера,  предпосланы 
краткие  биографии  Пушкина,  в  кото¬ 
рых  подчеркивается  связь  сказок 
Пушкина  с  народным  творчеством. 

Авторы  биографий  призывают  чи¬ 
тателей  собирать  и  хранить  устное 
творчество  своих  народов. 

I  А  I  ЦІИСІ»'  I 


.  -  /к 

-  •  „  :•  •  "  *  •••  :  ч  *\ 
•мту *  :ч'ч- ѵЧ  •.*» 

.*  .  ѵ.« \ 'У '  •  -  ч  •  *ч  4 \\"т  >  .с4 


/  ;•  ѵ  ѵ. 


-  •  >'  N 


*чѵі  Л  •  « 


ѴѴ,»4  »' 


Больше  заботы 
о  советской  школе 


Пушкин 
в  мраморе 

и  фаянсе 

К  столетию  со  для  смерти  велико¬ 
го  русского  поэта  А.  С.  Пушкина  мо¬ 
сковские  скульпторы  работают  над 
шов  ими  произволениями,  посвящен- 
йшми  памяти  поэта. 

Б.  Д.  Королев  работает  нал  проек¬ 
том  «памятника  Пушкину,  большой 
трехметровоп  фигурой,  и  бюстом  по- 
івта,  который  будет  выполнен  в  де- 
реле. 

А.  Н.  З’ллтовратский  закончил  ком¬ 
позицию  «Пушкин  и  муза».  Компо¬ 
зиция  навеяна  строками  иоэта  «В 
Ісладенчестве  моем  она  меня  любила 
В  семиствольную  цевницу  мне  вру- 
ічила». 

И.  Г.  Фрігх-Хар  закончил  статуэтку 
Пушкина  в  фаянсе  для  Калининского 
фарфорового  заводи.  Поэт  па  фоне 
■етеірбуртскоіго  пейзажа  полулежит  на 
диване  и  пишет  стихи. 

Фрих-Хар  работает  также  над  про¬ 
стом  памятника  Пушкину. 

•  Статуи  л  бюсты  Пушкина  лепят 
также  скульпторы  С.  7і  Меркуров, 
Р.  И.  Мухина,  И.  А.  Менделевич 

*  др. 

Большая  часть  новых  работ  мо- 
мювеких  скульпторов  будет  пред¬ 
ставлена  на  всесоюзной  пушкинской 
выставке,  которая  открывается  в  за¬ 
дах  Государственного  исторического 
Музея. 

★ 

і  И.  С.  Ефимов  совместно  с  худож¬ 
ницей  Н.  Я.  Симонович-Ефимовой  за- 
Мончллш  альбом  силуэтных  иллюстра¬ 
ций  к  произведениям  Пушкина.  Аль- 
Йом  оодерлшт  50  рисунков.  Иллю¬ 
страции  сделаны  к  «Евгению  Онеги¬ 
ну»,  «Капитанской  дочке»,  «Пиковой 
даме»,  «Цыганам»,  а  также  к  ряду 
стихотворений  и  эпиграмм  великого 
роэта. 


Пять  книг 
Пушкина 

Пять  книг  небольшого  формата.  На 
жэящпых  переплетах  вытеснены  на- 
шаягия:  «Дубровский»,  «Николая  да- 
К&»,  «Драмы»,  «Повести  Белкина»  и 
*Сказки».  Книги  изданы  Гослнт- 
М  датой. 

Обращают  на  себя  внимание  иллю¬ 
страции.  Рисунки  художника  А.  Па¬ 
хомова  к  «Дубровскому»,  рисунки 
!А.  Якобсон  к  «Драмам»  и  автолито¬ 
графии-  Е.  Кибрика  к  «Сказкам».  Осо- 
(Іенно  запоминаются  прекрасные  ав¬ 
толитографии  Н.  Тырсы  к  «Пиковой 
даме»  и  гравюры  па  дереве  Л.  Хи- 
юинского  к  «Повестям  Белкина». 

Тираж  каждой  книги  —  20  тыс.  эк- 
щ^щро©.  В  ближайшем  времени  все 

Ійаостуият  в  продажу. 


В  беседе  с  нашим  сотрудником 
начальник  Уіпрашлешія  по  делам  ис¬ 
кусств  при  Совнаркоме  Грузии, 
председатель  правления  союза  со¬ 
ветских  писателей  и  заместитель 
председателя  Пушкинского  комитета 
Грузинской  СОР  т.  А.  С.  Татари- 
пшіли  рассказал  о  подготовке  к 
пушкинским  дням  в  Грузии. 

—  Тбилисский  театр  оперы  и  бале¬ 
та  готоьит  постановку  оперы  «Борис 
Годунов»  и  балета  «Бахчисарайский 
фоптан».  Возобновляются  «Пиковая 
дама»  и  «Евгений  Онегиін».  Все  опе¬ 
ры  идут  на  русском  языке. 

Государственный  ордена  Ленина 
грузинский  драматический  театр  ш. 
Руотавсли  покажет  специально  на- 
писаипую  крупным  нашим  драма¬ 
тургом.  народным  артистом  респуб¬ 
лики  .Дадиапи  пьесу  «Пушкин  в 
Грузии»  .  - 

Сташит  ее  народный  артист  Союза 
ССР  А.  Васадзе. 

Театр  им.  Марджанишвили  гото¬ 
вит  маленькие  трагедии  ^Пушкина 


«Моцарт  и  Сальери»  и  «Скупой  ры¬ 
царь».  Театром,  кроме  того,  будет 
сделана  дитератлшо  -  художествен¬ 
ная  программа  из  произведений 
Пушкина. 

Управлением  по  делам  искусств 
Грузии  намечен  цикл  докладов  о 
творчестве  Пушкина. 'В  качестве  до¬ 
кладчиков  привлечены  крупнейшие 
литературоведы-пушкинисты. 

Огромное  внимание  уделяется  по¬ 
пуляризации  творчества*  Пушкина  © 
широчайших  читательских  массах. 
Почти  все  произведения  Пушкина — 
лирика,  драматургия  и  проза  —  пе¬ 
реведены  на  грузинский  язык.  Круп- 
нейппіе  произведения  выпущены  в 
нескольких  вариантах. 

Вышел  сборник  пушкинской  ли¬ 
рики  в  переводе  поэта  Паоло  Яш- 
вили.  Отдельным  изданием  выпущен 
«Евгений  Опетпп»  ©  переводе  Цец- 
ховадзе. 

Госиздат  Грузии  выпускает  юби¬ 
лейный  двухтомник  избранных  про¬ 
изведений  Пушкина. 
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Обложка  повести  Пушкина  «Стан¬ 
ционный  смотритель»,  выпущен¬ 
ной  Гослитиздатом  ка  эвенкий¬ 
ском  (тунгусском)  языке 


Пушкинская  комиссия  Наркомпро- 
са  РСФСР  подготовила  к  печати  ряд 
книг  в  помощь  преподавателям  ли¬ 
тературы  в  средней  школе. 

На-днях  выходит  книга  проф.  Н.  Л. 
Бродского  «Евгений  Онегин»,  содер¬ 
жащая  подробное  исследование  по¬ 
эмы  Пушкина.  Выпускается  также 
книга  проф.  Цейтлина  «Пушкин  в 
русской  критике  от  Белинского  до 
наших  дней»,  альбом  «Жизнь  и  твор¬ 
чество  Пушкина»  я  др. 

Пушкинские  уроки  во  многих 
школах  уже  сопровождаются  демон¬ 
страцией  диапозитивов,  иллюстриру¬ 
ющих  драму  «Борис  Годунов»,  сказ¬ 
ки,  прозаические  произведения  и  по¬ 
эмы  Пушкина. 

Лектории  ъ  крупных  городах  ре¬ 
спублики  помогут  школьникам  по¬ 
следних  классов  лучше  изучить  жизнь 
и  творчество  поэта. 


Научно-носледовательский  семинар 
Наркомпроса  для  преподавателей  ли¬ 
тературы  в  средней  школе  системати¬ 
чески  посвящает  своя  занятия  под¬ 
готовке  педагогов  к  лекциям  па  пуш¬ 
кинские  темы.  • 

Однако  от  Пушкинской  комиссии 
Наркомпроса  мы  вправе  были  ожи¬ 
дать  более  интенсивной  работы.  Кни¬ 
ги,  которые  мы*  указали,  выходят  с 
большим  опозданием.  Учителя  до  оих 
пор  не  получают  повседневного  за¬ 
ботливого  руководства  в  вопросах 
проведения  пушкинских  дней. 

В  школах  все  еще  очень  мало  книг 
Пушкина,  нет  хороших  портретов  ве¬ 
ликого  поэта  и  иллюстраций  к  его 
произведениям. 

Позаботиться  о  быстрейшем  удов¬ 
летворении  всех  этих  нужд  совет¬ 
ской  школы  —  прямая  и  неотложная 
задача  Пушкинской  комиссия  Нар¬ 
компроса.  А.  ЛИХТЕР 


Г.  БРОВМАН 


Был  ли  Пушкин 
реалистом? 


В  пушкинской  литературе  остают¬ 
ся  пока  малооовещеинымя  важней¬ 
шие  проблемы  великого  наследия  ге¬ 
ниального  русского  поэта.  Если  до¬ 
браться  сквозь  ворох  сносок  и  обиль¬ 
ных  комментариев  до  сути  многих 
ученых  статей  о  Пушкине,  опубли¬ 
кованных  уже  в  самые  последние 
годы,  то  мы  извлечем  оттуда  только 
несколько  тощих  истин,  льющих  тус¬ 
клый  свет  главным  образом  на  мно¬ 
гочисленные  боковые  вопросы.  Надо 
думать,  что  наступающий  юбилей  ос¬ 
новательно  подвииет  вперед  дело  ос¬ 
вещения  узловых  проблем  творчества 
поэта.  Пока  же  мы  очень  часто  стал¬ 
киваемся  (и  притом  в  весьма  почтен¬ 
ных  изданиях)  с  проявлениями!  вопи¬ 
ющего  невежества  по  этим  узловым, 
главнейшим  вопросам. 

Возьмем  к  примеру  важнейшую  про¬ 
блему— о  реализме  Пушкипа.  На  эту 
тему  за  последние  годы  написано 
только  несколько  специальных  работ. 
Это,  например,  статьи:  И.  Виноградо¬ 
ва —  «Путь  Пушкина  к  реализму»1 
п  Д.  Благого  —  «Развитие  реализма  в 
творчестве  Пушкина» 2.  Об  этих  ра¬ 
ботах  уже  немало  оказано  в  нашей 
печати. 

Следует  назвать  третью  статью: 
«К  постановке  проблемы  реализма  в 
пушкинской  литературе»,  которая  как 
раз  посвящена  рассмотрению  назван¬ 
ных  ранее  работ.  Напечатана  эта 
статья  в  только  что  вышедшем  вто¬ 
ром  временнике  Пушкинской  комис¬ 
сии  Академип  наук  и  принадлежит 
перу  Л.  Гинзбург. 

Й.  Виноградов  и  Д.  Благой  в  упо¬ 
мянутых  статьях  пытаются  показать 
творческое  формирование  Пушкипа 
как  художника -реалиста  (вопрос  о 


том,  сколь  это  удается  авторам,  мы 
оставим  сейчас  в  стороне).  А  вот 
Л.  Гинзбург  взяла  на  себя  более  серь¬ 
езную  задачу:  опа  пытается  доказать, 
что  Пушкин, —  собственно  реалистом  • 
никогда  и  не  был,  н  поэтому  и  Вино¬ 
градов  и  Благой  трудились  всуе... 

Основной  прием,  которым  пользу¬ 
ется  Л.  Гинзбург  для  доказательства 
своей  идеи,  предельно  прост.  Она  бе¬ 
рет  у  Виноградова  и  Благого  цитаты 
из  Пушкина,  которые,  ‘  по  мнению 
этих  авторов,  свидетельствуют  о  ре¬ 
алистических  устремлениях  поэта,  со¬ 
поставляет  их  с  цитатами  из  множе¬ 
ства  иных  поэтов  пушкинской  (и  до¬ 
пушкинской)  поры  и  показывает,  что 
никакой  разницы  между  ними  л  Пуш¬ 
киным  нет... 

•  Так,  Д.  Благой  цитирует  извест¬ 
ные  строки  «Деревни»: 

Везде  передо  мной  подвижные 

картины: 

Здесь  вижу  двух  озер  лазурные 

равнины  и  т.  д. 

и  указывает  на  несомненную  реали¬ 
стичность  этого  описания. 

А  Л.  Гинзбург,  полемизируя,  при¬ 
водит  ряд  строк  из  Дмитриева  и  тор¬ 
жественно  заявляет:  «Здесь  тоже 
озеро,  закат,  серпы,  снопы,  дети,  ко¬ 
торые  «кряхтят»,  «валяются»  и  даже 
«прут*  Друг-лружку  снопами,  и  про¬ 
чий  «реализм»  (за  вычетом  амуров  п 
майских  ветерочков),  и  все  это  при¬ 
надлежит  Ивану  Ивановичу  Дмитри¬ 
еву  («Послание  Карамзину»)».  Ничего 
не  поделаешь,  пам  и  придется  при¬ 
знать  Дмитриева  реалистом,  если  мы 
станем  па  путь  механического  выде¬ 
ления  и  сложения  отдельных  слов»з. 

Но  самое  удивительное  в  том-то  я 
заключается,  что  именно  Л.  Гинзбург 


1  «Литературное  наследство»,  1934,  з  Пушнин.  «Временник  Пушкин¬ 
ой  1С — 13.  ской  комиссии»,  том  II,  Л.  1936  (ок- 

1  «Литературная  учеба»,  1935.  1.!тпбрь),  отр.  892. 


становится  на  путь  выуживания  сло¬ 
вечек,  обозначу х>щих  реальные  пред¬ 
меты  действительности,  что  и  име¬ 
нуется  ею  реализмом  —  иногда  в 
кавычках,  а  иногда  и  без  оных. 

Поэтому  автор  с  таким  увлечением 
на  протяжении  всей  статьи  только  и 
занимается  сопоставлениями.  Вот  вы 
говорите,  что  у  Пушкина  много  ре¬ 
алистических  описаний,  жизненные 
картины,  художественная  правда,  вы 
приводите  примеры?  Хорошо!  А  вот 
строчки  из  В.  Майкова,  а  вот  из 
произведений  В.  Л.  Пушкина  (дяди 
поэта),  а  вот  даже  из  Сумарокова... 
И  тут  та  же  простая  природа,  окру¬ 
жающая  поэта,  реальный  мир,  ре¬ 
альные  описания  фактов  и  предме¬ 
тов  действительности. 

Но  если  бы  мы  даже  на  минуту 
и  допустили,  что  приведенные 
Л.  Гинзбург  п  использованные  с  яв¬ 
ной  натяжкой  различные  строки  ня 
разных  поэтов  подтверяедают  неосно¬ 
вательность  того  метода  рассмотрения 
пушкинского  реализма,  которыми 
пользуются  и  Благой  и  Виноградов 
(а  эго  в  немалой  степени  справедли¬ 
во),  то  какой  отсюда  следует  вывод?! 
Нам  думается,  что  единственно  пра¬ 
вильное  заключение  может  быть 
только  такое:  при  установлении  ха¬ 
рактера  творчества  великого  русско¬ 
го  поэта  надо  исходить  из  тех  извест¬ 
ных  мыслей  о  художестве  ином  реа¬ 
лизме,  которые  сформулировал  Эн¬ 
гельс  в  своем  письме'  к  Маргарет 
Гаркнес.  Отправляясь  от  этого  клас¬ 
сического  определения  реализма  н 
подвергая  тщательному  рассмотре¬ 
нию  все  произведения  поэта,  нужно 
установить  те  особые  специфические 
черты,  которые  характеризуют  имен¬ 
но  пушкипский  реализм,  как  опре¬ 
деленный  метод  художественного  во¬ 
площения  действительности. 

Тогда-то  и  окажется,  что  не  толь¬ 
ко  «кряхтенье»  пли  «снопы»  и  «сер¬ 
пы»,  но,  может  быть,  и  «майские  ве- 
терочпи»  и  «амуры»  составляют  ор¬ 
ганические  средства  реалистического 
отражения  Пушкиным  действитель¬ 
ности.  Но  как  раз  этого  вывода 
Л.  Гинзбург  не  делает.  Взобравшись 
на  груду  своих  многочисленных  сопо¬ 
ставлений,  она  заключает:  значат,  н 


Пушкин  не  был  реалистом,  как  не 
были  реалистами  дядя  поэта,  и  Дмит¬ 
риев,  и  Сумароков... 

Начинается  издалека:  «Разумеется, 
в  «Руслане  и  Людмиле»  еще  нет  ни¬ 
какого  реализма,  по  там  есть  очень 
важные  для  пушкинской  эволюции 
элементы  романтического  отказа  от 
иерархии  жанров» 4.  Этому  замечанию 
нельзя  не  поразиться.  Оказывается,  в 
«Руслане  и  Людмиле»  нет  реализма, 
но  там  есть  романтический  отказ  от 
иерархии  жанров  (?!).  Было  бы  оши¬ 
бочно  видеть  в  этих  словах  про¬ 
сто  логическую  неувязку,  стилисти¬ 
ческую  неряшливость.  Об  этом  свиде¬ 
тельствует  уж  совсем  капитальная 
мысль,  высказанная  па  следующей 
странице.  Оказывается,  нет  реализ¬ 
ма  не  только  в  «Руслане  и  Людмиле», 
но  и  в...  «Евгении  Онегине».  Этому 
читатель  уж,  конечно,  не  поверит. 
А  Л.  Гинзбург  прямо  пишет:  «...при¬ 
дется  признать:  хронологическое  со¬ 
существование  «Онегнпа»  с  «Бахчи¬ 
сарайским  фонтаном»,  с  «Цыганами», 
с  «Полтавой»,  с  элегиями  20-х  годов 
свидетельствует  о  том,  что  в  годы 
основной  работы  над  «Онегиным»  у 
Пушкина  еще  не  было  реалистиче¬ 
ской  концепции,  об  емлющей  действи¬ 
тельность  в  целом» 5.  Мы  не  знаем, 
что  понимает  Л.  Гинзбург  под  годами 
«основной  работы».  Очевидно,  речь 
идет  о  том,  что.  во  всяжом  случае, 
вплоть  до  осени  1831  года  (когда  был 
закопчен  «Онегин»)  Пушкин  был 
чужд  реалистического  отображения 
действительности.  Таким  образом,  за 
пределы  пушкинского  реализма  од¬ 
ним  махом  выставляется  н...  «Борис 
Годунов». 

Разумеется,  Л.  Гинзбурт  подчерки¬ 
вает,  что  Пушкип  не  случайно  назвал 
«Бориса  Годунова»  «романтической 
трагедией^.  Этого,  оказывается  впол¬ 
не  достаточно,  чтобы  отказаться  от 
каких  бы  то  ни  было  попыток 
вскрыть  реалистические  творческие 
принципы,  положенные  Пушкиным  в 
оспаву  его  трагедии.  Автор  обходлт 
даже  известные  высказывания  само- 

4  «Временник»...,  стр.  394  (под¬ 
черкнуто  нами). 

5  Огр.  395  (подчеркнуто  вами). 


го  поэта  о  своем  драматическом  тво¬ 
рении.  Все  это  излишне  ,и6о,  как  де¬ 
кларировано,  не  только  «Борис  Году¬ 
нов»,  но  и  «Евгений  Онегин»  —  вне 
реалистического  миропонимания  поэ¬ 
та,  вне  его  реалистического  творчест¬ 
ва  (а  о  других  произведениях  этих 
лет  и  говорить  не  приходится). 

Справедливость  требует  отметить, 
что,  по  мнению  Л.  Гинзбург,  поэт  все 
же  шел  к  реализму,  тел,  «преодоле¬ 
вая  в  себе  жанровое  мышление»,  ко¬ 
торое,  однако,  в  период  создания  «Опе- 
гпна»  было  вполне  свойственно  Пуш¬ 
кину.  И  далее  автор  пишет  «роман  в 
стихах  —  особый  жанр,  позволяю¬ 
щий  применить  особый  принцип  рас¬ 
смотрения  действительности,  вовсе 
еще  не  обязательный  для  всего  твор¬ 
чества  в  целом»  ®. 

Вот  теперь  наконец  все  становит¬ 
ся  уж  совершенно  ясным.  Последние 
строки  весьма  полно  освещают  кон¬ 
цепцию  Л.  Гинзбург  и  ее,  если  так 
можно  выразиться,  теоретические  ос¬ 
новы.  «Руслан  и  Людмила»  —  отказ 
от  жанровой  иерархии;  путь  к  реализ¬ 
му  —  путь  преаюлеиия  «жанрового 
мышления»,  а  принципы  рассмотре¬ 
ния  действительности  лежат  не  в 
чем  ином,  как  в  определенных  жан¬ 
рах  и  ими  определяются...  Об  «Онеги¬ 
не»  так  и  сказано:  в  нем  применен 
припиши  изображения  действительно¬ 
сти,  необязательный  для  всего  творче¬ 
ства,  но  обусловленный  жанром  «ро¬ 
мана  в  стихах»... 

Трудно  поверить,  что  вся  эта  ис¬ 
тинно  формалистическая  писанина 
отпечатана  большим  тиражом,  в  ака¬ 
демическом  издании,  в  конце  1936 
года...  Но  увы,  это  так!  Да  и  можно 
ли  было,  не  извлекая  из  склепа  полу¬ 
сгнившие  одежки  формализма,  сколь¬ 
ко-нибудь  сносно  нарядиться  для 
похода  против  пушкинского  реализ¬ 
ма!..  Но,  как  видим,  и  этот  наряд 
уже  совершенно  выцвел,  и  особенно 
рискованно  показываться  в  нем  при 
ослепительных  огнях  наступающего 
юбилея.  Ничего,  кроме  смеха,  такая 
гастроль  вызвать  не  может. 

•  Стр.  Ш  (подчеркнуто  нами). 


МНИМОЕ 

ОТКРЫТИЕ 


Болдинский 

дом  Пушкина 

Мы  имеем  три  документальные  сви¬ 
детельства  о  доме,  в  котором  жид 
Пушкин  при  своих  посещениях  Бол¬ 
дина. 

Первое  —  прижизненное. 

28  апреля  1836  г.  управляющий 
Болдина  Пеньковский  писал  Алек¬ 
сандру  Сергеевичу,  приглашая  на  ле¬ 
то  в  имение  С.  Л.  Пушкина,  отца 
поэта: 

«В  Болдиіне  не  в  пример  меньше 
будет  издержек  и  более  найдет  раз¬ 
влечения  н  приятности  Болдинский 
же  дом  совсем  в  другом  виде,  про¬ 
шедшего  лета  выщекатурен,  полы  но¬ 
вые  выкрашены,  только  редостает  ме¬ 
бели.  Деревенская  мебель  не  требует 
значительной  суммы,  одним  словом, 
для  житья  удобен  и  тепел»  Второе 
свидетельство  относится  к  1871  г.  Ни¬ 
жегородец  А  С.  Гациский,  посетив¬ 
ший  Боллинл  в  1870  г.,  писал:  «Дом, 
!  в  котором  ов  (А.  С  Пушкин)  жил, 
|  был  впоследствии  наследниками  по- 
І  дарен  местному  священнику,  давно 
і  уже  умершему  который  его  так  пе- 
ределіл,  чтс  лаже  не  все  стены  преж¬ 
него  остались»  («Волднно  и  Кочкуро- 
І  во»  —  «Нижегородский  сборник»,  т. 
;  IV  1871,  стр.  324). 

Наконец,  в  остававшемся  неойуб- 
]  линованным  до  ныпешнего  гола  пись¬ 
ме  Анатолия  Львовича  Пушкина,  пле¬ 
мянника  поэта,  владельца  Болдина, 
на  имя  председателя  Нижегородской 
ученой  архивной  комиссии  читаем: 

«Жительство  дяди  было  в  Болдине, 
на  месте  нынешней  усадьбы,  в  ма¬ 
леньком  доме,  который  впоследствии, 
в  сороковых  годах,  управляющим  име¬ 
нием  Пеньковским  отдан  был  в  дар 
священнику  Зять  этого  священника, 
ныне  умерший,  передавал  мне,  что 
на  стенах  я  косяках  были  надписи 
рукой  Алексапдра  Сергеевича.  Дом 
этот  с  тех  пор  несколько  рЛ  ремон¬ 
тировался,  переменились  бревна  и. 
наконец;  все  стены  были  штукатуре¬ 
ны.  Барский  же  дом  и  сад,  ныне  на¬ 
ходящийся  в  Бол-липе,  имеют  свое 
начало  с  1846  г.  До  этого  года  сада 
не  было,  а  на  этом  месте  разброса¬ 
ны  были  конюшни,  кузницы,  'бани» 
(Письмо  от  22  марта  1899  г.). 

И  уже  в  наши  дпи  посетивший 
Болдпно  Н.  Са-ввин  писал  в  своей 
книге  сБоддпно  и  А.  С.  Пушкин» 
(Нн  жн  и  й  -  Новгород,  1929),  что  теперь 
из  старого  пушкинского  дома  выстро¬ 
ена  амбулатория. 

В  явном  противоречии  со  всеми  эти¬ 
ми  данными  Н.  П.  Дмитриев  в  статье 
«Путешествие  в  село  Горюхино»  («Ли¬ 
тературная  газета»,  >6  70  от  15  XII 
1936  г.)  сообщает  совершенно  невер¬ 
ные  оведеішя,  извращающие  факты. 

Пр*и  этом  Дмитриев  торжественно 
ааяівляет,  что  он  «вынужден  обрадо¬ 
вать  ученых»,  указывающих  что  пуш¬ 
кинский  дом  в  Болдине  в  его  подлин¬ 
ном  Ъиде  не  сохранился. 

Дмитриев,  далее,  негодует  на  нев¬ 
нимательность  пушкинистов  и  возму-. 
щается,  как  покойный  Щеголев  писал 
о  Болдине,  ни  разу  в  нем  не  побы¬ 
вав. 

Между  тем  то  обстоятельство,  что 
Дмитриев  побывал  в  Болдине,  при¬ 
вело  к  исключительно  отрицательным 
результатам,  —  чтобы  писать  подоб¬ 
ные  вещи,  как  Дмитриев,  нечего  бы¬ 
ло  ездить  в  Болдипо  Дмитриев  при¬ 
водит  описание  болдинского  господ¬ 
ского  дома  1848  г.  и  перечень  всей  на¬ 
ходившейся  в  нем  мебели.  Но  это 
описание  —  нового  болдинского  до¬ 
ма,  выстроенного  в  1846  г.,  и  ника¬ 
кого  отношения  к  поэту  не  имеет. 

Ниже  Дмитриев  сообщает,  что  в 
этом  доме  после  смерти  поэта  жил 
его  сын.  Александр  Александрович. 
На  самом  деле  А.  А.  Пушкин  никогда 
в  Болдине  не  жил,  по  раздельному  ак¬ 
ту  1851  г.  Болдино  перешло  к*  брату 
поэта  Льву,  а  затем  принадлежало  его 
сыну,  Анатолию  Львовичу  (А.  А.-  Пу¬ 
шкину  принадлежала  Львовка).* 

Мебель  поэта,  по  словам  Дмитриева, 
частігчно  сохранилась.  Но  мы  имеем 
свидетельство  дочери  А.  Л.  Пушки¬ 
на,  В.  А.  Константинович,  здравству¬ 
ющей  и  проживающей  в  Москве,  что, 
когда  ее  отец  переехал  в  Брлдино,  то 
мебель  в  усадьбе  оказалась  расхи¬ 
щенной,  и  всю  обстановку  пришлось 
заводить  вновь. 

Нет  под  Болдиным  Казарневских 
полей,  а  есть  деревня  Казариноѳо,  в 
окрестностях  ее  находилась  роща,  лю¬ 
бимое  место  прогулок  поэта;  она  на¬ 
зывалась  Казариновской. 

У  колхозника  Киреева,  вопреки  ут¬ 
верждению  Дмитриева,  не  могло  со¬ 
храниться  никакого  документа  о  за¬ 
кладке  церкви  в  день  роасления  Пуш¬ 
кина,  потому  что,  как  должно  быть 
известно  (всякому,  Пушкин  родился 
в  1799  г,,  а  в  книге  Щеголеву  кото¬ 
рую  цитирует  Дмитриев,  приведено 
экономическое  описание  Болдииа 
1798  г.,  л  в  этом  описании  упоми¬ 
нается,  что  в  Болдине  строится  новая 
каменная  церковь. 

Тіо  всем  этим  данным  легко  по¬ 
нять,  какта  «ценность»  представляют 
собой  мнимые  открытия  т.  Дмитри¬ 
ева.  Они  совершенно  не  выдержива¬ 
ют  критики. 

ПАВЕЛ  ПОПОВ 

На  Шарико¬ 
подшипнике 

В  выходные  дни  па  заводе  читают 
лекции  крупнейшие  пушкинисты 
М.  А.  Цявловский,  В.  В.  Вересаев, 

С.  М.  Бондп  и  др.  Лекции  сопровож¬ 
даются  концертами,  на  которых  уже 
в  ысту  п  а  л  ц  з аслу  же т  а  я  ар  тистка 
МХАТ  им.  Горького  В.  Н.  Попова, 
артист  Малого  театра  В.  Н.  Аксенов 
и  др. 

В  библиотеке  завода  устроена  боль¬ 
шая  выставка. 

Завод  готовится  к  пушкинскому 
вечеру  хознйстве.шпгков  и  партак¬ 
тива.  В  культбазе  состоятся  пушкин¬ 
ские  детские  утренники. 

Большое  участие  в  подготовке  к 
пушкинским  дням  принимает  завод¬ 
ская  многотиражка.  Она  выпустила 
четыре  странички  и  сейчас  готовит 
специальный  пушкинский  номер.  Но¬ 
мера  цеховых  стенгазет  также  будут 
посвящены  Пушкину. 

Кружки  художественной  самодея¬ 
тельности  работают  над  юбилейной 
программой.  Драмколлектив  готовит 
сцену  в  корчме  из  «Бориса  Годуно¬ 
ва»,  отрывок  из  «Скупого  рыцаря», 
монолог  Бориса  и  др.  Детский  кру¬ 
жок  работает  пал  «Сказкой  о  мерт¬ 
вой  царевне  и  семи  богатырях». 
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А.  ДЕРМАН 


Писатели 

и  действительность 


16  января  Викентию  Втгкентьеанчт 
Вересаеву  исполняется  семьдесят  лег. 
В  прошлом  году  писательская  обще¬ 
ственность  отпраздновала  полувеко¬ 
вую  деятельность  В.  В.  Вересаевъ  ва 
литературном  поприще.  Кя.к/ие  почтен¬ 
ные  и,  в  писательской  среде,  редкие 
юбилейные  даты! 

Десять  лет  назад  в  предисловии  к 
своим  воопеминаагиям  В.  Вересаев  пи¬ 
сал:  «Не  знаю,  испытывают  ли  что- 
нибудь  похожее  другие,  но  у  меня 
так:  далеко  в  глубине  души,  в  очень 
темпом  ее  уголке,  прячется  со-знатгне, 
тго  я  все  тот  же  мальчик  Витя  Омп- 
довиіч;  а  то,  что  я  —  «писатель*, 
«доктор»,  что  мне  скоро  шестьдесят 
лет,  —  вое  ото  только  нарочно;  нем¬ 
ножко  поскрести  —  и  осыплется  ше¬ 
луха,  выскочит  маленький  мальчик 
Витя  Омидостич  и  захочет  выкинуть 
какую-нибудь  озорную  штуку  самого 
детского  размаха». 

Вот  подобное  же  недоверие  к  сво¬ 
ей  «маститости»  'вкушает  Вересаев  и 
Читателям.  Что-то  молодое  чувствует¬ 
ся  в  жадности  и  разносторонности  его 
интересов.  Молода  искренность  и  прав¬ 
дивость,  с  какою  он  подходит  к  трак¬ 
товке  волнующих  *  его  вопросов.  Мо¬ 
лодъ  его  отзывчивость  в  а  свежие  рост¬ 
ки  жизни. 

И  если  внимательно  вглядеться  в 
пройденный  Вересаевым  путь,  ясно 
становится,  что  этот  признак  «моло¬ 
дости»  является  у  него  не  просто  од¬ 
ним  ио  признаков  в  ряду  других,  но 
самой  оу'щеетвепной  <ж  характерной 
чертой  его  облика. 

Воли  говорить  о  художественном 
творчестве  Вересаева,  то  несомненно, 
что  в  .истории  русской  литературы  ему 
обеспечено  место  не  как  пролагателю 
новых  путей  в  развитии  ее  форм,  а 
как  писателю,  правдиво  отразившему 
в  своих  произведениях  чрезвычайно 
важный  момент  «в  жизни  русской  ин¬ 
теллигенции.  Мы  имеем  в  виду  такие 
его  вещи,  как  «Без  дороги»,  «.Повет¬ 
рие»,  «Н<а  повороте»  и  др.  Что.®  них 
вагвътызвало  молодежь  середины  90-х 
ж  начала  900-х  годов? 

Две  черты.  Чуткость,  с  какою  автор 
схватьгвал  самую  сердцевину  того, 
что  волновало  тогда  передовую  интел¬ 
лигентскую  молодежь,  (волновало  глу¬ 
боко,  но  в  то  •  же  время  смутно,  вто¬ 
рое,  —  удивительная  правдивость  и 
искренность  в  передаче  этих  новых 
ощущений  прогрессивной  интеллиген¬ 
ции.  В  своих  рассказах  и  повестях  он 
изображал  психологию  той  интел¬ 
лигенции,  которая  почувствовала,  что 
омертвело  содержание  ее  символа  ве¬ 
ры  —  народничества. 

Сейчас  все  это  ясно,  но  в  началь¬ 
ной  стадии  процесса  его  чрезвычайно 
трудно  было  схватить,  и  Вересаеву 
это  удалось  лишь  благодаря  его  боль¬ 
шой  общественной  чуткости. 

Что  такое  «Заггиош  врача»,  как  пе 
голос  самой  искренности  и  правди¬ 
вости?  И  снова  та  же  картина:  не 
он  один  переживал  болезненные  сом¬ 
нения  и  колебания  у  постели  больного; 
не  он  один  наблюдал  все  то  ненор¬ 
мальное,  что  сопутствовало  работе  мо. 
лодого  врача.  Но  он  первый  с  стора- 
шггельпой  правдивостью  нарушил  ус¬ 
ловное  кастовое  молчание  и  во  все¬ 
услышание  поведал,  не  щадя  себя, 
о  тягостных  своих  переживаниях.  Это 
была  бомба,  взорвавшаяся  в  тишине, 
я  резонанс  от  взрыта  разнесся  пе 
только  ло  всей  России,  но  и  за  пре¬ 
делами  ее.  Более  того:  общеоттенное 
значение  книги  Вересаева  выступило 
далеко  за  пределы  тех  рамок,  кото¬ 
рые  наметил  для  нее  сам  лзтор.  по¬ 
тому  что  смелый  и  резкий  ушр  по 
условной  кастовой  этике  молчания 
врачебной  среды  причинил  самые 
серьезные  разрушения  самому  «прин¬ 
ципу»  кастовой  замкнутости,  в  какой 
бы  области  он  ни  применялся.  Нода¬ 
ром  вслед  за  «Записками  врача»  ана¬ 
логичные  антккастовые  выступления 
произошли  по  литии  целого  рядъ 
профессий  и  одно  тремя  даже  сде¬ 
лались  «модными». 

Необходимо  при  этом  отметить,  что 
оам  Вересае®  на  протяжении  долгой 
своей  литературной  деятельности  ни¬ 
когда  не  следовал  зя  смолой».  Он 
остался  верен  художественному  реа¬ 
лизму,  когда  увлечение  символизмом 
и  модернизмом  сделалось  повальным 
в  русской  литературе.  Он  не  похдъл- 
ся  тому  шовинистическому  утяру,  ко¬ 
торый  в  начале  империалистической 


Нашу  литературную  критику  много 
и  часто  справедливо  ругают.  У  кри¬ 
тики  нашей  много  недостатков.  Очень 
много  у  нас  критических  статей,  на¬ 
писанных  серо  и  вяло,  без  смелости, 
без  страсти. 

Еще  нет  у  нас  критиков,  к  которым 
прислушивались  бы  широкие  массы 
читателей. 

Но  у  нас  есть  уже  критики,  мысля 
которых  рождены  взволнованной  убе- 
яиеяностыо  в  правоте  своих  взгля¬ 
дов,  борьба  за  социалистическую  ли¬ 
тературу  становится  их  кровным  де¬ 
лом,  делом  жизни. 

В  сборнике  критических  статей 
Е.  Усиевич  «Писатели  и  действитель¬ 
ность*  (этот  сборник  составлен  из 
лучших  статей  Е.  Усиевич,  отобран¬ 
ных  ею  из  написанного  за  последние 
годы)  ярко  ощущается  темперамент 
лублициста-борца,  ведущего  четкую 
линию  против  вульгаризации,  против 
мещанства  в  критике,  против  выхо- 
лощепности,  реакционного  эпигонства, 
антипсторизма  в  литературе. 

В  статье  «Об  искренности  в  кри¬ 
тике»  Н.  Г.  Черншпевский  писал, 
что  назначенію  критики  —  служить 
выразителем  мнения  лучшей  части 
публики,  что  «ясность  л  прямота» — 
важнейшее  -качество  критика.  «Каким 
образом  даст  критика  возможность 
познакомиться  с  этим  мнением,  об*- 
яснить  его  массе,  если  сама  будет 
нуждаться  в  пояснениях  и  будет 
оставлять  место  недоразумениям  и 
вопросам:  да  что  же  вы  думаете  в 
самом-то  деле,  г.  критик?  Да  в  каком 
же  смысле  надо  понимать  то,  что 
говорите,  г.  критик? 

Поэтому  критика  вообще  должпа 
сколько  возможно  избегать  всяких 
недомолвок,  оговорок,  тонких,  темных 
намеков  и  всех  тому  подобных  око¬ 
личностей,  только  мешающих  пря¬ 
моте  и  ясности  дела». 

Критичесжие  статья  Е.  Усиевич 
лшііеяы  «недомолвок,  намеков  и  око¬ 
личностей»,  критик  борется  за  боль¬ 
шую  реалистическую  литературу,  за 
чистоту  и  подлинность  образа  нового 
человека  в  советской  литературе.  Эта 
борьба  за  положительного  героя  в  ли¬ 
тературе,  за  «высокий  тип  человека» 
проходит  через  всю  книгу. 

В  своей  лучшей  статье  «Традиция 
писателя  и  его  герои»  Е.  Усиевич 
говорит  о  том,  что  социалистический 
реализм  —  наследник  лучш их  тради¬ 
ций  великих  реалистов  прошлого. 

«Великие  писатели-реалисты  пере¬ 
растали  рамжп  классовой  ограничен¬ 
ности  и  освещали  своим  творчеством 
дальнейший  путь  человечества.  Вот 
кто  подлинные  представители  вели¬ 
кой  человеческой  культуры,  наслед¬ 
ником  которой  является  пролетариат. 
Эта  неумирающая  культура,  веками 
вырабатывающаяся  человечеством,  в 
его  полном  мучптелытых  противоре¬ 
чий  развитии,  получает  свое  истин¬ 
ное  завершение  в  социалистическом 
обществе». 

Е.  Усиевич  ставит  чрезвычайно 
серьезный  вопрос  о  типе  культуры, 
усвоенной  писателем.  Здесь  разви¬ 
вается  важная  мысль  о  строе  пси¬ 
хики  художника.  Недостаточно  при¬ 
ятия  и  даже  восторженного  отноше¬ 
ния  к  действительности.  —  необхо¬ 
димо,  чтобы  внутренний  мир  лиса- 
теля  был  целиком  подготовлен  к  вос¬ 
приятию  того  жизненного  материала, 
который  он  кладет  в  основу  своего 
произведения. 

Е.  Усиевич  предостерегает  писате¬ 
лей,  попавших  в  плеп  буржуазного 
декаданса:  «Как  может  такой  писа¬ 
тель  (эпи-тон  буржуазного  декадан¬ 
са.  —  А.  К.)  понять  внутренний 
мир  нового  человека?  Этот  новый 
человек  —  пе  гомункул гсе,  изготов¬ 
ленный  в  реторте,  он  не  свалился  в 
готовом  виде  с  неба  и  не  выдуман 
большевиками  по  некоему  морально¬ 
му  комплексу.  И  это  не  Иван,  род¬ 
ства  не  помнящий.  Новый  человек 
наследует  все  лучшие  свойства,  вы¬ 
рабатывавшиеся  воками  борьбы  с 
гпетом  эк сп лоата  юрского,  сск$ст.вен- 
нического  общества». 

Оценивая  явления  литературы  о 
этих  позиций,  анализируя  литера¬ 
турные  факты  с  точки  зрения  .прав¬ 
дивости  показа  новото  человека. 
Е.  Усиевич  со  всей  непримиримостью 
обрушивается  на  писателей,  тормо¬ 
зящих  развитие  литературы,  компро¬ 
метирующих  ее  в  глазах  .читателей. 


Подробно  анализируя  произведения 
С.  Иенского  и  поэта  Заболоцкого, 
Е.  Усиевич  вскрывает  всю  реакци¬ 
онность  их  творческих  тенденций,  по¬ 
рой  умело  замаскированных. 

Е.  Усиевич  на  конкретных  приме¬ 
рах  беспощадно  уничтожает  гнилую, 
ублюдочную  литературу,  полную 
претенциозности,  мнимого  глубокомы¬ 
слия.  Анализ  этой  литературы  дан 
критиком  поистине  блестяще  в  ста¬ 
тье  с  Стан  да  рты  и  трафареты». 

Е.  Усиевич  наглядно  дсмонстриру 
ет  «мнимое  глубокомыслие»  Б.  Пиль¬ 
няка  и  ем^  подобных,  с  великолепной 
иронией  разоблачай  .их  сущность.  В 
конкретном  раэборе  этих  «упражне¬ 
ний  в  стилизации  глубокомыслия» 
Е.  Усиевич,  приводя  содержание  рас¬ 
сказов.,  характеризует  творческую 
слабость  Пильняка,  повторявшего  соб¬ 
ственный  стиль  и  бессмысленно  эпи¬ 
гонствующего  по  мере  сил  своих. 

Богатство  знаний  дает  Е.  Усиевич 
возможность  свободно  оперировать  и 
давно  забытыми  примерами  старой 
литературы,  ее  литературные  ассо¬ 
циации  бьют  в  цель,  вскрывая  под¬ 
делку  под  мысль  в  тех  произведениях, 
где  нет  истинной  мысли. 

«На  первый  взгляд  расоказы  этл 
преисполнены  каким-то  очень  глубо¬ 
ким  содержанием.  Прочитываешь  — 
и  кажется/‘что  чего-то  «недопонял», 
нужно  перечесть  еще  раз:  должно  же 
что-то  крыться  за  этим  торжествен¬ 
ным  стилем  с  подчеркиваниями,  по¬ 
вторами,  многоточиями,  восклица¬ 
тельными  знаками,  что-то  ускользнув¬ 
шее  от  внимания  при  первом  чтении. 
Но  перечитывать  можно  без  конца,  и 
получается,  увы,  все  тр  же». 

Особенный  иптерес  .  представляет 
статья  Е.  Усиевич  «Рококо  в  кри¬ 
тике».  Статья  эта  появилась  около 
трех  лет  тому  назад,  но  она  ѳлобо- 
дневна  л  сегодня.  В  самом  деле,  раз¬ 
ве  мало  у  нас  рецидивов  этакого 
«рококо»,  тяги  к  «цветочкам  в  гор¬ 
шочках»,  подмены  борьбы  за  подлин¬ 
ное  настоящее  искусство  —  сладепь- 
кой  и  кисленькой  водицей,  і\де  соб¬ 
ственные  гурманские  вкусы  выдают¬ 
ся  еа  вкусы  масс,  где  борьба  за  боль¬ 
шую  литературу  подменяется  хвос¬ 
тистской  погоней  за  «читабельностью» 
произватения. 

Напомним,  что  в  этой  статье 
Е.  Усиевич  восстает  против  гурман¬ 
ской  критики,  против  вульгаризации 
образа  человека  нашей  эпохи,  против 
непонимания  масштаба  этого  обра¬ 
за,  против  сведения  образа  больше¬ 
вика  к  стандарту  аккуратного,  уме¬ 
ренного  человека.  «Новый  фазис 
культурпой  революции  критик  понял 
таким  образом,  что  вес  должно  быть 
«совсем 


И  еще  пример  те  статьи: 

«Наконец,  вчитайтесь  в  такую  «те* 
рлку»: 

Хорошо  любитъ  луцу, 

И  работу,  и  жену, 

И  борьбу  всегда  одну» 

И  советскую  страну. 

Этими  строками  т.  Безыменский, 
конечно,  хотел  отразитъ  многогран¬ 
ность  больціевиіка.  На  практике  же 
такое  безразличное  применение  сло¬ 
ва  «любить»  к.  целому  ряду  неодно¬ 
значных  и  неравноценных  явлений 
создает  лишь  впечатление  сытого  до¬ 
вольства  филистера». 

\  Поэту  есть  над  чем  призадуматься, 
есть  чему  поучиться  у  критика. 

У  некоторых  наших  критиков  по¬ 
велась  привычка  говорить  с  молоды¬ 
ми  писателями  как  с  нашими  недо¬ 
развившимися  младенцами.  Нет  ниче¬ 
го  вреднее  подобной  снисходительно¬ 
сти.  В  значительной  мере  именно  по¬ 
этому  на  книжном  рынке  появляется 
ряд  незрелых,  никому  ненужных 
книг,  молодому  же  писателю  вахва- 
ливастиѳ  приносит  только  вред. 

В  книге  «Писатели  я  действитель¬ 
ность»  критик  говорит  с  молодыми 
писателями  прямо  и  резко.  Разбирая 
рассказ  молодого  писателя  Л.  Вай- 
сепберга,  Е.  Усиевич  пишет:  «Итак, 
все  средства  нашего  доморощенного 
и  западного  новаторства  были  моби¬ 
лизованы,  чтобы  с  глубокомысленным 
видом  человека,  тщательно  изучав¬ 
шего  советскую  действительность, 
марксизм,  идеалистическую  филосо¬ 
фию  и  на  основе  всего  этого  при¬ 
шедшего  к  какой-то  новой  мысли  о 
действительности,  высказать  ту,  со¬ 
вершенно  бесспорную,  но,  к  сожале¬ 
нию,  навяапгую  в  ушах  всех  школь¬ 
ников  мира  и  вышитую  на  всех  не¬ 
мецких  полотенцах  мысль,  что 
Мегкепяіипсіе  Ьаі  ОоИ  іт  Мипсіе*. 

Определенность  топа  Е.  Усиевич  не 
только  уместна,  но  прямо  необходима 
в  данном  случае.  Право  же,  «вежли¬ 
вость»  я  «деликатность»  некоторых 
критиков  вовсе  не  способствуют  росту 
•нашей  литературы'. 

^Следует  подчеркнуть  также  своеоб¬ 
разную  свободную  манеру  письма 
Е.  Усиевич.  Ограничимся  одним  при¬ 
мером.  Подвергая  резкой  критике 
исторические  романы  Л.  Проосмана, 
Е.  Усиевич  приводят  такое  место: 
«Но  больше  всего  любил  этот  сего¬ 
дняшний  самый  подлинный,  его,  гар¬ 
піи  некий,  Петербург,  с  курсистками 
в  меховых  шаяючках,  л  студентами  в 
клетчатых  пледах,  с  военными  в  копи 
и  проститутками  в  длйтаных  дипло¬ 
матах,  с  художниками  в  крылатках  и 
лохматыми  террористами,  —  весь  этот 
слагающийся  на  его  глазах,  текучий, 
изменчивый,  неуловимый  город  про¬ 
текающего,  мглистого  я  неверного  ча¬ 
са  Российской  империи». 

По  этому  поводу  Ё.  Усиевич  пишет: 
«Оказывается,  «лохматые  террори¬ 
сты»  являются  такими  же  примель¬ 
кавшимися,  типичными  с  внешней 
стороны  фигурами,  как  военные  в  ке¬ 
пи  и  проститутки  в  дипломатах.  Сто¬ 
ит  себе,  например,  на  углу  городовой 
я  наблюдает  сонными  глазами:  вон 
военный  прошел,  вон  проститутка,  а 
вот  террорист  стоит.  «Ну  и  пусть 
стоит,  дело  житейское*. 

Это  один  из  примеров  непринуж¬ 
денного  языка  Е.  Усиевич,  так  непо¬ 
хожего  на  вымученный  язык  многих 
наших  статей. 

Особенно  важно  отметить  сущест¬ 
венную  черту  Е.  Усиевич,  как  кри¬ 
тика.  Это  —  умение  определить  мае- 


Ф.  Березовский 


Ф.  Березовскому 

60  лет 


На  вечере  присутствовали  писате¬ 
ли  А.  Фадеев,  А.  Серафимови% 
А.  Свирский,  А.  Саппиков,  И.  Бат¬ 
рак,  автор  книги  «Партбилет»  Н.  В. 
Соколов,  бывший  секретарь  подполь¬ 
ного  комитета  в  Омске  при  Колчаке 
т.  Крынкин,  Б.  Шумяцкий,  т.  Лазарь, 
а  также  родные  и  друзья  юбиляра. 

Выступавшие  писатели  горячо 
поздравляли  своего  собрата  но  перу, 
подчеркивая  в  речах  его  заслуги  ѣ 
борьбе  за  создание  пролетарской  ли¬ 
тературы  и  желая  ему  дальнейшей 
плодотворной  деятельности. 

Ф.  Березовский  взволнованно  благо¬ 
дарил  Союз  писателей,  отметивший 
день  ото  60-летия,  и  всех,  кто  пришел 
поздравить  его  о  этим  днем. 

—  Я  вступил  па  трудовой  путь  ше¬ 
сти  с  половиной  лет,  говорил  Ф.  Бе¬ 
резовский.  —  Путь  от  рабочего  спи* 
чечной  фабрики  и  батрака  до  ре¬ 
волюционера  и  писателя  был  длиней 
н  нелегок.  Чувствуя  себя,  как  писа¬ 
тель-большевик,  в  долгу  перед  пар-» 
тией,  перед  родиной  я  перед  вамі* 
дорогие  товарищи,  я  хочу  заверить, 
что,  несмотря  на  свои  60  лет,  я  найду 
силы  для  тою,  чтобы  оплатить  этой 
долг  с  честью. 


В.  В.  Вересаев 


войны  охватил  почти  всю  русскую 

литературу,  одурманив  -на  время  го¬ 
ловы  не  малого  числа  даже  пропрео- 
сивных  писателей. 

Для  подлинно  молодой  жадности  н 
разносторонности  интересов  Вересаева 
чрезвычайно  характерны  те  его  от- 
клоненяя  от,  казалось  бы,  твердо  на¬ 
катанной  литературной  дороги,  каки¬ 
ми  время  от  времени  он  удивляет  сво¬ 
их  читателей  Беллетрист,  завоевав¬ 
ший  виднейшее  место  в  ряду  своих 
собратьев,  он  вдруг  выступает  в  роли 
ллттерату.роведа  и  дает  широко  заду¬ 
манное  и*  прекрасно  выполненное  ис¬ 
следование  о  творчестве  Толстого  и 
Достоевского.  Еще  значительнее  п  ха¬ 
рактернее  в  той  же  области  и  еще 
«  вн  еза.шн  ее»  пу  пшпговедче  ск  и  й  «у к  - 
лон»  Вересаева.  В  возрасте,  когда  кон- 
оерватнжное  следование  по  привыч¬ 
ному  пути  привычной  работы  —  сво¬ 
его  рода  «закон  природы»,  Виженгий 
Викентьевич  с  чисто  юношеским  жа¬ 
ром  весь  отдается  изучению  Пушки¬ 
на.  Но  и  тут  он  остается  верен  своей 


роли  чуткого  у  ловителя  «смутного  шо¬ 
роха  жизни»,  употребляя  его  же  вы¬ 
ражение,  и  соодает  совершенно  свое¬ 
образную  книгу  «Пушкин  в  жизни» 
в  новом  для  нашей  литературы  роде. 
В  какой  мере  книга  эта  отвечала  ка¬ 
кой-то  назревшей  потребности  ново¬ 
го  читателя,  видно  яз  того,  что  опа 
немедленно  вызвала  к  жизни  длнпный 
ряд  яиалогичпых  кнж  о  других  писа¬ 
телях.  Прайда,  самый  этот  новый  ли¬ 
тературный  вид  впоследствии  неред¬ 
ко  подвергался  у  нас  ожесточенному 
обстрелу,  но  не  подлежит  сомнению, 
что  книта  легко  и  непринужденно 
вовлекла  самого  неподготовленного 
читателя  в  круг  многосторонних  ин¬ 
тересов  пушкинской  биографии.  II 
кто  станет  отрицать  тот  важный  факт, 
что  дорога  к  Пушкину  для  многих 
тысяч  читателей  прошла  черев  книгу 
Вересаева! 

В  своих  интереснейших  «Воспоми¬ 
наниях»  В.  В.  Вересаев  приводит  стра¬ 
ничку  из  дневника  своей  молодости, 
где  кіпоша  с  наивной  горячностью  го¬ 
ворит  об  ужасе  ожидающей  его  ста¬ 
рости.  «Все  мы  растем  в  презрении 
к  старости  и  ужасе  перед  нею,  —  за¬ 
мечает  по  этому  поводу  піестндеся- 
тилетн'ий  автор.  —  Но  если  бы  я  тог¬ 
да  знал,  какою  нестрашною,  какою 
радостною  и  благодатного  может  быть 
эта  грозная  старость!». 

Я  ле  сомневаюсь,  что  и  сейчас,  в 
семьдесят  лет,  В.  В.  с  той  лее  прав¬ 
дивостью  и  в  том  же  духе  отозвался 
бы  о  своем  ощущеніи  и  старости.  По¬ 
тому  что  десять  лет,  протекшие  с  то¬ 
го  дня,  как  были  и  а  писаны  эти  стро¬ 
ки,  наполнены  были  тем  же  «элекси- 
роем  молодости»,  как  и  «предшествую¬ 
щая  его  жизнь:  напряженным  творче¬ 
ским  трудом,  разностороиппмтг  инте¬ 
ресами. 

Не  оомиэваюсь,  что  этим  же  элек- 
остром  будут  проникнуты  и  грядущие 
годы  его  жизни,  и  что  Викентий  Ви¬ 
кентьевич  еще  не  раз  поставит  нас 
перед  интереснейшими  и  неожидан¬ 
ными  проявлениями  своего  нестаре¬ 
ющего  духа. 


совсем  наоборот».  В  период 
революционного  подполья,  граждан¬ 
ской  войны,  —  конечно,  ттоднити,  ге¬ 
роизм,  но  сейчас  «человек,  яе  успе¬ 
вающий  пообедать»,  это  !і  бопс!  По¬ 
милуйте,  отсталость!». 

Так  Е.  Усиевич  высмеивает  кри¬ 
тика,  .взявшегося  поучать  писателя, 
показавшего  образ  большевика  от¬ 
нюдь  не  по  рецепту  этого  критика. 
Эта  статья  (как  и  ряд  других)  не 
ограничивается  только  литературны¬ 
ми  примерами.  Е.  Усиешіч  говорит 
элесь  о  новой  культуре  вообще. 

Борясь  во  многих  статьях  за  кри¬ 
тику  большевистскую,  публицистиче¬ 
скую,  Е.  Усиевич  всетда  говорит  о 
литературе  в  связи  с  действительно¬ 
стью,  проверяя  литературу  самой 
жизнью.  Особенно  четко  проведена 
эта  линия  в  статье  о  поэме  «Ночь 
пачальншка  политотдела»  Безымен¬ 
ского. 

Разбирая  строфу  за  строфой, 
Е.  Усиевич  показывает,  к  чему  ведет 
спешка,  погоня  за  актуальным  со¬ 
держанием  без  «поэтического  освоения 
действительности». 

«Как  т.  Безыменский  пе  понимает, 
что  торжественное  обращение:  «слу¬ 
шай,  слушай,  оглушенный  старый 
•мир»  и  последующая  строка  «щелк¬ 
нул  пальцами  колхозный  бригадир» 
—  вызывает  совершенно  нежелаемое 
автором  комическое  впечатление?  А 
вотда  дальше  т.  Безыменский,  обра¬ 
щаясь  уже  к  нашему  миру:  «Слу¬ 
шай.  слушай,  большевистский  новый 


о  секции 
критиков 
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Для  активизации  работы  крстічн 
ков  президиум  правления  союза  оо- 
ветских  писателей  создал  несколько 
комиссий.  Ю  января  состоялось  пер¬ 
вое  заседание  комиссии  критиков  за- 
п  а  д  пых  литер  атур,  пр  е  д  се  да  телом 
которой  президиум  ООН  утвердил 
т.  С.  С.  Дстнамова. 

Комиссия  разработала  плая  рядъ, 
докладов  на  тему  о  судьбах  гума¬ 
низма  на  Западе.  Первый  доклад 
Е.  Ф.  Книпович:  «Проблема  истори¬ 
ческого  романа»  будет  заслушан  в 
середине  февраля.  Ф.  В.  Кельин  вы- 
стучгит  с  специальным  сообщением 
об  испанском  историческом  романе. 

В  числе  следующих  докладов: 
Е.  Л.  Гальперина  —  «Героика  ре¬ 
волюционной  борьбы  и  лнтература»| 
И.  И.  Анисимов  —  «Ромэн  Ролла* 
и  судьба  западного  гуманизма», 
Я.  М.  Металлов  и  Б.  А.  Песне  — 
«Фашистское  варварство  против  гу¬ 
манизма»,  С.  С.  Динамов  —  •  «Гума¬ 
низм  и  движение  народного  фронта 
в  литературе»,  А.  Я.  Запровокая  — 
«Генрих  Манн  и  Томас  Манн».  Фа¬ 
милии  докладчиков  по  остальным 
разделам  плана  окончательно  выле¬ 
пятся  по  получении  согласия  от  на¬ 
меченных  комиссией  товарищей. 

В  ближайшие  дни  комиссия  нмго- 
чает  организацию  творческой  встре¬ 
чи  критиков  западных  литератур  « 
Л.  Фейхтвангером. 

Ответственным  секретарем  комно* 
сия  избрала  то®.  Т.  А.  Рокотов*. 
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ВИКЕНТЬЕВИЧ! 

ПРАВЛЕНИЕ  Союза  советских 
писателей  приветствует  Вас 
в  день  Вашего  семидесятиле¬ 
тия.  Большой  жизненный  и  твор¬ 
ческий  путь,  пройденный  Вами, 
активная  литературная  деятель¬ 
ность  Ваша,  в  честности,  Ваше 
работы  стад  литературным  наследи 
еггвом  великого  русского  поэта 
А.  С.  Пушкине  стали  достоянием 
социалистического  народа. 

Желаем  Вам  бодрости,  здоровья 
я  еще  многих  я  многих  лот  твор¬ 
ческой  работы  на  благо  трудящих - 


Е.  Усиевич.  Писатели  и  действи¬ 
тельность.  Гослитиздат.  1930.  293  стр. 
Ц.  4  р.  76  к.  6.000  экз.  Редактор 
А.  Волков, 


ПРАВЛЕНИЕ  СОЮЗА  СОВЕТ 
СКИХ  ПИСАТЕЛЕЙ  СССР 


В.  ВЕРЕСАЕВ 

Из  воспоминаний 

I  нуждающимся  писателям  и  худож-  I  члены-сореыюватели,  вот  для  этой-то 

В  дореволюционное  время  в  Мос-  никам.  цели  они  в  выбирались, 

кве  большою  популярностью  подъзо*  Библиотека  была  великолепная,  Приходилось  тут  наблюдать  очень 
вался  Литературно-художественный  стены  кружка  были  увешаны  картн-  странные  типы  Аккуратно  после  те- 
кружок.  Он  объединял  в  себе  все  нами  первоклассных  художников;  атра  являлся  сюда  артист  Малого  те- 
литературно-художествеппые  силы  особенно  много  было  портретов:  зна-  атра  К.  Н.  Рыбаков,  великолепный 
Москвы.  менитый  серовский  портрет  Ермола-  актер,  сын  знаменитого  Н.  X.  Рыба- 

Членами  его  были  Станиславский,  бой,  Лев  Толстой  —  Репина,  Южин  кова.  Высокий,  плотный,  очень  мол- 
Ермолова,  Шаляпин,  Южин,  Лен-  п  Ленский  —  Серова,  Чехов  —  Уль-  чалквый.  Пристраивался  около  сто- 
ский,  Собинов.  Серов,  Коровин,  Вас-  «нова,  Брюсов  —  Малютина  и  др.  ла.  где  шла  самая  крупная  игра,  и 
нецов,  все  выдающиеся  писатели  и  Думаю,  нс  ошибусь,  если  скажу,  что  смотрел.  В  игре  никогда  пе  участво- 
учеыые.  журналисты  и  политические  действительный  ежегодный  бюдягет  вал.  По  смотрел  очень  внимательно, 
деятели  (преимущественно  кадетско-  кружка  бы.т  150 — 200  тысяч  рублей,  не  отрыгаясь.  Сюда  же  спрашивал 
го  направления).  Это  были  действи-  Откуда  же  получались  эти  деньги?  себе  ужипять  и  ел  зя  пристав.тен- 

телытые  члены.  Кроме  того  были  чле-  В  верхнем  этаже  кружка  был  боль-  ним  маленьким  столиким,  ттродол- 

ны-соревнорателп  —  без  литератур-  той  с  нелшеокігм  лоттком  зал.  уста-  ж яя  следить  за  игрой.  Молчит.  По 
но-хѵдожественного  стажа:  банкиры,  вленный  круглыми  столами  с  зеле-  тонким  бритым  губам  пробегает  чуть 
фабриканты,  адвокаты  и  почему-то  ним  сукном.  Настоящею  жизнью  этот  заметная  усмешка, 
очень  много  зубных  врачей.  Эти  чле-  зал  начинал  жить  с  одиннадцати-  Просиживал  аккуратно  до  шести 
яы  права  голоса  на  общих  собрани*  двенадцати  часов  почи.  Тут  играли  в  часов  утра  —  крайний  срок,  до  ко- 
ях  не  имели.  В  чем  очи  могли  в  «железку».  Были  столы  «золотые»,  торого  разрешалась  игра,  п  уходил 
крѵжке  «соревноваться*,  неизвест-  где  паимепыиего  ставкою  был  золо-  последним.  И  —  никогда  не  играл, 
но!  А  чем  они  были  полезны  круж-  той.  Выигрывались  и  проигрывались  Меня  он  оч*-нь  интересовал.  В  чем 
ку,  будет  видно  из  последующего.  тысячи  и  десятки  тысяч.  дело?  Знающие  .тюли  мне  об'яснили 

Ежетодяый  членский  взнос  дей-  Втягивались  в  пгру  и  разврата-  Так  бывает  с  ярыми  игроками,  бро- 

(угвительных  членов  был  —  15  руб-  лись  все  новые  и  новые  люди.  Хо-  !  сившими  играть.  Когда-то  Рыбаков 
лей,  членов  соревнователей  —  25.  лит  вокруг  столов  какой-нибудь  по-  |  жестоко  проигрался,  дал  себе  слово 
Формально  товоря.  эти  членские  взно*  чтенный  профессор  или  молодой  пи-  і  не  играть.  II  вот  —  мысленно  Пере¬ 
сы  были  единственным  доходом  сатель.  с  ироническою  усмешкою  на-  1  живал  все  перипетии  чужой  игры, 
кружка;  в  год  это  составляло  не  боль-  блюляет  играющих:  балуясь,  «прима-  находя  в  этом  своеобразное  наелаж- 
ше  десяти  тысяч  нублей.  жется*  к  чьей-нибудь  ставке,  поста-  ,  дение. 

Между  тем  кружок  занимал  ог-  вит  золотой  десятирублевик,  выстгра-  Этот-то  верхний  эял  и  служил 
ромное,'  роскошное  помещение  на  ет  (к  начинающим  судьба,  обыкно-  главным  источником  дохода  кружка. 
Большой  Дмитровке  в  дом*  Востря-  венно,  бывает  очень  милостивой).  Официально  игра  должна  была  кон- 
ковых,  X?  15  (где  впоследствии  по-  возвращается  к  ужинающим  в  сто-  чяться  в  12  чмс.  ночи.  За  каждые 
мещался  Московский  комитет  ВК.П(б),  ловой  приятелям  и  говорит,  посмей-  лишние  полчаса  играющий  платил 
а  теперь  прокуратура  Союза  СССР)  вансь:  |  штраф,  увеличивавшийся  в  очень 

и  за  одно  это  помещение  платил  со-  —  Вот  заработал  себе  на  ужин!  ;  значительной  прогрессии.  Окопча- 

рок  тысяч  в  год.  ежегодно  асснгно-  Глядишь,  через  год-другой  он  уже  !  тельно  игра  прекращалась  в  шесть 

вывал  по  5—6  тысяч  па  попо.тнеяи0  не  выхолит  из  верхнего  зала,  уже  часов  утра.  Досидевший  до  .того  ча- 

библиотеки  и  столько  же  на  прпоб-  1  пе  «примазывается»,  а  занимает  место  ;  са  платил  штраф ѵ  32  рубли.  Впоіпе 
ретение  художественных  произнеде-  |  за  столом  и  играет  все  ночи  кяттро-  ■  понятно:  человеку,  выигравшему  за 
оказывал  материальную  помощь  і  лет.  Вот  тут-то  «соревновались»  и  1  ночь  сотни  и  тысячи,  ничего  не  сто¬ 


ило  заплатить  эти  32  рубля;  человек, 
проигравший  сотни  и  тысячи,  легко 
шел  на  штраф  в  надежде  отыграть¬ 
ся. 

Отсюда  и  шли  в  кассу  кружка  ос¬ 
новные  его  доходы.  /Гак  было  везде, 
на  такпе  доходы  ж  пли  все  сколько- 
нибудь  крупные  клубы. 

Часто  против  такого  положения 
дел  в  кружке  раздавались  протеоту- 
:  юшне  голоса,  говорили,  что  стыдно 
;  клуб  «сливок»  московской  интелли- 
:  гении п  превращать  в  игорный  при- 
!  топ  и  жить  доходами  с  него. 

І  На  это  с  улыбкой  возражали:  вта- 
|  ком  случае  нужно  будет  либо  члеп- 
:  ские  взносы  повысить  в  20 — зо  раз, 
і  либо  напять  квартирку  по  сто  рублей 
!  в  месяц,  обходиться  двумя-тремя 
;  служащими,  держать  буфет  только  с 
водкой,  пивом  и  бутербродами,  вы¬ 
писывать  в  читальню  пять-шесть  га- 
;  зет  и  журналов.  В  такой  клуб  пи- 
|  кто  не  пойдет. 

І  И  вот:  анфилада  больших  зал  с 
блестящим  паркетом,  с  уютною  мяг- 
|  кою  мебелью  и  дорогими  картинами 
по  стенам,  многочисленные  вежли¬ 
вые  официанты  в  зеленых  фраках  с 
золотыми  пуговицами,  огромный,  ти¬ 
хий  читальный  зал  с  мягкими  крес¬ 
лами  и  турецкими  диванами,  с  элек¬ 
трическими  лампами  под  зелеными 
абажурами,  держащими  в  тени  пото¬ 
лок:  на  сто.тах  —  всевозможные  рус- 
;  ские  а  заграничные  газеты  и  журна¬ 
лы;  чудеопая  библиотека  с  редчай¬ 
шими,  дорогими  изданиями.  Пре¬ 
красный  буфет,  недорогой  и  изыс¬ 
канный  стол,  тончайшие  вина.  Очень 
удобно  было  наблюдать  до  того  мн* 
совсем  незнакомую  жизнь  староре¬ 
жимного  клубя  и  широкие  круги  ели- 
І  вок  московской  интеллигенции. 

і  11 

В  помещении  кружка  заседали 
многочисленные  литературные  н  ху- 
:  дожествеиные  общества:  ‘Обществе 
деятелей  периодической  печати  и  ли¬ 
тературы,  литературный  кружок 


«Среда»,  общество  свободной  эстети¬ 
ки  н  др.  Устраивались  банкеты  и 
юбилейные  торжества.  В  большом 
зрительном  зале  по  пятницам  проис¬ 
ходили  исполнительные  собрания, 
выступали  лучшие  артисты  и  пев- 
I  пьі.  члены  кружка  и  приезжие  зна- 
,  менптости.  По  вторникам  читались 
доклады  па  литературные,  художе¬ 
ственные,  философские  и  политиче¬ 
ские  темы.  Диспуты  часто  принима¬ 
ли  очень  интересный  и  острый  ха¬ 
рактер. 

Ярко  стоит  в  памяти  один  из  та-' 
і  ких  диспутов.  Приехавший  из  Пе- 
•  тербургя  модернист  Д.  В.  Философов 
читал  доклад  о  книге  Льва  Шести 
«Апофеоз  беспочвенности».  Зашел 
ко  мне  Ив.  Ив.  Скворцов-Степанов — 

;  большевик,  будущий  редактор  «Из- 
'  вестий».  Я  ему  предложил  пойти  на 
|  доклад.  Он  в  кружке  никогда  еще  не 
бывал.  Заинтересовался.  Пошли  вме¬ 
сте. 

Ня  эстраде  зя  столом,  покрытым 
Зеленым  сукном,—  докладчик,  при¬ 
ехавшие  с  ним  іп  Петербурга  Д.  С. 
М^рржковсккП  и  3.  Н.  Гиппиус,  Ан¬ 
дрей  Белый.  Председательствовал 
•поѳт-МА тернист  С.  А.  Сокол ов-Кре 
четов.  Докладчик  по  поводу  книги 
Шестова  говорил  о  нашей  всеобщей 
беспочвенности,  о  глубоком  мораль¬ 
ном  палении  Современной  литерату¬ 
ры,  о  мрачных  общественных  пер¬ 
спективах. 

Потом  начались  прения.  Выступил 
Андрей  Белый  с  длинною,  истериче¬ 
скою  речью.  Он  протягивал  руки  к 
публике  и  взволнованно  говорил  об 
ужасающей  всеобщей  беспочвенно¬ 
сти  и  беспринципности,  о  безнадеж¬ 
ности  будущего,  о  неслыханном  мо¬ 
ря  львом  разложении  литературы.  Ии- 
ентмн  занимаются  тем,  что  тратят 
собаками  кошек.  (В  это  премя  петер¬ 
бургские  газеты  шумели  по  поводу 
забавы,  которую  выдумали  себе  один 
писатель  и  д-ва  журналиста:  они  при¬ 


вязывал*  к  ножке  рояля  кошку  и 
затравливали  ее  фокстерьерами). 

— Литература  сплошь  продалась, — 
восклицал  Белый.— Осталась  неболь¬ 
шая  группа  писателей,  которая  еще 
честна  держит  свое  знамя.  Но  мы 
изнемогаем  в  непосильной  борьбе, 
наши  силы  слабеют,  нас  захлесты- 
:  вает  волна  всеобщей  продажности... 
Помогите  нам,  поддержйТе^с!... 

Андрей  Белый  был  замечательный 
оратор.  Речь  его  своею  страстностью 
чисто  гипнотически  действовала  на 
слушателей,  заражала  своей  интим¬ 
ностью  и  неожиданностью.  Публика 
горячо  аплодировала. 

Иван  Иванович,  слушал,  пожимал 
плечами  и  давился  от  смеха. 

—  Нет,  не  могу  вытерпеть!  Разре¬ 
шается  у  вас  выступать  посторон¬ 
ним?  х 

—  Конечно. 

Вышел.  —  огромный,  громовоголо¬ 
сый.  Вначале  слегка  задыхался  от 
І  волнения,  по  вскоре  овладел  собою, 
говорил  едко  и  насмешливо.  Недо- 
умевал,  почему  так  безнадежно  смо¬ 
трит  выступавшие  ораторы  на  буду- 
і  шее,  говорил  о  могучих  «обществен- 
:  ных  силах»,  временно  побежденных. 

I  но  неудержимо  вновь  поднимающих- 
;  ся  и  растущих.  Потом  о  литературе. 

—  Господин  Андрей  Белый  в  при¬ 
мер  развращенности  нашей  литера¬ 
туры  приводит  бездарного  ттнеателя, 
получившего  известность  за  откро¬ 
венную  порнографию,  да  двух  га¬ 
зетных  репортеров,  занимавшихся 
I  совместною  травлею  кошек  И  это  — 

,  наша  литература?  А  Лев  Толстой, 
живущий  и  творяший  в  Ясной  По¬ 
ляне,  он  —  не  литература?  (Гром 
рукоплесканий.)  Жив  и  работает  Ко¬ 
роленко.—  это  пе  литература?  А  Ма¬ 
ксим  Горький!  Или  и  оп,  по-вашему, 
не  литература?  Господин  Андрей  Бе¬ 
лый  докладывает  вам,  что  осталась 
в  литературе  только  ихняя  кучка,  что 
она  еще  не  продалась,  но  ужасно  бо¬ 


ится,  тго  ее  кто-нибудь  купит.  И 
умоляет  публику  поддержать  ее.  Мне 
припоминается  старое  изречение:  «до¬ 
бродетель,  которую  нужно  стеречь,  н* 
стоит  того,  чтобы  ее  стеречь!*.  Так 
и  с  вами:  боитесь  соблазниться,  бои* 
тесь  не  устоять, —  и  не  надо!  Прода¬ 
вайтесь!  Не  заплачем!  Но  русскую 
литературу  оставьте  в  покое:  она 
тут  не  при  чем. 

Как  будто  в  спертую  залу,  полную 
тонко-ядовитых,  расслабляющих  ио- 
парений,  ворвался  бурный  сквозняк 
и  вольно  носился  над  головами  при¬ 
тихшей  публики.  Когда  Скворцов 
кончил,  загремели  рукоплескания, 
какие  редко  слышал  этот  зал. 

Вскочил  Мережковский  с  бледны» 
от  злобы  лицом.  С  вызовом  глядя 
черными  гвоздиками  колючих  глаз, 
он  заявил,  что  публика  совершенно 
лишена  собственных  мыслей,  что 
она  с  одинаковым  энтузиазмом  ру* 
«оплещет  совершенно  противополож¬ 
ным  мнениям,  что  всем  ее  одобре¬ 
ниям  и  неодобрениям  цена  —  грош. 

—  Ия  вам  докажу  это.  Вот  я 
вас  ругаю,—  а  заранее  предсказы* 
ваго  с  полной  уверенностью:  вы  я 
мне  будете  рукоплескать! 

И  правда  —  зарукоплескали.  Но^ 
рядом  раздались  свистки,  шиканье. 
Многие  из  слушателей  порывались 
на  эстраду,  но  председательствовав¬ 
ший  Сокол ов-Кречетов  не  давал  им 
слова.  Все-таки  одна  курсистка 
взбежала  на  эстраду  и  взволнованна 
заявила: 

—  Я  должна  объяснить  г.  Мереж¬ 
ковскому  то,  что  он  должен  бы  к* 
ни  мать  и  сам:  «публика»  —  это  те 
организм  с  одним  мозгом  и  двумя 
руками.  Одни  рукоплещут  Скворцо* 
*У>  ДРУги-е  —  ему. 

Пришлось  закрыть '  собрание.  Ивея 
Иванович  смеялся  и  потирал  рукн. 

~  0*еяь  интересный  провел  вече¬ 
рок!  Никогда  ничего  такого  не  виды. 
Спасибо  вам? 
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грузинские 

друзья 


Отзывы  и  впечатления 


В  опере  «Кето  и  Котэ»  еамечателъ- 
не  только  музыка  —  ясная,  сол¬ 
нечная,  необычайно  мелодичная,  но  и 
мра  актерского  коллектива.  Мало 
сказать,  что  игра  эта  отражает  са- 
ѵую  Грузию  —  страну  с  богатейшей 
культурой,  о  оригинальными  черта¬ 
ми  народного  характера,  народных  за. 
ѵав  и  песен.  Эта  игра  поражает  тем, 
что  она  не  похожа  на  обычную  «опер- 
яую»  игру. 

В  опере  «Кето  и  Котэ»  радуешься* 
глядя,  как  работают  актеіры. 

Игра  их  захватывает  своей  непо¬ 
средственностью,  живостью,  подлин¬ 
ной  народностью  и  разнообразием 
приемов. 

Обычно  в  опере  плохо  удаются  так 
•взываемые  бытовые  роли. 

А  в  этой  прелестной  комической 
•пере  бытовые  роли  Бабуси  и  Бар. 
бале  прекрасно  удались.  Б  особенно¬ 
сти  хороша  добродушная  сваха  Бар- 
бале,  устраивающая  счастье  двух  мо¬ 
лодых  влюбленных  —  Кето  и  Котэ. 

Невозможно  забыть  и  другой  пары: 
Ъвух  «кинто»  —  Сако  и  Сико. 

Давно  не  приходилось  мне  так  ис¬ 
кренно  смеяться  на  оперном  спектак¬ 
ле,  как  в  тот  вечер,  когда  я  смотрела 
в  ту  прекрасную  грузинскую  оперу. 


песенок  «кишто» 


ѵлиѵо»  шпгеаок  «КИНТО»,  ПОНЯТНЫ0 

нам,  русским  зрителям,  только  бла¬ 
годаря  либретто,  воспринимались  так, 
будто  мы  знаем  грузинский  язык. 
Настолько  выразительна,  колоритна 
и  естественна  была  игра  исполните¬ 
лей. 

Единственно,  что  не  вполне  удовле¬ 
творило  меня  в  этом  спектакле,  это 
игра  актера,  исполнявшего  роль  Котэ. 
В  паре  о  прелестной  веселой  девуш¬ 
кой  Кето  —  М.  Накашидае  артист 
Кварелашвнли  каэался  вягыэі  и  ма¬ 
лоподвижным. 

Наравне  с  пением  я  восторгалась  г 
грузинскими  танцами. 

Танцы  кинто  в 'последнем  акте  по- 
своему  незабываемы.  Это  —  характер¬ 
ное,-  гомерическя-реселое,  искромет¬ 
ное  к  необычайно  талантливое  зре¬ 
лище.  ,  і 

Просто  обидно,  как  это  у  нас  в 
Большом  театре  ^по  сих  пор  не  по¬ 
ставлены  замечательные  произведе¬ 
ния  грузинских  композиторов. 

Не  только  «Абесалом  и  Этери»  и 
«Данси»,  которые  будут  поставлены 
на  сцене  ГАБТ,  но  и  другие  оперы, 
показанные  москвичам  в  дни  декады, 
должны  войти  в  репертуар  Большого 
театра  СССР. 


Здравствуй  же.  здравствуй,  О 


вавшего  в  сегодняшней  Грузии,  яс*  жизнь  сладчайшая,  . 

но,  до  какой  степени  органична  поэ-  Твой  я  вовек  и  о  тобой 
зия  в  жизни  этой  страны.  Проспект  не  расстанусь.  , 

Руставели  в  центре  Тбилиси  и  горные  Рядом  о  Т.  Табидэе  естественно  по¬ 
селенья  хевсуров,  кутаисские  парки  ставать  его  «одношкольника»  Павле 
и  ферромарганцевый  завод  в  Зеста-  ‘Яшвили.  Мы  еще  недостаточно  внаем 
фони  одинаково  полны  вниманием  и  чгого  полновесного  и  несколько  оку- 
традиционной  любовью  к  поэзии.  Нс  пою  в  своей  продукции  поэта.  Полу- 
традиция  сплетается  здесь  с  рем  но  чившие  большое  и  широкое  призва- 
вым.  что  принесла  советская  культу*  ние  его  стихи  «На  смерть  Ленина» — 
ра,  —  национальная  форма  с  ооцаа-  одни  из  лучших,  связанных  С  этой 
диетическим  содержанием.  огромной  темой. 

Около  полутора  лет  тому  назад  я  Нико  Мацишвили  хорошо  перелает 
впервые  приехал  в  Тбилиси,  и  в  один  пышность  городского  пейзажа,  сві- 
из  первых  вечеров  очутился  за  боль  ванного  о  историческими  воспомвна* 
шим  круглым  столом  в  доме  Тицяа  ниями  ,  Его  цикл  «Сердце  родины», 
на  Табядзе,  среди  товарищей -поэтов  показывающий  тород  Тбилиси  в  раз- 
И  мпе  показалось  тогда,  что  это  оду*  ных  ракурсах  истории,  с  мелькнув- 
шевленное,  красноречивое  сборище,  шим  силуэтом  Пушкина,  о  обращеніи 
эти  речи  о  Маяковском  и  Блоке,  о  ем  к  памяти  Камо,  со  скорбными  от- 
Рембо  и  ВийЪне,  об  истории  и  зав*  звуками  колониального  завоевания 
грешном  дне*  нашей  культуры.  —  то  страны  Романовыми,  с  горячей  *гордо- 
самое,  чего  многие  из  нао  давно  уже  стью  за  сегодняшний  день  города  — 
ищут.  Это  естественная  среда,  в  ко-  очень  существенен  в  патетической  ли. 
торой  неизбежно  рождаются  и  поэ-  рике  Советской  Грузия, 
зия,  и  дружба  поэтов,  их  увлечение  Горячбе.  разбросанней  и  ^лиричнее 
ДРУГ  другом,  и  стимулы  подлинного  поэзия  Георгия  Леонида*.  Это  один  из 
соревнования  между  ними.  К  этому  самых  «непосредственных»  грузин- 
надо  прибавить  легкий,  общительный  ских  поэтов.  Так  же,  кьк  Типиан  Та- 
темперамент  грузин,  нх  грацию  и  бидзе,  он  пропагандист  родной  куль* 
приветливость,  их  поистпне  влюблен-  туры,  ‘знаток  старого  зодчества,  фре- 
«ность  в  родную  страну,  чувство  весь-  оок,  преданий.  Когда-то  он  назвал 
ма  заразительное  даже  для  гостя.  себя  в  стихах  «варваром,  хозаром  к 

Я  не  претендую  на  то.  чтобы  в  ко-  сарацином».  Но  так  же,  как  у  Тициа- 
роткой  статье  исчерпать  тему  во  всем  на  Табидзе,  история  живет  для  него  в 
об’еме.  И  буду  говорить  только  о  тех  естественном  сплаве  с  сегодняшним 
поэтах  и  о  тех  явлениях,  которые  дном.  Она  является  трамплином  для 
мне  близки.  Это  тем  более  олравдапо,  взволнованного  ощущения  новой  эпо- 
что  мы  сейчас  находимся  на  полдо-  хи  и  ее  смысла  И  когда  Георгий  Лео- 
(роге  настоящего  проникновения  в  нидѳе  обраіщется  ^  ударнику  ро- 
грузинскую  поэзию,  между  нами  сто-  моптного  завода  им.  т.  Сталина  с 


Музыка  Грузии  для  меня  не  но¬ 
вость.  Много  лег  назад  на  грузинское 
искусство  обратил  мое  внимание  мой 
учитель  М.  М.  Ипполлтов-Иванов  — 
большой  знаток  грузинской  музыки, 
положивший  много  труда  на  ее  изу¬ 
чение  и  обработку. 

В  Тбилиси  я  посещал  оперные  спек¬ 
такли,  часто  слушал  народные  испол¬ 
нения.  И  всегда  меня  поражала  не¬ 
обычайная  самобытность  я  оригиналь¬ 
ность  этой  музыки.  Наличность  диа- 
тонизмов,  хроматических  ходов  и  под¬ 
час  ладовых  сочетаний  придает  ей 
неиссякаемую  свежесть,  а  ее  много¬ 
голосое  (полифонное)  построение  от¬ 
крывает  перспективы  интереснейших 
и  совершенно  новых  гармонических 
сочетаний. 

Я  глубоко  взволнован  изумитель¬ 
ным  праздником  искусства,  который 
создал  для  нас,  москвичей,  приезд 
оперного  грузинского  театра*.  Я  при¬ 
сутствовал  на  двух  спектаклях:  «Да- 
реджан  Дбиери»  и  «Абесалом  и  Эте¬ 
ри»,  и  с  каждой  новой  сценой  все 
больше  убеждался  в  художественной 
значимости  спектаклей  нс  только  для 
рядового  зрителя,  но  и  для  нас,  му¬ 
зыкантов. 

В  музыкальном  отношении  я  счи¬ 
таю  особенно  ценным  глубокое  про¬ 
никновение  композиторов  в  дух  на¬ 
родной  грузинской  музыки.  Это  каче¬ 
ство  в  соединении  с  великолепным 
исполнением  и  тонким  пониманием 
поставленной  себе  художественной  за¬ 
дачи  создает  не  только  волнующее,  «о 
и  в  высшей  степени  поучительное  це¬ 
лое,  из  которого  наши  оперные  ком¬ 
позиторы  могут  извлечь  для  себя 
весьма  ценный  урок. 

Заслуженный  деятель  искусств 
композитор  С.  Н.  ВАСИЛЕНКО. 


мсаапгвиля.  Прекрасным,  хорошо  зву¬ 
чащим  голосом  обладает  артист  Ами- 
ранашвили. 

В  спектаклях  грузинской  оперы 
большая  хоровая  культура,  гармонич¬ 
ность  я  слитность  ансамбля,  глуби¬ 
на  и  тонкость  нюансировки;  особенно 
большая  заслуга  в  этом  принадле¬ 
жит  молодому  талантливому  дираше- 
ру,  заслуженному  артисту  решу  бли¬ 
ки  Е.  Микеладзе. 

Заслуженный  деятель  искусств 

Н.  Н.  ОЗЕРОВ. 


Декада  грузинского  искусства  в  Мо¬ 
скве  прежде  всего  подтвердила  заме¬ 
чательный  расцвет  художественной  и 
театральной  культуры  в  нашей  стра¬ 
не. 

В  короткий  срок  пышным  цветом 
расцвели  национальные  культуры, 
проделавшие  свой  замечательный  путь 
в  кратчайший  период.  Разумеется  — 
исключительно  благодаря  Великой 
пролетарской  революции. 

Культура  спектаклей  —  на  очень 
высоком  уровне,  оформление  их  сде¬ 
лано  в  очень  простых,  доходчивых  н 
выразительных  фермах,  помогающих 
актеру. 

Отрадно  подчеркнуть,  что  грузин* 
окое  искусство  во  многом  ищет  све¬ 
жей,  многогранной  формы,  идущей  от 
солнечности  п  радостности  своей  стра¬ 
ны  и  общего  огромного  под’ема  куль¬ 
туры  в  нашем  великом  Союзе. 

Нельзя  яе  приветствовать  от  души 
включение  лучших  грузинских  опер¬ 
ных  произведений  в  репертуар  Боль¬ 
шого  театра  ССОР. 

Будем  надеяться,  что  мы  еще  не 
раз  'встретимся  с  братскими  работни¬ 
ками  грузинского  (искусства.  Будем 
совместно  стремиться  к  великим  до¬ 
стижениям,  достойным  •  пашей  счаст¬ 
ливой  родины. 

Заспужэииый  деятель  искусств 

И.  М.  РАБИНОВИЧ. 


Грузинская  опера,  грузинская  на¬ 
родная  музыкальная  культура  пле¬ 
няет  нас  не  только  зрелым  мастер- 
ством,  но  и  необыкновенной  искрен¬ 
ностью  исполнения  я  огромным  худо¬ 
жественным  вкусом.  Сочетание  лири¬ 
ки  л  патетики  в  спектаклях  абсолют¬ 
но  гармонично. 

Блестяще  разрешены  н  усвоены 
сценический  ритм  я  движение.  До 
предела  пластичны  н  выразительны 
пляски  и  танцы. 

Декада  грузинского  искусства  в 
Москве  является  для  всех  нас,  работ¬ 
ников  искусств,  подлинным  праздни¬ 
ком  песни,  музыки  и  танца. 

Заслуженный  артист  республики 

Н.  М.  ГОРЧАКОВ. 


А.  алыііванг; 


Проблема  советской 

комической  оперы 

І  По  поводу  спектакля  « Кето  и  Котэ » 

I  Можно  с  уверенностью  сказать,  что 
ікапр  комической  оперы  в  России 
XIX  века  не  существовал, 
считать  старинных  водевилей  —  ко¬ 
мических  спектаклей  со  вставпыми 
куплетами  (например,  «Вицмундир 
Каратыгина»), 

Заимствованный  - 

&т  итальянцев  и  французов  жапр 
■омической  оперы  (например,  «Мель- 
инк,  колдун,  обманщик  и  сват»)  ус¬ 
тойчивой  традиции  не  создал  и 
быстро  сошед  с  русской  сцены. 


Народное  творчество  и  оам  народ  с 
врожденной  пластикой,  идущей  от 
солнечной  природы  Грузии,  поражают 
своей  непосредственностью  и  благо¬ 
родно-одержанной  простотой.  Никакая 
школа  не  может  «воспитать  это  искус¬ 
ство.  Культура  искусства  грузинско¬ 
го  театра  —  от  жизни,  от  природы, 
она  —  в  самом  народе.  Опа  в  его  чув¬ 
ствах  радости  я  геройства.  • 

Сейчас  перед  нашими  глазами  рас¬ 
крылась  многовековая  расцветшая 
культура  народов  СССР.  Непосредст¬ 
венное,  сверкающее  творчество  мы 
впервые  правильно  оценили,  поня¬ 
ли,  и  это  имеет  огромное  воспита¬ 
тельное  значение  для  понимания 
всей  нашей  культуры  в  целом. 

Советский  Союз  и  его  народы  да¬ 
ют  не  только  нам,  но  н  всему  миру 
неисчерпаемый  материал  для  даль¬ 
нейшего  развития  человеческой  куль¬ 
туры. 

Заслуженный  деятель  искусств 
Ф.  Ф.  ФЕДОРОВСКИЙ. 


Радостно  слушать  музыку,  которая 
во  всей  своей  основе  опирается  на 
творчество  народа,  на  его  культуру. 

В  операх  «Данси»  аг  «Абесалом  н 
Ѳтерін»  хоминэзитор  Лалиашвили  не 
только  использовал  грузинскую  на- 
іродную  песню,  во  сумел  создать  свой 
собственный  музыкальный  язык.  Эти 
оатеры  могут  быть  причислены  к  луч¬ 
шим  образцам  классического  оперно¬ 
го  наследия. 

Насыщенность  эмоций,  глубина 
чувства,  умение  высказывать  свои 
мысли  и  так  высказывать,  что  они 
каждому  слушающему  понятны,  мо¬ 
гут  служить  образцом  для  наших  мо¬ 
лодых  композиторов. 

Всяческой  похвалы  и  восхищения 
достойны  постановщики,  исполните¬ 
ли,  хор,  оркестр  и  дирижер  Евгений 
Микеладзе. 

Заслуженный  деятель  искусств 

А.  В.  ГАУК. 


кость  и  настоящая  радость  игры, 
великолепный  сценический  темп  без 
если  не  |  пауз  и  перебоев,  словом,  отличное 
качество  самого  спектакля  ‘  увлека¬ 
ют  зрителя  прежде  всего.  Гармони¬ 
ческое  чувство  меры,  которое  мне 
пришлось  отмечать  уже  в  других 
еще  в  ХѴПІ  веке  |  спектаклях  тбилисского  театра,  при¬ 
сутствует  н  тут. 

Режиссер  оперы,  заслуженный  ар¬ 
тист  республики  Патаридзѳ,  работал 
в  тесном  контакте  с  постановщиком 
танцев  Сухишвили.  Изумительна  ра¬ 
бота  художника,  профессора  Гудиа- 
швили;  старый  Тбилиси  ѳо-х  годов 
прошлого  века  возрождается  перед 
зрителем.  Мы  видим  панораму  с 
метехским  замком,  княжеский  двор, 
где  происходят  прием  и  танцы,  об¬ 
становку  буржуазного  дома  с  ковра¬ 
ми  на  стенах  и  портретами  мордас¬ 
тых  предков;  наконец,  приволье  ве¬ 
чернего  праздника  на  открытом  воз¬ 
духе.  Эта  в  высшей  степепи  привле¬ 
кательная  форма  спектакля  способ¬ 
ствует  характеристике  различных  со¬ 
циальных  типов  из  среды  господ¬ 
ствующих  классов.  Русские  генера¬ 
лы  и  офицеры,  чванный  князь  и  его 
челядь,  хитрый  и  жадный  купец, 
гимназисты  и  гимназистки,  малень¬ 
кий  толстый,  как  шар,  пристав  л 
длинный,  тощий,  как  жердь,  около¬ 
точный,  великолепный  распоряди¬ 
тель  танцев  —  немая  фигура  в  шти¬ 
блетах  и  коротких  узких  брючках, 
наконец,  изумительная  комедийная 
пара  с  водевильными  куплетами  — 
два  іеселых  плутоватых  кинто  (ис¬ 
полнители  —  заслуженный  артист 
республики  ’Кавсадзе  и  Сванидзе) 
—  «все  это  создает  яркое,  занима¬ 
тельное  н  веселое  зрелище,  проник¬ 
нутое  мягким  юмором. 

Музыка  проста 

зий,  непринужденно  непосредственна, 
как  и  весь  спектакль. 

Танцы  — общеевропейские  н,  глав¬ 
ным  образом,  грузинские,  классичэ- 

и  куплетные 


Опера  народного  Артиста  Грузии. 
М.  Баланчивадзе  «Дареджан  Цбиери» 
написана  с  использованием  всех  воз¬ 
можностей  европейской  музыкальной 
культуры  и  одновременно  —  о  ши¬ 
роким  использованием  грузинского  на¬ 
родного  творчества. 

Большой  похвалы  заслуживает  пре¬ 
красный  ансамбль  оперы,  руководи¬ 
мый  режиссером -постановщиком,  не¬ 
родным  артистом  республики  А.  Р. 
Цуцунава  и  включающий  таких  пре¬ 
восходных  «исполнителей,  как  Малько¬ 
ва,  Кавсалзе,  Хамашуридзе,  Гам  ре - 
кели  и  др. 

Прекрасны  танцы,  поставленные 
Д.  Джаврпшвилд.  Умело  руководят 
отличным  хором  А.  Копульский.  Ор¬ 
кестр  под  управлением  дирижера  Аз- 
майпарашвили  овучит  отлично.  Все 
это  вместе  взятое  создает  превосход¬ 
ное  впечатление  от  спектаклей. 

Заслуженный  деятель  искусств 
композитор  А.  А.  КРЕЙН. 


Спектакли  грузинского  оперного  те¬ 
атра,  особенно  замечательное  произ¬ 
ведение  композитора  Палиашвили 
«Абесалом  и  Этери»,  оставили  неза¬ 
бываемое  впечатление.  Эту  оперу  мо¬ 
жно  поставить  в  ряд  с  лучшими  му¬ 
зыкальными  оперными  произведения¬ 
ми. 

Необычайная  выразительность  му¬ 
зыки,  прекрасный  хоровой  ансамбль, 
тщательно  разработанная  постановоч¬ 
ная  сторона,  чудесный  колорит  нацио¬ 
нального  искусства  в  показанных 
спектаклях,  —  все  это  характеризует 
их  о  лучшей  стороны. 

Заслуженный  артист  республики 

М.  0.  РЕЙЗЕН. 


Неизгладимое  впечатление  оставля¬ 
ют  грузинские  танцы.  Изумительны 
грация  и  плавность  .рук  у  женщин, 
гибкость  и  ловкость  у  мужчин.  Не¬ 
обычайно  стройны  я  четки  массовые 
танцы. 

Поражают  жизнерадостность  и  вы¬ 
сокое  мастерство  исполнителей. 

Мы,  работники  искусств,  ценим  это 
радостное  событие,  обогащающее  наш 
творческий  опыт  и  дающее  нам  ог¬ 
ромный  материал  для  изучения  на¬ 
родных  грузинских  танцев  и  приме¬ 
нения  их  в  кантах  будущих  рабо¬ 
тах. 

Заслуженный  артист  республики 

А.  М.  МЕССЕРЕР. 


У  певцов  тбилисской  оперы  высо¬ 
кая  вокальная  культура.  Партин  свои 
они  исполняют  по  воем  правилам  ев¬ 
ропейского  искусства.  Отдельные  голо¬ 
са,  особенно  в  опере  «Даиси»,  меня 
очень  обрадовали  своим  совершенст¬ 
вом.  Большие  сценические  и  вокаль¬ 
ные  успехи  сделал  за  последние  пять 
лет  заслуженный  артист  Грузии  Ку- 


лишена 


ские  комические  арии 
песни  —  тоже  частью  на  танцоваль- 
ном  материале,  стройность,  легкость 
и  непрерывность  целого,  —  вот  что 
составляет  обаяние  этой  музыки,  и 
даже  обильное  заимствование  из  ев¬ 
ропейской  комической  оперы,  ко¬ 
торую  20-летний  композитор,  что  ви¬ 
димому,  ценил  и  знал,  не  наруша¬ 
ют  яркой  жанровой  характеристики. 

Незатейливый  сюжет  оперы  «Кето 
и  Котэ»  дает  повод  к  созданию  свет¬ 
лого  веселого  спектакля.  Нашим  со¬ 
ветским  композиторам,  нередко  вы¬ 
сказывавшимся  против  так  называе¬ 
мого  легкого  жанра,  следовало  бы 
внимательней  познакомиться  о  до¬ 
стижениями  тбилисского  театра,  в 
области  комической  оперы.  Нам 
еще  многое  нужно  сделать,  чтобы 
достичь  этой  легкости  танцев,  дей¬ 
ствия  и  музыки,  основанной  на  жи¬ 
вых,  бытующих  в  жизни  и  театре, 
в  большинстве  своем  народных,  му¬ 
зыкальных  жанрах. 

Вывод:  спектакль  интересен  ш  по¬ 
учителен,  ибо  показывает  полное 
владение  комическим  музыкальным 

жанром.  А  этот  жанр  принадлежит 
у  нас  к  числу  дефицитных,  ; 


Сцена  из  II  действия  оперного  спе  ктвкля  Тбилисского  Государственного  титре  оперы  и  балета  «Кето  и 

Котэ®, 


•  Муоортскяв  н&птгеал  только  о  ми 

■И  е^егатьбы»,  остальное  докончи 

Яополитов-йванов. 


Э.  ГОФМАН 


Его  нагрудник  цел  венецианский, 

А  грудь  своя:  гроша  ему  не  стоит. 

Он  лучше  бы  мне  голову  пробил,  — 
являются  перефразировкой  послови¬ 
цы  «В  драке  богатый  бережет  лицо, 
а  убогий  —  кафтан». 

Оба  эти  сопоставления  не  свиде¬ 
тельствуют  о  серьезности  критическо¬ 
го  метода  Желанского,  называемого 
им  «фольклористическим  подходом». 

Анализируя  творчество  Пушкина  с 
точки  зрения  фольклориста,  Желал- 
ский  не  вполне  удовлетворен  тем, 
как  поэт  использовал  фольклор.  Он 
не  раз  упрекает  Пушкина  в  неоправ¬ 
данных  отступлениях  от  фольклор¬ 
ной  традиции,  в  замене  «тонкого 
приема  чудесной  народной  иронии 
более  грубым  оружием»  л  т.  д. 

А.  Жела некий  потребно  анализиру¬ 
ет  финал  «Балды»,  причем  вое  свое 
внимание  сосредоточивает  на  сопо¬ 
ставлении  разных  редакций:  «вышиб 
ум  у  старика»  и  «вышиб  дух  у  ста¬ 
рика».  То,  что  Пушкин  остановился 
па  редакции  «вышпб  ум  у  старика», 
Желапский  считает  ничем  не  оправ¬ 
данным  отклонением  от  фольклорной 
традиции,  сделанным  в  ущерб  сю¬ 
жетной  линии,  правильно  выдержан¬ 
ной  у  Арины  Родионовны  в  ее  трак¬ 
товке  финала  «Балды». 

Таким  же  неоправданным,  по  мне¬ 
нию  автора,  с  точки  зрепия  фольк¬ 
лориста,  шагом  является  и  замена 
эпитета  волка -дворянина  «лапа  за¬ 
гребистая»  менее  активным,  по  выра- 
жеппю  Желанен  ого,  эпитетом  «глаза 
завистливые». 

И  то  и  другое  считает  горе-пушки¬ 
новед  следствием  классового  само¬ 
сознания  автора,  следствием  его  ше¬ 
стисотлетнего  дворянства.  Вульгарное 
социо  дегазирование,  которым  автор 
подменяет  важнейшую  проблему  о 


народности  в  искусстве,  усиливает 
путаницу  и  хаотичность  книги. 

Представления  Желанского  о  при* 
роде  фольклора,  о  его  классовой  на¬ 
правленности  тоже  чрезвычайно 
смутны. 

«Социальная  за  интересовал  ноетъ 
народных  художников,  —  пишет  ав¬ 
тор,  —  достаточно  отчетливо  проби¬ 
вается  в  фольклоре». 

Гамма  оттенков  этой  заинтересо¬ 
ванности  вносит  в  фольклорную  тра¬ 
дицию  разноголосицу,  которую  «игра 
творческой  фантазии  народных  ху¬ 
дожников,  изобретательность  -их  1 
инициатива  способны  только  ус*» 
лить». 

Это  определение,  чрезтычайно 
смутное,  совершенно  стирает  аначе- 
ние  фольклора  как  орудия  классовой 
борьбы,  как  выражения  народных  ча¬ 
яний  и  надежд. 

Таким  образом  А.  Желанский  свел 
щшькл о  рмстпчески й »  подход  к  твор¬ 
честву  Пушкина,  с  одной  стороны,  к 
голому  формализму,  с  другой  —  к 
грубому  социо ло гиз ирован и ю .  Автор 
попытался  выставить  правильный  те. 
эис  о  том,  что  Пушкин  не  только  чер¬ 
пал  из  фольклора,  но  и  ассимилиро¬ 
вал  фольклор.  Однако  беспомощные 
рассуждения  автора  не  пролили  све- 
та  па  поставленную  им  проблему. 

Книга  Желанского  ничего  не  дает 
для  разрешения  важного  вопроса  о 
народности  творчества  Пушкина. 
Приходится  только  удивляться  безот¬ 
ветственности  издательства  «Художе* 
ствепная  литература»,  выпустившего 
в  свет  эту  ненужную  книгу.  * 

Ж  .панский  А.  Скати  Пушкина  • 
народном  стипе.  Гослитиздат.  М.  193в, 
стр.  159,  тираж  10.000,  ц.  2  р.  50  к., 
перелет  1  игб.  Рад.  С.  Шевердц*. 


ПЕСНИ  ГРУЗИИ 


в  роли  исследователя 


Мосмоеомий  артель  высоко  оцен  ил  хоровую  культуру  грузинского 
•■рода,  блестяще  ■продемонстрирован  ную  на  декаде  грузинскою  искусства 
государственным  этнографическим  хором  Восточной  Грузии  под  іруковод- 
этвом  А.  Кавсадзе  и  государственным  хором  Западной  Грузни  под  рунешод- 
том  К,  Печкорил. 

Ниже  мы  помещаем  текст  нескольких  песен  в  переводах,  сделанных 
*  Тбилиси,  по  специальному  заданию  Управления  по  делам  иокусств  при 
Совнаркоме  Грузии. 

НАРОДНАЯ  ПЕСНЯ  •) 

1  Скорее,  друзья,  собирайтесь, 

Отныне  мы  братьями  станем 
И  выйдем  с  веселым  кличам 
На  тровяое  поле  браня. 

Работай  с  -крестьянином  вместе 
«Свободу  «добыли  кровью. 

Октябрь,  нам  путь  указавший, 

Мы  «воспеваем  о  любовью. 

(АРАГВИ ИСК АЯ  ВОЕННАЯ 

Девушка  поют  реке  Арапве, 
оаведя  шумливый  хоровод: 

Ты,  река  Арагва,  будь  на  страже, 

Войско  наше  на  войну  идет. 


Книга  А.  Желанского  «Г  капки  Пуш¬ 
кина  в  народном  стиле*  затрагивает 
чрезвычайно  важную  проблему  об 
использовании  фольклора  в  художе¬ 
ственной  литературе,  проблему,  раз¬ 
решение  которой  необходимо  для  по¬ 
нимания  творчества  Пушкина. 

В  клгите  А.  Желанского  анализу 
подвергнуты  тр»и  сказки  позта:  «Бал¬ 
да»,  «Медведиха»  и  «Сказка  о  рыбаке 
и  рыбке».  Остальные  сказки  Пушки¬ 
на  автором  но  рассматриваются  па 
том  основании,  что  они  написаны  ие 
в  народном  стиле. 

Желапский.  таким  образом,  чрез¬ 
вычайно  сужает  самое  понятие  сти¬ 
ля.  сводя  его  только  к  структуре  сти¬ 
ха  и  совершенно  оставляя  в  стороне 
остальные  моменты,  из  которых  со¬ 
здается  стиль. 

Благодаря  такому  метолу  впе  поля 
зрения  автора  остается  «Сказка  о 
царе  Салтане»,  несмотря  па  то,  что 
эта  сказка  дівля^тся  блестящим  дока¬ 
зательством  умения  Пушкина  перз- 
дать  с  необычайным  мастерством 
именно  наиболее  специфические  чер¬ 
ты  народного  творчества.  Недаром 
«Сказка  о  иа-ре  Салтане»  вернулась 
в  народ,  и  мы  нередко  встречаем  ее 
в  репертуаре  современных  народных 
сказочников. 

В  работе  А.  Желанского  проведен 
анализ  рукописей  сказок  Пушкина 
и  применен,  по  словам  автора,  «фоль¬ 
клористический  подход»,  долженству¬ 
ющий  пролить  свет  на  те  неразре¬ 


шенные  еще  вопросы,  которые  до  сих  Пзлігкина  болтался  чудесный  отры- 
пор  стояли  перед  пушкинистами  в  вок»,  в  «Скупой  рыцарь»  вклеена 
отношении  пз’шктгнеких  сказок.  «деталь»  п  т.  д. 

Рассмотрим,  в  чем  состоит  пресло-  Терминология  автора  сугубо  форма- 
вутый  «фольклористический»  подход  лисгична.  Например,  «рассмотрев 
автора.  Для  того,  чтобы  познакомить-  оформление»  «Сказки  о  рыбаке  и 
ся  с  методом  работы  автора  и  уяс-  рыбке»,  автор  приходит  к  выводу, 
нить  себе  сделанные  им  выводы,  нам  «ч™  вариант  облицован  виртуозно  я 
придется  преодолеть  значительную  без  отрыва  от  фольклора», 
трудность,  заключающуюся  в  хаотич-  Анализируя  сказки  Пушкина, 
кости  построения  и  неряшливости  А.  Желаииоий  поспешно  делает  ряд 
стиля  книги.  неожиданных  открытий,  которые  он. 

Синтаксис  книги  таков,  что  нано-  однако,  не  считает  нужным  обосно- 
мпнает  плохой  перевод  с  иностран-  ватъ.  Несколько  неожиданно  для 
кого  языка.  «Правда,  это  напомииа-  фольклористов  открытие,  что  частуш- 
нне  не  было  столь  кричаще,  как  эпи-  ка  не  является  фольклорным  жанром, 
зод  с  посаженным  на  кол  или  с  на-  как  это  до  сих  нор  было  принято 
крошенными  в  суп  ребятами  хозяина  считать.  Мы  узнаем  лишь,  что  «риф¬ 
или  эпизод  с  целым  стадом  овец,  по-  ма  в  частушках  сохраняет  родство  с 
гибпитм  от  руки  Иванкн-Медведки,  фольклорной». 

но  тоже  было  довольно  ярко».  Говоря  об  использовании  Пупгки- 

«Еще  меньше  этому  поддается  ним  фольклора,  Желанский  не  огре- 
Пушкнн  —  предтеча  будущего  эпп-  ипчивается  сказками,  а  указывает, 
ческого  поэта,  у  которого  руки  пѳ  что  «фольклорное  -влияние  у  Пуш- 
дотяпулпсь  до  освоения  русского  кина  может  быть  прослежено  и  там, 
фольклора  на  крупном  сюжете».  По-  где  его  .не  подозревали», 
пять  это  тем  более  трудно,  что  вы-  Действительно,  никто  не  подозре- 
ражение  «руки  не  дотянулись»  как  вал  до  сих  пор,  что  слова  Татьяны: 
будто  не  совсем  удачно  ни  по  огно-  Но  я  другому  отдана 

шѳнию  к  Пушкину,  ни  по  отношению  И  буду  век  ему  верна 

к  «будущему  эпическому  поэту».  являются  не  чем  иным,  как  «переска- 
Пр  и  ходите  я  отметить,  что  язык  зом  финала  народной  песни», 
книги  вообще  вызывает  недоумение,  Я  достануся  иному,  друг, 
особенно  потому,  что  это  —  кпита  о  И  верпа  буду  по  смерть  мою. 
Пушкине.  Как-то  не  вяжутся  с  Пуш-  Также  никто  не  подозревал,  что  ело- 
киньгм  выражения:  «хотелось  утереть  ва  Альберта  в  «Скупом  рыцаре»: 
нос  Далю»,  «среди  разных  отрывков  А  все  ж  он  не  в  убытке; 


ЧЕРНАЯ  ЛАСТОЧНА 

Лети  ты,  черная  ласточка, 

Вдоль  берета  Алаз&ци 
О  самых;  красивых  девушках 
Приноси  нам  вести ^ -оказанья. 

Красная  спаржа  выросла 
На  берегу  Алозани, 

Стал  ее  собирать  я, 

'  Думал  —  она  без  хозяина. 

«УРМУЛИ» 

Пропусти,  гора,  пропусти  меня, 
Скорее  рассейся,  туман  густой. 

'  За  горой  живет  зазноба  моя, 
Обнимает  ее  —  другой. 

Крутая  скала,  дай  дорогу  хне. 

Не  разлучай  с  любимой  моей, 

Ее  никому,  никому  яе  отдам, 
Даже  самому  храброму  из  людей. 
ЗИМА 

Роза  увянет  зимой,  .тиегья  с  дерев 

спадут, 

И  у  девушки  нежной  слезы  из  глаз 

побегут. 

Под  ветвистым  деревом  я  умереть  бы 

хотел, 

Чтоб  на  меня,  осыпаясь,  лист  за 

листом  летел. 


Вели  кто-нибудь  сбежит  трусливо, 
Подойдя  к  тебе  во  тьме  ночной, 
Опозоренного  накорми  ты  илом. 
Чтобы  не  вернулся  он  домой. 


Мы  навстречу  «войску  поспешили 
Видим:  храбрые  мтиулы  ©пере ди 
Грузия,  да  радуйся  и  славься 

я  султана  —  победи! 


«Важный  вопрос»  !  смерть 

ПИРАНДЕЛЛО 


КОЗЕЛ 
И  ВОРОБЕЙ 


Р  и  с.  Ку  юр  ы  н  и  к  с  ы. 


Отклики  на  письмо  проф.  В.  Сементовского 

в  редакцию  « Правды » 


(Литературная  басня' 

Случается  нередко  нам 

Талант  бесспорный  видеть  тан; 

Где  тень  его  найдешь  едва  ля... 

Нередко  многие  из  нас, 

Ликуя,  мчатся  на  Парнас, 

Посредственный  стишок  прочтя  ШІ 

.  журнале. 

И  начинают,  господи  прости, 

Такую  околесицу  нести, 

Что  просто  жаль  несчастного  $ 

поэта... 


Своеобразна  судьба  Луадяіи  Пи¬ 
ранделло,  недавно  сковчавшогося 
известного  итальянского  писателя. 

До  1919-20  года  Пиранделло,  кото¬ 
рому  было  тогда  ужо  больше  50 
.тег,  счиіался  писателем  второсте¬ 
пенным.  К  тому  времени  оя  напи¬ 
сал  несколько  романов,  из  которых 
наиболее  популярным  был  «Матиас 
Паскаль»  (1904). 

Наделенный  богатейшей  творче¬ 
ской  фантазией.  Пиранделло  пишет 
одну  за  другой  множество  вещей, 
пронизанных  скепсисом  и  сарказ¬ 
мом.  «Что  же  такое  жизнь?  Выдум¬ 
ка  богов.  Но  существуют  ли  боги?». 

Пиранделло  ни  минуты  не  верит  в 
них.  «Истина  всегда  отвратительна 
и  жалка;  боле^  того,  жизнь  —  не¬ 
что». 

Роман  «Старые  и  молодые»  (1913) 
был  единственным,  в  котором  ав¬ 
тор  попытался  осветить  социаль¬ 
ный  конфликт,  борьбу  двух  по¬ 
колений,  на  фоне  довольно  широкой 
исторической  картины  сицилийской 
жизни  в  период  создания  (поел* 
господства  Бурбонов)  об’едігненной 
буржуазной  Италии.  Но  этот  роман 
был  исключением.  В  других  его  про¬ 
изведениях  пати остью  отсутствует 
реальная  обстановка.  Пиранделло 
стремится  представить  жизнь  чело¬ 
века  как  своеобразный  трагический 
фарс  и  достигает  этого  блестящими, 
чисто  внешними  эффектами;  он  по¬ 
добен  жонглеру:  быстрая  смена  эпи¬ 
зодов,  потом  ...пустота.  В  большин¬ 
стве  рассказов  он  увлекает,  очаро¬ 
вывает  напряженнейшей  интригой, 

(волнует,  но  это  волнение  бесплодно. 

После  войны  Пиранделло  стано¬ 
вится  драматургом.  В  1021  г.  «Шесть 
персопажей  в  поисках  автора»  со¬ 
здают  ему  широкую,  международ¬ 
ную  известность.  И  в  своих  драмах 
Пиранделло  остается  тем  же  песси¬ 
мистов  и  нигилистом. 

После  войны  пьесы  Пиранделло 
совершили  свое  триумфальное  ше¬ 
ствие  по  театрам  капиталистических  ; 
стран.  Неистовство  сомнений,  смесь 
логического  и  безумного,  угар  разо¬ 
чарований  —  все  это  опьяняло  бур¬ 
жуазного  зрителя,  даже  если  он  не  ; 
понимал  этих  драм  и  если  действия 
персопажей  Пиранделло  казались 
е\му  скорее  комическими,  чем  траги¬ 
ческими. 

Безумие  —  частая  тема  драм  Пи¬ 
ранделло.  Если  реальности  не  суще¬ 
ствует,  мнение  безумных  так  же 
ценно,  как  и  мнение  «мудрых».  Бо¬ 
лее  того:  поскольку  «правда»  безум¬ 
ных  свободна  от  общественного  ли¬ 
цемерия.  она  —  полнее.  В  драме 
«Одеть  нагих»,  одном  нз  наиболее 
характерных  про  изведен  и  й  П  и  ран  • 
делло,  действует  Эрсилия  Драй,  не¬ 
счастная  женщина,  которая  никогда 
не  могла  сказать  «я  тоже,  я  тоже 
существую». 

Общество,  в  котором  жил  Пиран¬ 
делло  и  с  которым  он  не  мог  по¬ 
рвать,  не  могло  указать  ему  выхода 
из  тупика  безверия.  В  одной  из 
последних  своих  драм  —  «Не  знают, 
как» — он  пытается  найти  выход  в 
религии,  этом  опиуме  для  отчаяв¬ 
шихся,  выход,  которого  не  дала  ему 
и  «фашистская  революция». 

Был  ли  Пиранделло  фашистом? 

В  1923  г.  Муссолини  сказал  Людви¬ 
гу:  «Драмы  Пиранделло  в  сущно¬ 
сти  —  фашистские  драмы,  хотя  он 
может  и  не  знать  этого».  В 
1924  г.  Пиранделло  примкнул  к  фа¬ 
шистской  партии.  Он  стал  членом 
итальянской  Академии.  Но  когда  в 
1934  г.  он  получил  нобелевскую 
премию,  итальянская  печать  *  оста¬ 
лась  подчеркнуто  холодной.  В  том 
же  году  Муссолини  запретил  «Прит¬ 
чу  о  сыне»  —  либретто  Пиранделло, 
музыка  Мйѵтипнеро  —  за  «амораль¬ 
ность»:  действие  происходит  частью 
в  публичном  доме,  среди  проститу¬ 
ток.  Здесь  Пиранделло  не  создал 
того  мир&,  который  удовлетворил  бы 

«дуче». 

В  начале  итало-абисспнской  вой¬ 
ны  Пиранделло,  пытаясь  увильнуть 
от  настойчивых  вопросов  журнали¬ 
ста,  защищал  бессмысленные  поло¬ 
жения,  что  «политика  и  искусство 
—  вещи,  друт  от  друга  совершенно 
независимые...  Писатели  не  должны 
быть  связаны  с  современностью'  и  с 
народом»...  Но  через  несколько  дней 
он '  возглавлял  военную  манифеста¬ 
цию  в  Риме. 

Пиранделло  рисует  в  своих  дра¬ 
мах  разрушающееся  общество,  пси¬ 
хологию  умирающего  правящего 
класса.  Но  фашизм  означает  не 
только  это.  Он  выражіет  безнадеж¬ 
ные  усилия  этого  класса  сохранить 
себя  любыми  путями:  демагогией, 
террором,  войной.  Пиранделло  не 
верил  в  эту  возможность,  в  эти  по-  ти  не  говорит  ни  слова  (тт.  А.  Гатов 
пытки.  Но  он  не  видел  и  другого  Д.  Бродский  и  др.). 
выхода.  А  лучше  всего  —  читать  то,  о  чеу 

К.  РОССИ.  пишешь. 


1  Хочется  сказать  несколько  слов 
по  вопросу  об  авторском  праве. 

Проф.  В.  Сементовский  в  сущно¬ 
сти  вопроса  увидел  только  тему 
справедливости,  но  упустил  из  виду 
тему  практической  целесообразно¬ 
сти.  Конечно,  было  бы  справедливо 
и  удобно  оплачивать  авторский 
труд  единовременно,  в  тот  момент, 
когда  он  поступает  в  распоряжение 
издательств.  Возражение  т.  В.  Фин¬ 
ка  против  этого  касается  второсте¬ 
пенного  обстоятельства:  многие  пи¬ 
сатели  тоже  получают  зарплату  в 
том  или  ином  учреждении  как  по¬ 
стоянные  сотрудники.  Наконец,  едва 
ли  полезно  для  писателя  уединять¬ 
ся  в  своей  писательской  профессии. 

Мне  кажется,  что  писателям  мож¬ 
но  рекомендовать  не  отрываться  от 
обыкновенной  жизни,  обязательно 
участвовать  ®  ее  буднях,  пережинать 
их  удачи  и  неудачи  и  отвечать  за 
них. 

Меня  смущает  другая  деталь  в 
проекте  профГ  В.  Сементовского. 

«Вакханалия  переизданий»  проис¬ 
ходит  от  того,  что  вопрос  о  ценности 
произведения  решается  небольшим 
числом»  лиц  в  кабинете  издательства. 
При  таком  способе  всегда  возможны 
ошибки,  кумовство,  переоценка  и 
недооценка.  Но  как  раз  такой  спо¬ 
соб  проф.  В.  Сементовский  предла¬ 
гает  сделать  единственным  и  оконча¬ 
тельным  приговором  над  произведе¬ 
нием. 

Художественное  произведение  — 
не  техническое  изобретение.  Оно  не 
так  легко  поддается  оценке,  его  каче¬ 
ство  ®е  может  #быть  измерено  мате¬ 
матически.  Доверить  это  измерение 
небольшой  группе  лиц  будет  неце¬ 
лесообразно.  Суд  над  художествен¬ 
ным  произведением  может  быть  вы¬ 
несен  только  обществом,  всей  массой 
читателей,  печатью. 


Пусть  вам  напомнит  басня  эта, 

К  чему  такая  блажь  нас  может 

привести. 


Видавший  виды  лессимнст-козел 

Заметил  воробья,  сидящего  нН 

ветке, 

И  говорит  ему:  «Певец  полей  Ш 

сел! 

Не  спорю  я,  ты  нужен  пятилетке? 
И  слава  о  тебе  идет  в  народе, 

И  голос  у  тебя  хорош, 

Одно  меня  в  уныние  приводит: 
Уж  слишком  бодро  ты  поешь! 

Вот  если  б  ты  немножко  домра** 

вел 

И,  философскою  покрывшись  Об* 

диною, 

С  надрывом,  оо  слезой  о  наших 

днях  запел,  — 

Тогда  бы  песнь  твоя  была  оовсон 

иною. 

Тогда  б.  мой  друг,  уверен  в  этом  я* 

Ты  стал  бы  петь  не  хуже  со¬ 
ловья!» 

Сказал  и  удалился,  с  кислой  ме¬ 
ной, 

Жевать  капусту  в  блінжний  ото* 

род.~ 

От  этих  слов  в  натуре  воробьиной 

Большой  произошел  переворот! 

Он  заболел  тематикой  иною. 

Стал  выпивать,  поссорился  с  жы 

ною... 

Усердно  луком  натирал  глаза... 

И  вот  блеснула  первая  слеза! 

Ну,  думает,  теперь  совсем  иначе 
Оценит  мир  поэзию  мою. 

Преодолел  я  оптимизм  телячий... 
Теперь  я  Байроном,  наверно,  за¬ 
пою! 

На  щнт  меня  подппмут,  накопед! 
И,  обуяінпый  гордостью  великой, 
Нахохлился,  надулся  наш  певец, 
Наморщил  лоб  я  ...  снова  вдчін 


л 


Атаман  Семенов.  Генерал  Краснов. 

Государственное  издательство  изо  бразителыных  искусств  в  близка йш  ие  дни  выпускает  альбом  худ. 
Кукрыниксы  «Кого  мы  били».  В  альбом  вошли  32  карикатуры.  Из  них  три  —  Корнилов,  Краснов, 
Семенов  ) —  публикуются  впервые.  Альбому  предпослан  литературный  текст  Вс.  Вишневского. 


В.  Качалов 

Народный  артист  Сок*за  ССР 


Героический 
эпос  на  экране 


А.  А.  Яблочкина 


Режиссер-орденоносец  трудник: 

Е.  Л.  Дзиган  организа 

о  фильме  «Железный  поток»  из  лучи 

Вишневе 

Режиссера -орденоносца  Е.  Л.  Дэн-  ник  его 
гая  а  и  его  счурежиссера  Г.  С.  Берез  ко  Друзь 

мы  застали  за  работой  над  режиссер-  ственны: 
окіпм  сценарием  картины  «Железный  словий. 
иоток»  —  по  известному  произведе-  пых  хар 

нито  А.  С.  Серафимовича.  торые  бі 

Героическая  эпопея  гражданской  четливо 
войны,  легендарный  поход  Таманской  не  знаю: 
а,рмии,  эпически  развернутый  в  мо-  успокоен 
нумеятальном  литературном  произве-  своей  о: 
дении,  давно  ждал  своего  воплощения  лямн  с 
на  экране.  Дописываются  последние  отношен: 
страницы  сценария.  Героический  эпос  варищей 
легендарного  похода,  яркие,  сильные  Многим 
характеры  героев,  скрин  арб,  грохот  сер-орде 
артиллерии,  шум  и  разноязычный  го-  тел  и  В. 
вор,  весь  неповторимый  аромат  бое-  вин.  Б. 
вых  и  мужественны х  дней  встает  нз  бинштей 
коротких  кадров  и  титров  сценария,  о  творче 
Не  случайно  вьтпо.тттоппе  этой  от-  —  Фи. 
ветственной  задачи  взял  на  себя  один  говорят 
из  авторов  прославленной  картины  Ромашов 
«Мы  из  Кронштадта».  ную  пре 

—  Стиль  вещи,  жанр,  система  по-  явление 
строения  образов  соответствуют  моим  помогает 
творческим  намерениям,  —  говорит  испански 
т.  Дзиган.  —  Так  же,  как  и  в  филь-  дам  спл 
ме  «Мы  из  Кронштадта»,  роман  А.  С-  врагам 
Серафимовича  дает  возможность  соз-  непосред 
дать  кино  произведение  с  яркими,  Великой 


К  пятидесятилетию 
сценической  деятельности 

Мее  вспоминается  начало  девятисо¬ 
тых  годов:  1901 — 1902.  Я  впервые  в 
Москве,  впервые  в  Малом  театре. 
Моим  «университетом»  до  того  была 
Александринка.  Я  воспитывался  на 
искусстве  таких  крупнейших  актеров 
Александрийского  театра,  как  Давы¬ 
дов,  Варламов,  ДальскиП,  Далматов, 
Сазонов,  Савина,  Коммиссаржевская, 
Мичурина  -  Самойлова,  Потоцкая, 
Стрельская.  Уже  был  заражен  теа¬ 
тральным  спором  между  Москвой  и 
старым  Петербургом,  и  в  этом  споре 
был  вроде  как  патриотом  Алексан¬ 
дринки.  И  вот  попадаю  в  Москву,  и 
сразу  оказываюсь  в  плену  изумитель¬ 
ной  плеяды  титанов  Малого  театра, 
его  «семьи  богатырей».  Малый  театр 
взял  меня  полностью,  несмотря  на  то, 
что  это  было  время  уже  последних 


Как  подтверждает  этот  инцидент* 
Козел  —  неважный  рецензент! 

СЕРГЕЙ  ШВЕЦОв 


это  было  время  уже  последних 
енко,  величайших  созданий  Ленского,  вре- 
тель-  мя.  когда  Ермолова  была  уже  на  скло- 
рутое  не  лет,  Федотова  почти  не  выступа- 
„  Он  ла.  Причина  очарования  крылась  в 
•вуют  настоящем  классическом  «ансамбле 
наро-  первачей»,  среди  которых  самой  мо¬ 
ги  к  лодой  была  А.  А.  Яблочкина, 
ям  и  1  Необычайно  красивая,  изящная, 
опыт  простая,  она  поразила  меня  своим 
)ции.  сценическим  благородством,  тонко¬ 
сть  стью.  громадным  чувством  меры,  ве- 
ивае-  ликолепной  дикцией,  голосом  —  са- 
и  Советской  мым  счастливым  соединением  пре- 
[Ш2І0  в  поста-  красных  внешних  и  внутренних  дан- 
о  награжле-  ных.  Я  помню,  какой  успех,  какой 
м  Ленина.  прием  у  публики  имели  комедийные 

роли  Яблочкиной,  как  сейчас  вижу 
ее  в  пьесах  А.  И.  Сумбатова  «Закат», 
равильяо  по-  «Джентльмен».  Помню  ..ее  и  в  клас- 
.2  января  в  сине,  например— Елизавету  в  «Марии 
В.  Лебедева-  Стюарт»  —  тонкую,  умную,  пластич- 
итории  более  ную.  Никогда  пе  забуду  замечатель- 
о  творческой  ной  пары  в  «Бешеных  деньгах»:  Ли- 
аграждепного  дня  —  Яблочкина  и  Телятев— Южин, 
юго  Знамени,  С  каким  огромным  успехом  они  игра¬ 
нными  фор-  ли  эти  сцены  в  концертах!  Мне  при- 
■  сводящейся  годилось  бывать  в  провинциальных 
іа  подлинно  городах  после  гастролей  Яблочкиной, 
гграду  и  мае-  и  всегда  я  заставал  весь  город  бук¬ 
вально  плененным  ею. 

ли  вечера  не  Вместе  с  артистическим  ростом 
сумели  проявить  должную  выдумку  Александры  Александровны  проходи- 
в  составлении  программы.  Так  ли  уж  ло  и  ее  общественное  развитие.  В  те 
необходимо  было  пбеле  прекрасного  годы  она  уже  была  любимицей  моло- 
исполыения  песен  Дунаевского  на  дежи,  студенчества,,  помогала  рево- 
тексты  Лебедева-Кумача  самолеятель-  люционшым  кружкам,  была  ннициа- 
ным  детским  хором  клуба  Наросома-  тором  множества  концертов  в  пользу 
та  обороны  дать  те  же  песни  в  серо-  подпольных  революционных  органи- 
ватом  исполнении  октета  Главискус-  заций.  Как  организатор  и  -руководи- 
ства,  а  затем  еще  и  еще  раз  повто-  тель  Всероссийского  театрального  об¬ 
рить  этот  репертуар  в  трансляции  щества,  она  поистине  может  назвать 
граммофонных  пластинок?  его  своим  детищем. 

Это  утомЛяло  своим  однообразием  Благороднейшая  носительница  луч- 
н  притупляло  восщэтгятие  знакомых  и  ших  традиций  Малого  театра,  Алек- 
любимых  песен.  сандра  Александровна  в  то  же  время 


Памяти 

Ал  а  дара  Комьят 

Аладар  Комьят  венгерский  проло* 
тарский  писатель,  пламенный  анти¬ 
фашистский  боец,  один  из  преданней¬ 
ших  работников  Коминтерна  и  КП 
Венгрии  внезапно  умер,  на  боевом 
посту.  С  писателем  Комьят  начинает¬ 
ся  пролетарская,  революционная  ли¬ 
тература  в  Венгрии,  которую  он  оо 
свойственной  ему  энергией  и  талан¬ 
том  сумел  организовать.  Стихи  его 
являются  пламенным  протестом  про¬ 
тив  империалистической  войны,  из¬ 
мены  рабочему  классу,  —  за  рево- 
ционное  освобождение  венгерского 
трудящегося  парода.  Во  время  вой¬ 
ны  оп  был  одним  из  руководителей 
.нелегальной  антимилитаристской 
группы.  В  конце  1918  г  он  основал 
первый  литературно-политический 
коммунистический  журнал  «Интерна¬ 
ционал».  Со  дня  его  основания  т. 
Комьят  стоял  в  передовых  рядах  ком- 
партии  Венгрии,  как  писатель,  боец  и 
.руководящий  партийный  работник. 
Во  время  венгерской  советской  дик¬ 
татуры  и  в  многолетней  тяжелой  эми¬ 
грации  он  проявлял  себя  везде  ро* 
волюционным  писателем,  жизнь  и  ли¬ 
тературное  творчество  которого  всег¬ 
да  органически  связаны  с  рабочим 
движением.  Он  был  блестящим  при¬ 
мером  для  целого  поколения  револкь 
ционных  писателей. 

Творчество  Комьята,  его  личность! 
оставили  неизгладимые  следы  в  вен¬ 
герской  революционной  литературе 
и  рабочем  движении.  Венгерские  ре¬ 
волюционные  писатели  сохранят  его 
память,  они  будут  бороться  за  то, 
чтобы  его  произведения  стали  бы  об¬ 
щим  достоянием  венгерских  трудя* 
щихся. 

КП  Венгрии  теряет  в  т.  Комьят 
одного  из  лучших  своих  соратников, 
выполнявшего  всегда  стой  задачи  о 
особенной  активностью  и  талантом  на 
своем  ответственном  посту. 

Ю.  Алпари,  А.  Барта,  Ю.  Ха- 
веши,  Ш.  Гергвль,  А.  Гидаііц 
Б.  Иллеш,  И.  Келен,  Б.  Кун* 
Л.  Рудаш,  3.  Саню,  Э.  Варга. 


Ответственный  редактор  Л.  М.  СУБОЦКИЙ. 
ИЗДАТЕЛЬ:  Журиально- газетное  об'ѳдинение 


Кара-Дмитриев,  читавший  вещі 
В.  Лебедева-Кумача. 

От  имени  правления  ОСП  Лебедева- 
Кумача  приветствовал  т.  Г.  Лахутп 


РЕДАКЦИЯ:  Москва,  Сретвнка,  По  следний  пер.,  д.  26,  теп.  69-61 

и  4-34-60. 

ИЗДАТЕЛЬСТВО:  Москва,  Страсти  ой  бульвар,  11,  тел.  4-68-18  и  5-51-69. 


Зачем  эти  разоблачения?  Зачем 
эти  истории  с  неблагополучными 
концами,'  навевающими  тихую  грусть 
и  неудовлетворенность?  -»«• 

Мы  —  за  поцелуй  под  диафрагму,  НАЛА  ТЖЖЖТ 

за  радостный  и  счастливый  исход 
всякого  события,  которое  могло  бы 

окончиться  печально,  но  пролетело,  ми  эпиграф  к  «Кармен»  упал  недрем- 
как  легкое  облачко,  едва  потревожив  лющпй  и  ямурый  взгляд  редактора 
две-три  штатных  души,  и  растаяло,  |  французского  сектора  «Академии» 
как  радостный  крик  дитяти  т  Л.  Тарасова. 

И  с  этой  точки  зрения  нам  просто  Тов.  Л.  Тарасов  был  потрясен  до 
приятно,  пользуясь  нежнейшим  и  самых  основ  выдержанной  пуритан- 
тончайшим  стилем,  описать  одно  ской  души. 


МАЛЕНЬКИЙ  ФЕЛЬЕТОН 


вставить  можно:  чем,  дескать,  мень¬ 
ше  малокультурную  женщину  про¬ 
клятого  прошлого  мы  любим,  тем 
больше  мы  ей  того...  нравимся...  Тоже 
нельзя?  Значит  так  и  оставить:  люби, 
мол,  меня  советская  гражданка,  раз 
ты  мне  не  нравишься...  И  это  в  ил¬ 
люстрированном  издании,  да  еще  в 
полуколенкоровом  переплете... 

—  Оставьте  меня.  У  меня  самого  с 
Гейне  типичное  узкое  место.  Помни¬ 
те  в  его  «Гренадерах»:  «Какое  мае  де¬ 
ло  до  жены,  какое  —  до  детей»...  Ви¬ 
дели  вы  эту  пропаганду  неуплаты 
алиментов...  Типичный  шаг  назад  в 
семе йно -  нравов  ы  х  взаи мсотнош ения х. 
Завтра  же  подаю  заявление:  или  Гей¬ 
не  или  я.  Пусть  выбирают. 

—  Вы  бы  вот  Шекспира  поредак¬ 
тировали,  —  заканчивает  унылый  го¬ 
лос.  —  «О  женщины,  ничтожество 
вам  имя»...  Здорово?  Марья  Василь¬ 
евна,  пишите...  Главному  редактору... 
Абзац.  Английский  сектор,  глубоко 
протестуя  против  беспринципных  вы¬ 
палов  некоего  Вильяма...  Вильяма... 
Шекспира,  с  большой  буквы...  уве¬ 
домляет  вас... 

—  II  правильно,  —  раздаются  со¬ 
чувственные  вздохи,  —  здесь  дей¬ 
ствительно  нужны  решительные  ме¬ 
ры...  Классиков  надо  ударить  по  ру¬ 
кам.  Распустились. 

БРУТ. 


ственное  ізд-во 


Продолжается  подпаска  на  1937  г 

НА  КРИТИКО-БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЙ 
ДВУХНЕДЕЛЬНЫЙ  ЖУРНАЛ 


дней  в  тот  же  Ленинград  помчалась 
другая  телеграмма:  перепечатывать 
не  надо. 

Паллада  и  Проопер  Меримэ  оста¬ 
лись  целы:  Радость  спасшихся,  —  как 
это  пишется  в  заметках  о  речных  ка¬ 
тастрофах,  —  не  поддается  описа¬ 
нию... 


совое  оскорбление  организованных 
советских  граждан  женского  пола, 
терпели  фиаско. 

От  главного  редактора,  т.  Полон- 
окюй,  зависел  теперь  исход  первого 
боя  Паллада  —  Тарасов.  И  т.  По¬ 
лонская  яено  и  безоговорочно  стала 
на  сторону  своего  сослуживца.  Ясно 
и  разборчиво  она  наложила  на  слу¬ 
жебном  вопле  рыцаря  нравственности 
четкую  резолюцию. 

«В  производственный  сектор.  Стра¬ 
ницу  с  эпиграфом  надо  перепечатать». 

Л.  Полонская. 

ЭіЛХ  1936  Г. 

И  вот  в  ленинградское  отделение 
издательства  «Академия»,  где  печа¬ 
талась  книга,  полетела  телеграмма  о 
перепечатке  страницы  с  эпиграфом. 
В  Ленинграде  вздохнули  н  собрались 
перепечатывать,  но... 

Мы  обещали  счастливый  конец.  Й 
пе  хотим  скрывать  его.  В  недрах 
«Академии»  что-то  произошло.  Види¬ 
мо,  тени  Паллада  а  Меримэ  в  бес¬ 
покойном  сне  убедили  товарищей  Та¬ 
расова  и  Полонскую,  и  через  десять 


Под  редакцией  М.  Розенталя. 

•ЛИТЕРАТУРНОЕ  ОБОЗРЕНИЕ»  ставит  своей  задачей  ознакомление 
широких  кругов  совете итих  читателей  со  всеаги  выходящими  у  нас  но- 
шаисами  оовеггеюой  и  зарубежной  художественной  литературы,  издания¬ 
ми  русских  я  иностранных  классиков,  книгами  по  истории  и  теории  ли¬ 
тературы  и  критическими  работ  аміи. 

•ЛИТЕРАТУРНОЕ  ОБОЗРЕНИ  Е»  раос читано  на  самый  широкий  со¬ 
став  читателей.  К  участию  в  «Л.  О.»  привлечены  лучшие  критиче¬ 
ские  силы. 

«ЛИТЕРАТУРНОЕ  ОБОЗРЕНИЕ»  помогает  работникам  масоовых,  за¬ 
водских  я  колхозных  библиотек  и  преподавателям  в  выборе  и  рекомен¬ 
дации  книг  читателям  я  учащим  ся.  дает  полную  информацию  о  всей  вы¬ 
ходящей  литературно-худо жестве  иной  продукции  и  является  справочным 
изданием  для  всех  интересующихся  литературой. 

Двухнедельник  иллюстрируется. 

Подписная  цена:  на  год— 19  р.  20  к. 
ф  пав  мес. —  9  р.  ЙО  к. 

н«а  3  мес. —  4  р.  80  к. 

Пена  отд.  номера  —  80  к. 


Читатель,  надеемся,  освободит  нас 
от  сугубо  морализующих  строк  по 
поводу  этого  несолидного  происше¬ 
ствия.  Единственно,  от  чего  мы  не  мо¬ 
жем  освободить  самих  себя,  это  —  от 
роковых  и  мучительных  опасений,  что 
н  сейчас  в  различных  секторах  «Ака¬ 
демии»,  ведающих  классиками,  раз¬ 
даются  робкие  и  взволнованные  шо¬ 
поты  штатных  девствен'нпков  и  про¬ 
топопиц: 

—  Я  вас,  Иван  Аристарховпч,  как 
член  месткома  прошу...  Вы  только  по¬ 
думайте:  «Чем  меньше  женщину  мы 
любим,  тем  больше  правимся  мы  ей...» 
Мало  ли  что  Пушкин...  Может,  здесь 


Подписка  принимается  всеми  отделениями,  магазинами 
уполномоченными  КОГИЗ’а  и  всюду  на  почте. 


Тапографня  газеты  «За  яндустЕшадизацшо»,  Москва,  Цветной  бульвар,  30. 
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